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ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜ ΙΟ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ  

ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΗ ΣΧΟΛΗ - ΤΜ ΗΜ Α ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ

Μ Ε Τ Α Π Τ Υ Χ ΙΑ Κ Η  Δ ΙΑ Τ Ρ ΙΒ Η  

Ο  βίος τ η ς  Α γία ς Κ ικ ιλ ία ς.

Ε ισ αγω γή , Κ ρ ιτ ικ ή  έκδοση , σχόλια

(C odex A thonensis Μ ονής Δ οχειαρίου 5 (Λ άμπρος 2679}

fol. 369-390)

ΙΩ Α Ν Ν Α  Φ Ω Τ Ο Υ



Λίγα λόγια για τη παρούσα μελέτη

Η παρούσα εργασία φέρνει τον τίτλο «ο βίος της αγίας Κικιλίας, κριτική έκδοση, σχόλια 

και μετάφραση». Η  πηγή που χρησιμοποίησα ήταν ο περγαμηνός κώδικας της Μονής 

Δοχειαρίου 5 (αριθμός Καταλόγου Σπυρίδωνος Λάμπρου 2679) που στο τεχνικό φύ)λ,ο 

περιγραφής του Ιδρύματος Βλατάδων φέρει τον τίτλο 

«ΎπόμνημαείςτόνάγιονΑπόστολονΦίλιττπον» και εκτείνεται σε 397 φόλια. Το 

χειρόγραφο αυτό περιλαμβάνει εκτός από το Υπόμνημα που ανέφερα ήδη άλλα 17 

αγιολογικά κείμενα, ανάμεσα στα οποία τον Βίο 

τοϋάγίουίερομάρτυροςΚλ.ήμεντοςέπισκόπου 'Ρόψης (φολια 133ν -  204ν), το Μαρτύριο 

τοΰάγίου'ΙακώβουτοΰΠέρσου (φόλια 244r -  254r), το Βίο τοΰΆγίου Στεφάνου του Νέου 

(φόλια 254ν -  306r). Ο βίος της αγίας Κικιλίας είναι το προτελευταίο κείμενο και 

καταλαμβάνει τα φόλια από 369 recto έως και 389 verso. Το χειρόγραφο περιλάμβανε 

πάνω από 28 μικρογραφίες απο τις οποίες η 27η απεικόνιζε την αγία Κικιλία, αλλά έχει 

αποκοπεί. Στο τελευταίο φόλιο δίνεται δε εικονογραφία από σκηνές του μαρτυρίου της 

αγίας (κατά τον Λάμπρο του αγίου Κλήμεντος). Πρόκειται για ένα χειρόγραφο που κατά 

τον Λάμπρο ανάγεται κατά πάσα πιθανότητα σε αντιγραφέα του 12ου αιώνα. Το κείμενο 

αραδιάζεται σε δύο στή?ες σε κάθε φόλιο και πάνω δεξιά ακολουθεί αύξουσα 

σελιδαρίθμηση με αραβικούς αριθμούς. Η γραφή είναι δεξιοκλινής, στρογγυλή και 

μικρογράμματη. Η ανάγνωση έγινε από φωτογραφική λήψη. Το κείμενο δεν 

παρουσιάζει ιδιαίτερες δυσκολίες στην ανάγνωσή του. Σημειώνεται δε ότι σε κάποια 

σημεία απαντάται υγρασία όπως στο fo l 387 verso ενώ στο fo l 369 verso λείπει κομμάτι 

από την περγαμηνή που αντιστοιχεί στην αποκομμένη εικόνα της αγίας. Παρόλα αυτά 

το κείμενο αντιγράφτηκε από έναν καλό γραφέα ο οποίος δεν παρουσιάζει γραμματικές 

και συντακτικές ανωμαλίες που να δυσχεραίνουν την ανάγνωση και την κατανόηση του 

κειμένου.

Η αβεβαιότητα της χρονολόγησης της συγγραφής του παρόντος βίου έγκειται 

στο γεγονός της παραγωγής πο)λών διηγήσεων σχετικών με την αγία Κικιλία ελληνικής 

και λατινικής προέλευσης, προϊόντων έρευνας πολλών ανώνυμων συγγραφέων με 

απροσδιόριστους τόπους σύνταξης και συγκερασμό πολλών ετερογενών στοιχείων. Σε 

μια πρώτη προσπάθεια αναγωγής της πρώτης συγγραφής του βίου της αγίας Κικιλίας, 

συγκλίνουμε στην άποψη ότι ο πρώτος βίος της δεν μπορεί να είχε γραφτεί πριν από 

τον 5° αι. Συγκεκριμένα όπως υποστηρίζει ο Erbes σε σχετικό του άρθρο του στο 

ZeitschriftfurKirchengeschicte η λατινική εκδοχή του βίου της δεν μπορεί να



τοποθετηθεί νωρίτερα από τον 5° αι καθώς η αγία δεν απαντάται νωρίτερα στις λίστες 

των Ρωμαίων μαρτύρων.

Σε αυτό το σημείο θα ήθελα να επισημάνω ότι πρώτος ο FrancoisHalkin στον τόμο του 

“Sixineditsd’ hagiologiebyzantine» εξέδωσε τον παρόντα βίο. Όμως παρατηρημένα η 

έκδοσή του χωλαίνει παρουσιάζοντας πολλές αβλεψίες και λάθη. Αυτό οφείλεται ίσως 

είτε σε βιαστική ανάγνωση είτε σε ελαττωματική φωτογραφική λήψη. Τα οφέλη της 

σύγχρονης τεχνολογίας καθιστούν την ανάγνωση mo εύκολη με αποτέλεσμα η εργασία 

μου να εντοττίσει όλα τα λάθη του Halkin και να εξομαλύνει όλες τις ανωμαλίες που 

προέκυπταν. Η  κριτική μου έκδοση αναθεωρεί και διορθώνει λοιπόν την έκδοσή του 

παρουσιάζοντας έναν πλήρη και εξαντλητικό κατάλογο λαθών. Σας παραθέτω ένα 

παράδειγμα:

Η σελ. 93: Βαλλεριανόν 

D fol. 3 72 recto.: Ούαλλεριανόν

Emπpόσθετa τονίζω αναφορικά με τη διπλωματική μεταγραφή ακολουθώ το σύστημα 

της EnricaFollieri όπως εφαρμόζεται στο έργο της CodicesvonVatopedi.

Αφήνοντας πίσω το ερευνητικό-εΜστημονικό κομμάτι της παρουσης μελέτης ας 

εστιάσουμε στο κείμενο όπως μας παραδίνεται και συγκεκριμένα στο πρόσωπο της 

αγίας Κικιλίας που τιμάται. Η αγία Κικιλία μαρτυρείται πρωτίστως από λατινικές πηγές 

και δευτερευόντως από ελληνικές. Είναι μια από τις μεγαλύτερες αγίες της λατινικής 

καθολικής εκκλησίας και είναι η προστάτης της εκκλησιαστικής μουσικής. Στην 

ορθόδοξη εκκλησία τιμάται στις 22 Νοεμβρίου. Η  μνήμη της θα πρέπει να εορτάζεσαι 

από πρώιμη περίοδο καθώς απαντάται σε συναξάρια και άλλα λειτουργικά βιβλία της 

Δυτικής Εκκλησίας. Ο χρόνος δράσης της αγίας προβληματίζει τους ερευνητές καθώς οι 

ποικίλες παραδόσεις του βίου της παρουσιάζουν αφενός ελλείψεις ως προς την 

αναφορά ιστορικών πληροφοριών και αφετέρου χρήση αναχρονιστικών στοιχείων 

(όπως η προσθήκη του πάπα Ουρβανού, οποίος τοποθετείται στα χρόνια του 

Αλέξανδρου Σεβήρου). Πότε έδρασε λοιπόν η αγία; Ο Fortunatus , επίσκοπος του 

Πουατιέ τον 6° αιώνα τοποθετεί τη δράση της γύρω στο 176-180 μ.Χ επί βασιλείας 

Μάρκου Αυρηλίου και Κόμμοδου. Την ίδια άποψη ενστερνίζεται και ο 

GiovanniBattistadeRossi, χριστιανός αρχαιολόγος στο ' έργο του 

«LaRomaSottoterraneaChristiana». Από την άλλη πλευρά, με αφορμή την αναφορά 

στον πάπα Ουρβανό προτείνεται η άποψη ότι ο χρόνος δράσης της αγίας τοποθετείται



στα χρόνια του Αλέξανδρου Σεβήρου γύρω δηλαδή στο 230 μ.Χ. Την εκδοχή αυτή 

υποστηρίζει και ο Συμεών ο Μεταφραστής στο Μηνολόγιό του. Αλλα πάλι την 

τοποθετούν στα χρόνια του Αιοκλητιανού.

Οριοθετώντας γενικά το χρόνο δράσης της αγίας και των συμμαρτύρων της, 

μεταφερόμαστε στους πρώτους αιώνες του χριστιανισμού σε μια εποχή μετέωρη, κατά 

την οποία η παλ.αιά τάξη της ειδωλολατρίας κλονίζεται από το νέο μαζικό κύμα μύησης 

και ανάπτυξης του χριστιανισμού. Σύμφωνα με το κείμενό μας, η Κικιλ.ία γεννήθηκε στη 

Ρώμη από πλούσιους και επιφανείς γονείς. Είχε μεγάλη ττίστη στον Χριστό. Αφιερώθηκε 

από μικρή στην προσευχή προς τον Θεό, υποσχόμενη δια βίου παρθενία.. Όταν οι γονείς 

της την ανάγκασαν να παντρευτεί μ ' έναν ειδωλολάτρη νέο ονόματι Βαλλοριανό, η 

Κικιλία συμβούλχυσε τον σύζυγό της, το ίδιο βράδυ του γάμου τους, να πάει να 

βαπτιστεί στον Επίσκοπο Ουρβανό και να ζήσουν εν παρθενία. Ο Βαλλεριανός 

ασπάστηκε τη χριστιανική πίστη, δέχθηκε το άγιο βάπτισμα και μετέστρεψε επίσης τον 

αδελφό του Τιβούρτιο. Αίγο αργότερα και οι δύο αδελφοί καταδικάστηκαν σε θάνατο 

για την πίστη τους, αλλά, δεν αρνήθηκαν τον Χριστό, ακόμη και εν όψει του θανάτου. 

Ενώ οδηγούνταν στον τόπο της εκτελόσεώς τους οι αδελφοί οδήγησαν αυτοί στην πίστη 

τον επικεφαλή της φρουράς της φυλ.ακής Μάξιμο! Μαρτύρησαν και οι τρεις για τον 

Ιησού Χριστό. Η αγία Κικιλία ενταφίασε μαζί τα άψυχα σώματά τους. Ύστερα ήλ.θε η 

δική της σειρά να δικαστεί . διότι χάρις σ'  αυτήν όλο και περισσότεροι εθνικοί 

ασπάζονταν τη χριστιανική πίστη. Σε ένα μόνο βράδυ η Κικιλία μετέστρεψε στον 

Χριστιανισμό τετρακόσιους ειδωλολότρες! Όταν ο έπαρχος τη ρώτησε από πού 

αντλούσε την άφοβη παρρησία της. εκείνη του είπε: «Από μια καθαρή συνείδηση και 

ακλόνητη πίστη!». Την βασάνισαν βάναυσο, και την καταδίκασαν σε αποκεφαλ.ισμό. Ο 

δήμιος τη χτύπησε τρεις φορές στον αυχένα με το ξίφος, αλλά ήταν αδύνατο να τη 

φονεύσει. Η Κικιλία απλ.ώς τραυματίστηκε και από τις πλ,ηγές της έρρεε ποταμηδόν το 

αίμα, το οποίο οι πιστοί μάζευαν προκειμένου να θεραπευτούν. Τρεις μέρες αργότερα η 

μάρτυς και παρθένος του Χριστού απεβίωσε.

Χωρίς αμφιβολία ο παρών βίος λειτουργεί ηθικοπλαστικά προς τον αναγνώστη πιστό 

για αυτό και δεν θα μπορούσε να είχε γραφτεί σε μια τεχνικά ιδιάζουσα γλώσσα με 

επιτηδευμένο ύφος. Απαντάται δικανική φρασεολογία σε κάποια σημεία και συχνά 

ανιχνεύονται δάνεια από τους πρώιμους πατέρες της Εκκλ.ησίας και την Καινή 

Διαθήκη. Η απλότητα των φράσεων, η πιστή χρονική ακολουθία στον άξονα δράσης 

των γεγονότων προσφέρουν μια διηγηματική κομψότητα που είναι ικανή να



προσελκύσει και να παραδειγματίσει. Η αφήγηση δεν αναλώνεται σε δύσκαμπτες 

φράσεις και μακρόσυρτες λεπτομέρειες ενώ ταυτόχρονα η παράλληλη παρεμβολή 

κάποιων μυθιστορηματικών επεισοδίων ξεκουράζουν τον αναγνώστη και εντείνουν το 

αίσθημα συμπάθειας για τα πρότυπα που ο βίος θέτει.

Από την άλλη αξιοσημείωτο είναι το γεγονός της άντλησης πραγματολογικών 

στοιχείων, ιστορικών προσώπων και κοινωνικών, νομοθετικών και εθιμοτυπικών 

πληροφοριών. Για παράδειγμα γίνεται μνεία για τον έπαρχο ΤούρκιοΑλμάκιο, ως 

έπαρχο της Ρώμης, πρόσωπο που δεν είναι γνωστό από άλλες πηγές και τον Μάξιμο 

τον κεντυρίωνα, στρατιωτικό αξίωμα ανάλογο με το ελληνικό αξίωμα του 

εκατόνταρχου. Σχετικές αναφορές γίνονται επίσης για το κοινωνικό πλαίσιο της δίωξης 

των χριστιανών και συγκεκριμένα για το νομοθετικό πλαίσιο της διαδικασίας της 

παραπομπής στους άρχοντες και της εκτέλεσης των κατηγορουμένων που δεν αρνούνται 

το χριστιανισμό, προσφέροντας έτσι πλούτο στοιχείων σχετικών με το Ρωμαϊκό δίκαιο 

όπως εμφανίζεται να εφαρμόζεται σε τέτοιου είδους αγιολογικά κείμενα.

Ως αναπόσπαστα κομμάτια στο ψηφιδωτό της ηθογραφίας των κεντρικών προσώπων 

στο βίο )£ΐτουργούν οι αγώνες λόγου μεταξύ των μαρτύρων και του έπαρχου, οι οποίοι 

παρουσιάζουν μια τυπική δομή που ακολουθεί τον κανόνα των αρχικών ερωτήσεων 

περί ονόματος και καταγωγής, της έκθεσης επιχειρημάτων μέχρι την κορύφωση της 

ύβρεως των μαρτύρων απέναντι στον έπαρχο και την τελική καταδίκη τους. Οι αγώνες 

λόγου στο παρόντα βίο παρουσιάζονται με βαθμό αυξανόμενης κλιμάκωσης. Αυτό 

σημαίνει ότι τα άτομα που εμφανίζονται μπροστά στον έπαρχο ακολουθούν την κλίμακα 

του ασθενέστερου σε επιχειρηματολογία και φρόνηση ως του ισχυρότερου. Για αυτό 

πρώτα εμφανίζεται ο Τιβούρτιος του οποίου η επιχειρηματολογία έγκειται στα 

πνευματικό, οφέλη της μέλλουσας ζωής και την επικείμενη αιώνια ανταμοιβή τους στον 

παράδεισο έναντι των πρόσκαιρων, επίγειων και ασήμαντων αγαθών. Στη συνέχεια στο 

βήμα καΜται ο αδερφός του Βαλλ&ριανός ο οποίος στηρίζει το λόγο του Τιβουρτίου με 

τη χρήση παραβολής από τον κόσμο της γεωργίας και την υποστήριξη της τιμωρίας των 

βα.σιλκί.δων στη μελλοντική ζωή και της ύψιστης λατρείας στον έναν και μοναδικό Θεό. 

Τέλος η κορύφωση έρχεται με τη σκηνή της Κικιλίας απέναντι στον έπαρχο, ως 

σθεναρούς γυναικείας φιγούρας έτοιμης να θυσιαστεί στο όνομα της πίστης της. Ο 

διάλογος γίνεται πιο κοφτός προκαλώντας ζωντάνια και αγωνία με δεσπόζουσα τη 

μορφή της αγίας, η οποία δεν διστάζει απέναντι στις απειλές του έπαρχου.



Επιπρόσθετα δίνονται πολλό σκηνοθετικά στοιχεία με εναλλασσόμενες σκηνές τόπου 

δράσης προσώπων, όπως ο γαμήλιος κοιτώνας, η εμφάνιση ενός Αγγέλου, η συνάντηση 

του Βαλλεριανού με τον πάπα Ουρβανό στην Άππια οδό, ο αγώνας λόγου των 

μαρτύρων ενώπιον του έπαρχου, η εκτέλεση των μαρτύρων στον τόπο Πάγο, η ταφή 

τους από την Αγία Κικιλία, ο αγώνας λόγου της αγίας με τον έπαρχο, η τιμωρία της 

αγίας στο λουτρό, ο θάνατός της.

Έχοντας παρακαταθήκη το συγκερασμό όλων των παραπάνω στοιχείων και 

πληροφοριών δεν είναι τυχαίο που ο βίος της αγίας γνώρισε τόσο μεγάλη διάδοση και 

αποτέλχσε πηγή έμπνευσης πλείστων μεταγενέστερων λογοτεχνικών έργων όπως 

“TheSecondNun’sTale ” από το TheCanterburytales του Chaucer, έργων κλασικής 

όπερας και θεατρικών παραστάσεων.

Κλείνοντας λοιπόν θα ήθελα να πω ότι με χαροποιεί η εκπόνηση της παρούσης 

μελέτης, η οποία επέδρασε διττά στα οφέλη που απεκόμισα ως φιλόλογος και ως 

άνθρωπος.

Ούσα φιλόλογος θεωρώ ότι ο βίος της αγίας Κικιλίας αποτελεί ένα φιλολογικό και 

λογοτεχνικό κομψοτέχνημα στον κόσμο της αγιολογίας. Βέβαια, δεν διεκδικεί το μεγάλο 

στόμφο, τη ρητορική δεινότητα, το μεγαλόστομο ύφος και την επιδεικτική χρήση 

σχημάτων λόγων των περισσότερων κλασικών έργων όπως θα περίμενε πιθανώς ένας 

φιλόλογος. Όμως η γλωσσική αρτιότητα, η διηγηματική ροή της αφήγησης και η 

απλότητα των λεκτικών μέσων εξαίρουν το αγέρωχο φρόνημα της αγίας Κικιλίας και 

των συμμαρτύρων της και την προωθούν στη σφαίρα προτύπων χωρίς να της στερούν 

αρετές και αξίες.

Ιωάννα Φώτοο
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

Πρόλογος

Θα αρχίσω λίγο ανορθόδοξα. Ούσα φοιτήτρια του κλασικού τομέα θαύμαζα όλα τα 
κλασικά αρχαία κείμενα που λειτουργούν ως φιλολογικά κομψοτεχνήματα μελέτης 

και έμπνευσης. Ήμουν επιφυλακτική ως προς τα βυζαντινά και όλου αυτού του Page 

ιστορικού φάσματος, θεωρώντάς τα απλά δίχως ιδιαίτερες φιλολογικές αξιώσεις 

μελέτης και επιστημονικής προσέγγισης. Ομολογώ λοιπόν, ότι μετά την εισαγωγή 

μου στο εν λόγω τομέα των μεταπτυχικών σπουδών, αναθεωρώ και αναγνωρίζω την 
ύψιστη σημασία και αξία που σηματοδοτούν τα βυζαντινά κείμενα, παραδίδοντας 

πολύτιμες ιστορικές γνώσεις, ενσαρκώνοντας ηθικές αξίες συνυφασμένες επί το 

πλείστον με την καθαρότητα της χριστιανικής πίστης και ανοίγοντας ένα νέο 

παράθυρο φιλοσοφικών συζητήσεων σκέψεων και ερεισμάτων. Ενίσχυση λοιπόν στο 

παραπάνω στέκεται και η μελέτη του παρόντος βίου, ο οποίος αν και δεν χαίρει 

περίτεχνα ρητορικά σχήματα, υψηλό ύφος, ωστόσο με κέρδισε καθώς γνωρίσματα 

που προβάλλονται στο κείμενο π.χ η αγωνιστικότητα της αγίας Κικιλίας, η αγνότητα, 

η ταπείνωσή της, η σθεναρή γυναικεία φύση μπροστά στη σκληρότητα της εξουσίας, 

δεν στερούν καθόλου βασικά χαρακτηριστικά πρότυπων κλασικών ηρώων 

θυμίζοντας ίσως μια άλλη Αντιγόνη. Στο πλαίσιο λοιπόν της μελέτης αυτού του βίου 

και των ποικίλλων οφελών που αποκόμισα ως φιλόλογος αλλά και ως άνθρωπος, θα 

ήθελα να εκφράσω την ευγνωμοσύνη μου στον καθηγητή μου κ. Αλέξανδρο 

Αλεξάκη, ο οποίος με την πολύτιμη βοήθειά του, τις αστείρευτες γνώσεις του και την 

ακούραστη συμπαράστασή του, με καθοδήγησε σωστά σε όλες τις πτυχές έρευνας της 
παρούσης μελέτης.

Θερμές ευχαριστίες θα ήθελα να απευθύνω και στα δύο μέλη της επιτροπής 

Καθηγητή κ. I. Μαυρομάτη για τη στήριξη του και τον καθηγητή κ. I. Πολέμη που με 

τιμά η παρουσία του στην παρουσίαση και εξέταση της διπλωματικής μου διατριβής. 

Ιδιαίτερες ευχαριστίες φυσικά απευθύνω επίσης και προς όλους τους καθηγητές του 

τμήματος Φιλολογίας που παρακολούθησα μαθήματα στο κύκλο των μεταπτυχιακών 

μου σπουδών που συνέβαλαν με την επιστημονική τους κατάρτιση στον εμπλουτισμό 

της επιμόρφωσής μου. Επιπρόσθετα θα ήθελα να ευχαριστήσω και την κ. I. 
Ματσούλη, γραμματέα του τομέα, για το ενδιαφέρον της και την προθυμία της να με 
εξυπηρετήσει σε διάφορα διοικητικά κωλύματα που εμφανίστηκαν κατά την πορεία 
της φοίτησής μου.

- 3 -



Ξεχωριστές και ειλικρινείς ευχαριστίες αποδίδω στους αγαπημένους συναδέλφους 
της υπηρεσίας μου και τους φίλους μου για το πραγματικό τους ενδιαφέρον και την 

αμέριστη στήριξή τους μέχρι το τέλος, σε όλες τις αντίξοες συνθήκες που μου 
επιβλήθηκαν ως μεταπτυχιακή σπουδάστρια.

Page 14
Τέλος δε θα μπορούσα να μην σταθώ σε ξεχωριστή μνεία, βαθύτατη ευγνωμοσύνη 

και ευχαριστίες εκ βάθους καρδίας για την οικογένειά μου, τους γονείς μου και τον 

αδερφό μου. Η ακλόνητη αγάπη και πίστη τους για μένα, η σωτήρια υπομονή τους, η 

ηθική συνεισφορά τους και η ανιδιοτελής αφοσίωσή τους αποτελούν για μένα 
ιδανικά, αξίες που θα με δεσμεύουν για όλη μου τη ζωή.

Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Alhonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} foL 369-390)



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
(Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

Ιστορικό Πλαίσιο

Η αγία Κικιλία μαρτυρείται κυρίως από Λατινικές πηγές και κατά δεύτερο λόγο από 

Ελληνικές. Στις Λατινικές πηγές αναφέρεται ως μία από τις τέσσερεις κύριες 

Παρθενομάρτυρες της Δυτικής Εκκλησίας και η μνήμη της τόσο στην Καθολική όσο Page | 5 

και στην Ορθόδοξη Εκκλησία γιορτάζεται στις 22 Νοεμβρίου. Η καθιέρωση της 

μνήμης της πιθανόν να ανάγεται σε πολύ πρώιμη περίοδο καθώς το μαρτύριό της 

(μαζί με αυτό των τριών της συμμαρτύρων) περιλαμβάνεται σε Συναξάρια και άλλα 
λειτουργικά βιβλία της Δυτικής Εκκλησίας. Στα λειτουργικά βιβλία της Εκκλησίας 

του Μιλάνου, η Λατινική εκδοχή του μαρτυρίου της αποδίδεται στον Αμβρόσιο 
Μεδιολάνων (έζησε 337-379).

Παρ’ όλα αυτά είναι πολύ δύσκολο να βρεθεί η ακριβής χρονολόγηση της Αγίας 

Κικιλίας ανάμεσα στους αγίους. Ο πρωιμότερος συγγραφέας που την αναφέρει είναι 

ο Φορτουνάτος επίσκοπος του Πουατιέ προς το τέλος του 6ου αιώνα. Σύμφωνα με την 

δίκη του εκδοχή η αγία Κικιλία πέθανε στη Σικελία την περίοδο 176-180 μ.Χ. κάτω 
από τον αυτοκράτορα Μάρκο Αυρήλιο ή τον αυτοκράτορα Κόμμοδο. Ο παρών βίος 

και η εκδοχή στο Μηνο/ώγιο του Συμεών του Μεταφραστή (της οποίας δυστυχώς 

είναι τυπωμένη μόνο η πολύ μεταγενέστερη Λατινική μετάφραση PG 116, 163-180), 

τοποθετούν την αγία στην εποχή που Πάπας της Ρώμης ήταν ο Ουρβανός και 

αυτοκράτορας ο Αλέξανδρος Σεβήρος, και το μαρτύριό της γύρω στο έτος 230 μ.Χ. 

Ταυτόχρονα άλλα Ελληνικά μηνολόγια αναφέρουν ότι μαρτύρησε στη Ρώμη επί 
Διοκλητιανού (284-305). Επιπλέον ο παρών βίος αναφέρει ότι τον καιρό που έδρασε 

η αγία Κικιλία και οι μάρτυρες Βαλλεριανός και Τιβούρτιος, έπαρχος της πόλης 
Ρώμης ήταν ο Τούρκιος Αλμάκιος1 ο οποίος διέκειτο εχθρικά σε οποιαδήποτε 

εκδήλωση χριστιανισμού. Το πρόσωπο του Αλμακίου δεν είναι γνωστό από άλλες 
πηγές.

1 Clarke, Μ., World noted women Types womanly Attibutes o f  all lands and ages, σελ 87



Σε μια προσπάθεια λοιπόν ορισμού του χρόνου δράσης της αγίας, με δεδομένο την 
έλλειψη καθαρά ιστορικών πληροφοριών από το βίο και αναλογιζόμενοι και την 

ύπαρξη πολλών αναχρονιστικών στοιχείων* 2, διατυπώνονται οι εξής απόψεις 

χρονολόγησης του βίου της:
Page | 6

1. Τα λατινικά κείμενα την τοποθετούν στην εποχή του Αλέξανδρου Σεβήρου 

208-235 μ.Χ (Lightfoot, J. Β., The apostolic fa thers II, σελ 520)

2. Τα ελληνικά στα Μηναία την τοποθετούν στην εποχή του Διοκλητιανού 244- 

315 μ.Χ. (Lightfoot, The apostolic fa thers II, σελ 520)

3. 0  Giovanni Battista De Rossi, χριστιανός αρχαιολόγος στο έργο του "La

Roma Sottoteerranea Cristiana" (ii. p.147 sq) την τοποθετεί γύρω στον 2° 

αιώνα επί Μάρκου Αυρηλίου και Κόμμοδου το 180 μ.Χ (Lightfoot, The 

apostolic fa thers II, σελ 520-522) και

http://www.newadvent.org/cathen/03471b.htm, Ιούλιος 2012.

4. Ο Venantius Honorius Clementianus Fortunatus, λατίνος ποιητής και 

υμνογράφος στο έργο του Miscellanea, 1,20:86, την τοποθετεί επίσης στη 

βασιλεία του Μάρκου Αυρηλίου και Κόμμοδου (177 μ.Χ) Catholic 

Encyclopedia: St. Caecilia, http://www.newadvent.org/cathen/03471b.htm,

Ιούλιος 2012

5. O Ado, επίσκοπος της Βιέννης στο Μσ.ρτυρο?χ>γιό του, την τοποθετεί επίσης

στη βασιλεία του Μάρκου Αυρηλίου και Κόμμοδου (177 μ.Χ) Catholic 

Encyclopedia: St. Caecilia http://www.newadvent.org/cathen/03471b.htm

Ιούλιος 2012

Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

Lightfoot, The apostolic fa thers II, 1, σελ 522 και Clarke, World noted women Types 

womanly A lt ihutes o f  a ll lands and ages, σελ 103

2 Lightfoot, The apostolic fathers II, I, σελ 517 και Kane, T., The troyes M emoire Translated  

with an introduction, The making o f  m edieval Tapestry, σελ.21

http://www.newadvent.org/cathen/03471b.htm
http://www.newadvent.org/cathen/03471b.htm
http://www.newadvent.org/cathen/03471b.htm


Χρονολόγηση του κειμένου

Το αντίγραφο του χειρογράφου που μελέτησα από τη μονή Δοχειαρίου ανάγεται 
πιθανότατα σε αντιγραφέα του 12ου αιώνα. Παρόλα αυτά το αυθεντικό κείμενο είναι 

πρωιμότερης περιόδου. Ο χρόνος συγγραφής του όμως είναι πολύ δύσκολο να Page 
προσδιοριστεί. Το πρόβλημα αυτό οξύνεται καθώς η παραγωγή πολλών χειρογράφων 

σε ελληνική και λατινική γλώσσα είναι προϊόν της εργασίας ανώνυμων γραφέων, σε 

απροσδιόριστους τόπους σύνταξης και συγκερασμό ποικίλων ετερογενών στοιχείων1.

Οι ερευνητές προβληματίζονται ως προς την ακριβή ένταξή του και έτσι 

υπαγορεύονται οι εξής εικασίες:

1. Catholic Encyclopedia: «The oldest historical account o f  St. Cecilia is found in the 

Martyrologium Hieronymianum», (http://www.newadvent.org/cathen/04739c.htm,

Ιούλιος 2012). To Μ α ρ τ υ ρ ο λ ο γ ίο  τ ο υ  Ι ε ρ ω ν ύ μ ο υ  ανάγεται στον 5° αιώνα στην 

πρωιμότερή του μορφή.

2. Ο Η. Erbes, (Zeitschrift fu r  Kirchengeschichte 9 [1888] σ. 1) θεωρεί ότι ο 

Λατινικός βίος της αγίας Κικιλίας δεν μπορεί να τοποθετηθεί πριν από το 5° 

αιώνα, καθώς δεν απαντάται νωρίτερα στις λίστες των Ρωμαίων μαρτύρων (W.

Smith, Η. Wace, A Dictionary o f  Christian Biography Literature Sects and  

Doctrinef σελ 1102)

3. Επίσης σύμφωνα με τον Kane, Τ., The troyes Memoire Translated with an 

introduction, The making o f  medieval Tapestry, σημ. 54 σελ 18 η συγγραφή του 
βίου της τοποθετείται γύρω στον 5°αιώνα

4. Στην Ηλιάδη, Α., Μ αρτυρολογία και Συναξάρια απ'τα πρώτο χριστιανικά χρόνια

έως τον 6°αι μ.Χ., σελ 36

http://www.archive.gr/publications/byzantium/martyroIogio.pdf, στο σχετικό 
απόσπασμα που αναφέρει για το συναξάρι των μαρτύρων Βαλλεριανού και 

Τιβουρτίου τίθεται η άποψη ότι έδρασαν στη Ρώμη στην εποχή του Διοκλητιανού 
(288 μ.Χ). * 14

Ο βίος της Αγίας Κικιλάις. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Αοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

'BHG σελ 99-94 και For a more detailed account, we may refer to the following: d e  I 'itis Sanctorum , 

ed. Surius (Venice, 1581), tom. vi. p. 161, s.d. Nov. 22; A cta  S an ctoru m , by the Bollandists, s.d. April

14, p. 204; B aron ii A nnates s. a n .Λ.Ο. 821; Tillcmont, vol. iii. pp. 259-689; S. C a ec ilia e  A c ta  a  

L aderch io  (Rome, 1722), 2 vols. 4to, incorporating the work of Bosio, with large additions; S a c re d  a n d

http://www.newadvent.org/cathen/04739c.htm
http://www.archive.gr/publications/byzantium/martyroIogio.pdf


Γλώσσα-Μ ορφή Χειρογράφου

Χωρίς αμφιβολία ο παρών βίος λειτουργεί ως υπόδειγμα, ώστε ο αναγνώστης να 
παραδειγματιστεί από τον ενάρετο βίο της παρούσης αγίας και να τη μιμηθεί ως 

πρότυπο αγωνιστικού ήθους, αγέρωχου φρονήματος, αγάπης, προσήλωσης στη Page 

χριστιανική πίστη, αγνότητας και ταπεινοφροσύνης* 1 Με δεδομένο λοιπόν το 

παραπάνω δεν θα μπορούσε να είχε γραφεί σε μια τεχνικά ιδιάζουσα γλώσσα με 

επιτηδευμένο ύφος, η οποία θα απευθύνονταν σε ένα πεπαιδευμέμο κοινό. Για αυτό 
τόσο η γώσσα του όσο και το ύφος του είναι απλά, λιτά και απέριττα.

Η γλώσσα είναι η λόγια λογοτεχνική κοινή και απευθύνεται σε όλα τα μορφωτικά 

στρώματα. Δεν υπάρχουν τεχνικοί και φιλοσοφικοί όροι παρά μόνο σε κάποια 

διάσπαρτα σημεία που εξυπηρετούν τη ζωνάνια και τη δόκιμη μορφή του λόγου. 

Παρόλα αυτά απαντάται δικανική φρασεολογία όταν οι μάρτυρες έρχονται ενώπιον 

του επάρχου και ανακρίνονται, χωρίς όμως να δυσκολεύουν την κατανόηση της 
αφήγησης.

Η ανάγνωση έγινε από αντίγραφο που πάρθηκαν από φωτογραφική λήψη των 

φύλλων της περγαμηνής και ο κώδικας αποτελείται από 397 φύλλα και φέρει ως τίτλο 

του «Υπόμνημα εις τον άγιον Απόστολον Φίλιππου». Ο βίος της αγίας Κικιλίας 

ξεκινά από το fol. 369 recto και τελειώνει στο fol. 389 verso. Το τελευταίο φύλλο 

παρουσιάζει εικονογραφία από το βίο της αγίας Κικιλίας με πρόχειρη σημείωση 
σημείωση «εικονογραφίες 19;».

Το κείμενο είναι ολοκληρωμένο και δεν παρουσιάζει ιδιαίτερες δυσκολίες ως προς 

την ανάγνωσή του. Πάνω δεξιά αναγράφεται ο αραβικός αριθμός της σελιδοποίησης 

των φύλλων. Το κείμενο είναι αραδιασμένο σε δύο στήλες ενώ σε κάποια φύλλα 

λείπουν κομμάτια λόγω σκισίματος της περγαμηνής (βλ π.χ 369 verso). Επίσης 

παρατηρούνται και κάποια σημεία με υγρασία δυσχεραίνοντας την ανάγνωση (βλέπε 

π.χ fol. 387 verso). Η γραφή είναι στρογγυλή και δεξιοκλινής μικρογράμματη.

L e g e n d a r y  A r t , by Mrs. Jameson, 3rd ed. (Lond. 1857), pp. 583-600; Ceillier., H is to ir e  d e s  

A u te u rs  Sacres, vol. ii. (Paris, 1859); S. Cecile, par Dom. Gueranger (Paris, 1874). 

http://www.ccel.org/ccel/wace/biodict.html? term=Caecilia,%20st.,%20Roman%201ady

1 Clarke, M., W o r ld  n o te d  w o m e n  T y p e s  w o m a n ly  A t t ib u te s  o f  a l l  la n d s  a n d  a g e s , σελ 103

Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
(Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

Π αρατηρήσεις γ ια  το γραφέα του χειρογράφου1

• Ο Γραφέας είναι πολύ καλός και άριστα εκπαιδευμένος. Ελάχιστα αν όχι 

ανύπαρκτα λάθη

• Υπογεγραμμένες και παραγεγραμμένες υπάρχουν ελάχιστες (πχ. fol 383r) Pa8e

• Στην έγκλιση συνήθως ακολουθεί βασικούς κανόνες γραμματικής αλλά 
υπάρχουν και κάποιες ανωμαλίες.

• Το κείμενο σε ακανόνιστα διαστήματα κεφαλαιογραφεί είτε το αρχικό γράμμα 

προτάσεως ή αν η πρόταση αρχίζει από τη μέση αράδας το πρώτο γράμμα της 

επόμενης σειράς. Π.χίοΐ 369νπαιδό|40-θεν

1 Halkin, BHG Σελ 100, «Κηκιλίαντην λίαν καλλίνικον έν άθλητικοΐς άνδραγαθήμασι -Des 

Μεθ’ών και ήμΐν δώη μερίδα και κλήρον εύρεΐν διά την άφατον φιλανθρωπίαν αύτου ... 

άμήν. (283c) De qua Sp. Lambros, C a ta l. Athos I, 23417; A n al.B o ll. 44 (1926), 1210; Ehrhard 

11,418, 420.



Είδος κειμένου-παρατηρήσεις

Το αγιολογικό κείμενο του βίου της αγίας Κικιλίας που μελετώ, προσφέρει πολλά 

βιογραφικά στοιχεία σε συνδυασμό με τη διηγηματική κομψότητα. Η λακωνική 

αφήγηση στερούμενη από μακρόσυρτες λεπτομέρειες αποδίδει μεστά το άμεμπτο Page 

φρόνημα της εν λόγω αγίας ενώ παράλληλα αποδίδει μέσω της φρασεολογίας του το 

μεγαλείο των πράξεών της. Βέβαια ένα άλλο στοιχείο που προσμετράται σε τέτοιου 

είδους αφηγήσεις βίων είναι το υπερφυσικό στοιχείο το οποίο διαφαίνεται διάχυτα 
εξισώνοντας τον άγιο με ένα κεντρικό ήρωα παραμυθιού, αποδίδοντάς του θεϊκές 

δυνάμεις1. Θα μπορούσαμε λοιπόν να μιλήσουμε για μια χριστιανική βιογραφία, η 

οποία οργανώνει το δικό της κώδικα παράθεσης στοιχείων στον αναγνώστη-ακροατή 

με τον ίδιο σκοπό πάντα που επιτελεί και ένα κείμενο ρητορικού λόγου, ήτοι την 
τέρψη και της ενίσχυση της χριστιανικής πίστης.

Όλα τα δεδομένα είναι οργανωμένα σε ένα ιστορικό κεντρικό άξονα και εμβόλιμα 

διαδραματίζονται κάποια επεισόδια2 που περισσότερο έχουν στόχο να εξάρουν το 
αγέρωχο φρόνημα των κεντρικών ηρώων. Επιπρόσθετα όλη η αφήγηση γίνεται με μια 

χρονική ακολουθία ενώ παράλληλα τηρείται και η σειρά αφήγησης των επεισοδίων: 

Παρουσιάση κεντρικών προσώπων, καταγωγή, παιδεία, ενηλικίωση, γάμος, ενάρετες 

πράξεις έντιμου βίου, παραπομπή και σχέσεις με την εξουσία, παράπτωμα, καταδίκη, 
θάνατος-λύτρωση και θαύμα.

Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Αοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

1 Kane, Τ., The troyes Memoire Translated with an introduction, The making o f medieval 
Tapestry, σελ 22 κω Lightfoot, J., B., The apostolic fathers II, 1 σελ 517

2 Kane, T., The troyes Memoire Translated with an introduction, The making o f medieval 
Tapestry, σελ 19
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Ο συγγραφέας δεν έχει στόχο να αναλωθεί στην εξιστόρηση πολλών σελίδων, για 

αυτό το λόγο δεν προχωρεί σε ανούσιες λεπτομέρειες. Στο πλαίσιο όμως αυτό της 

βραχυλογίας του παραλείπει όμως και βασικές αναφορές αποδίδοντας έτσι απλά 
κεντρικά νοήματα (χρόνος δράσης, τόπος δράσης, κτλ). Παρόλα αυτά η εικόνα και η 

δράση των αγίων δίνεται με συνέπεια και σαφήνεια καθώς ο βαθύτερος στόχος του 
είναι να επικεντρώσει και να ανυψώσει την αγωνιστική διάθεση των αγίων ως 

πρότυπα μίμησης στους πιστούς1. Αξιοσημείωτη είναι και η προσθήκη μιας 

παραβολής η οποία παραδειγματίζοντας με φυσικές εικόνες αποδίδει άρτια τη 

σύγκριση μεταξύ των χριστιανών πιστών που αγωνίζονται για τα αιώνια και άφθαρτα 

με τους παγανιστές κοινούς θνητούς που αρκούνται στα αγαθά της εφήμερης ζωής.

Τέλος αν θα επιθυμούσαμε να εντάξουμε σε κάποιο είδος τον παρόντα βίο, με βάση 

το διαχωρισμό του Delehaye, Η., Les Passions de Martyrs et les genres Litterares, 

σελ 319, Bruxelles, 1921 θα πρέπει να εντάσσεται στο μεικτό τύπο. Και αυτό γιατί 

τίθονται στην αφήγηση ιστορικοί τόποι και επωνυμίες προσώπων με τη διαδοχή 
μυθοπλαστικών και φανταστικών στοιχείων που αποδίδονται με τη μορφή του 

θαύματος. Αν και στον προκείμενο βίο οι φορτωμένες λεπτομέρειες του υπερφυσικού 

στοιχείου παρουσιάζονται μόνο προς το τέλος που ισοδυναμεί με το θεϊκό μαρτύριο 

της αγίας.
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Επιδράσεις-Διάδοση

Με έρευνα στο TLG (Thesaurus Linguae Graecae), μπορούμε να 
αναφερθούμε με βεβαιότητα ότι ο αντιγραφέας παρουσιάζει μια σύνδεση με τους 

Πατέρες της Εκκλησίας του 4ου αιώνα. Και αυτό δεν είναι τυχαίο καθώς πλείστοι βίοι Page | 12 
δανείζονται εκφράσεις και λεξιλόγιο από τα κείμενα πρωιμοτέρων πατέρων και 
συγγραφέων.

• καλλαπάρθενος: Gregorius Nazianzenus: In laudenm Athanasii, PG 35,

1105.36 «.. .της άγιας καί καλλιπαρθένου Θέκλας...»

• μουσική συμφωνία: Philo Judaeus: De somniis (lib. i-ii), P. Wendland (εκδ.),
Philonis Alexandria opera quae super sunt, vol. 3, (Berlin, Reimer 1898),

1.202.8 «...καί άνακραθεΐσαι μουσικήν συμφωνίαν έργάσονται...»

• μέτρια τροφή: Athenaeus, Deipnosophistae, G. Kaibel (εκδ.), Athenaei 

Naucratitae deipnosophistarum libri xv, vol. 2 (Leipzig, Teubner, 1887),

10.13.4 «...καί Άλέξις έν τώ περί αύταρκείας έφη μετρία τροφή κεχρήσαθαι 
ταν Βόκχοριν καί τον πατέρα αύτοΰ Νεόχαβιν»,

• άμόλυντος παρθένος: Joannes Chrysostomus, In annuntiationem Beatae 

virginis PG 50, 793.53 «Τί τό έσφραγισμένον βιβλίον, ή πάντως ή άμόλυντος 

παρθένος; »,

• ειδωλικής πλάνης: Eusebius, The vita Constantini 4.37.1.6. «ορμή θεοσεβείας 

τής έμπροσθεν μεταβέβληκεν ειδωλικής πλάνης, χαίρειν έδήλου καί την 

πράξιν άποδέχεσθαι», Theodorus Studites, Epistulae 63.32 «οΰ ή αχραντος 
σωτηρία κόσμου, τής ειδωλικής πλάνης αντίθετος.»,

• στέφανος αφθαρσίας: Joannes Damascenus, Sacra Parallela, PG 95.1517.9 

«Τί άρπάζεις όπου φθόνος καί κατάραι, άρπασον όπου στέφανος αφθαρσίας»

• ραστώνη και τρυφή: Diodorus Siculus “Biblioteca historica” 26.11.1.10 «Εί 

δέ βούλει τά τής ραστφνης καί τρυφής, άντί γάρ των οικιών των τριώροφων 
καί των τριήρων πάρεστιν»

• μαρτυρικών λειψάνων: “Expositio Fidein 88.40, «έκ μαρτυρικών λειψάνων 
μύρον ευώδες άναβλύζειν άπιστον»

• νεότητος άνθος: Gregorius Nyssenus, 11 Vita sanctae Macrinae" 4.4 «έν ώ 
μάλιστα τό τής νεότητος άνθος έκλάμπειν άρχεται», Gregorius Nanzianzenus,

In laudem Cypriani 35.1176. 27 «τό τής νεότητος άνθος, τό τής φύσεως
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άγαλμα, to των λόγων κράτος, των τε κατά φιλοσοφίαν, καί όσοι της άλλης 

παιδεύσεως», “Carmina deseipso " 1346.11 «Που δέ λόγοι πτερό εντες; Που 
νεότητος άνθος έμής; διόλωλε», Basilius, “Homillia inprinciphon 

proverbiomm'* 31.417.44 «ούτε νεότητος άνθος, ούκ εύθηνία οίκου, ούχ ή 

λοιπή του πυβίου». "Sermones demoribusa Symeone Metaphrasta collect! ” 

32.1360.40 «Ούτε νεότητος άνθος, ούτε εύθηνία οίκου, ούχ ή λοιπή 

συμμετρία του βίου», Joannes Damascenus, "Sacra Parallelatr 95.1525.15 

«ούτε γάρ ύγεία σώματος, ούτε νεότητος άνθος., ούτε εύθήνεια οίκου»

• οικονομίας μυστήριον: Joannis, "Acta Joannis” 106.12 «έπιστάμενοι τό 

γεγονός εις άνθρώπους της οικονομίας μυστήριον τίνος ένεκεν 

πεπραγματεύεται», Gregorius Nyssenus, Contra Eimomium 3.1.46.3 «καί όλον 

παραδεδωκότα τό τής οικονομίας μυστήριον»,

• ύπερθέου τριάδος: Joannes Damascenus, Contra Jacobitas 2.21 «καθ’ 

ύπόθεσιν καί αιτίαν τής άσαρκου καί ύπερθέου τριάδος τρεις μέν μερικάς 

ουσίας καί φύσεις έδόξασαν», Athanasius, Sermo in annutiationem deiparae, 

PG 28, 917.27 «καθ? ύπόθεσιν καί αιτίαν τής άσαρκου καί ύπερθέου 
Τριάδος.»

• άνυποκρίτου πΐστεως: Epiphanius, Ancoratus, 107.5.2 «διά τής έν ύμίν 

στερότητος καί άνυποκρίτου πίστεως αίρεσιώτας στυγοΰντες», “Expositions 

in Psalmos” 55.326.42 «Ύπόμνησιν έχων τής έν σοί άνυποκρίτου πίστεως, 
ήτις ένώκησε πρώτον έν τή μάμμη σου Λωϊδι»,

• θανατοΰν καί ζωογονέίν:Joannes Chrysostomus, In catenas sancti Petri, 
54.12 «ό θανατοΰν καί ζωογονεϊν τήν ένέργειαν είληφώς παρ’αύτου, δΓ άς 
έκείνος αιτίας σοι άπεκάλυψε»

• άψόχφ δληι Gregorius Nyssenus, "In Ecclesiasten 99 5.418.16 «Είτε έν τή 

άψύχο) ύλη, είτε έν τοΐς έμψύχοις θεάμασυ>, Joannes Chrysostomus, 

Expositions in Psalmos, PG 55, 234.44 «Τί τούτων άλογώτερον πάλιν, οί 

λίθοις, καί ξύλοις καί άψύχω ύλη τά ήν έαυτών έγχειρίζουσι μνήμην».

Συνακόλουθα σε αυτό δεν πρέπει να παραβλέψουμε και την αλληλεξάρτηση με 

βιβλικές ρήσεις οι οποίες χρησιμοποιούνται προς τεκμηρίωση της χριστιανικής 

υφολογίας και ιστορίας. Για παράδειγμα βλέπε 380 recto με παραπομπή του Halkin, 
“Psalmoi” 81.7, οελ 102, «υμείς δέ ώς άνθρωποι αποθνήσκετε καί ώς εις τών 
αρχόντων πίπτετε»
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Σε συνάρτηση με το παραπάνω ο βίος της αγίας Κικιλίας αποτέλεσε έμπνευση τόσο 

στον ελληνικό όσο και στο λατινικό ορθόδοξο κόσμο. Διάφορα κείμενα που 

ενδεικτικά διαδίδουν τον βίο της είναι τα εξής:

• Βίος και Πολιτεία της Αγίας Μάρτυρος και παρθένου Κικιλίας Βιβλίου Page | 14 

Καλούμενον Εκλόγιον τουτέστιν οι ωραιότεροι βίοι των αγίων εκ του 

Μεταφραστού Συμεώνος, Εκλεγμένοι και εις κοινήν μεταφρασθέντες 

διάλεκτον παρά Αγαπίου Μοναχού του Κρητός εκ του Ρωσσικού Ιερού 

Κοινοβίου του Άθωνος, Εν Αθήναις, 1869

• Caecilia Davis Weyer, Minutius Felix a philosophical argument Early 

Medieval Art 300-1150 Sources and Documents, Medieval Academy of 

America, Canada, 1986.

• Francisco Lavrentino, Sancta Caecilia Drama Sacrum Latine Redditum,

Roma, Typis Buagu, 1709.

• Robert M. Correale and Mary Hamel, Golden Legend W  [Sources and 

Analogues of the Canterbury Tales I], Cambridge 2002.

O βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)
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Παρατηρήσεις στην έκδοση του Francois Halkin

Ο F. Halkin εξέδωσε πρώτος το κείμενο από το ίδιο το χειρόγραφο στον τόμο του 
«Six inedits d ’hagiologie byzantine» αλλά δυστυχώς η έκδοσή του παρουσιάζει 

αρκετές αβλεψίες και λάθη, τα οποία οφείλονται είτε σε ελαττωματική όραση, είτε σε 

βιαστική ανάγνωση, είτε σε ελαττωματική φωτογραφική αναπαραγωγή του 

χειρογράφου και, τέλος, στην παρουσία σε δύο ή τρία σημεία τμημάτων όπου η 

γραφή έχει σβήσει από το χειρόγραφο (βλ. σελ. 111, σημ.30)

Ο εξαντλητικός κατάλογος των λαθών περιλαμβάνει τα εξής:

1. H(alkin) σελ. 84: άλλα και επισήμων 

D(ocheiariou 5) fol.369 verso :άλλα καί λίαν έπισήμων

2. Η σελ. 84: Βαλλεριανφ

D fol. 369 verso:Ούαλλεριανφ

3. Η σελ. 90: τοίνυν καιρός

D fol. 370 recto: τοίνυνόκαιρός

4. Ησελ. 92: έπανίστησι

D fol. 372 recto : έξανίστησι

5. Η σελ. 93: Βαλλεριανόν

D fol. 372 recto.: Οΰαλλεριανόν

6. Η σελ. 93: ένεστώτα

D fol. 372 verso: έστώτα

7. Η σελ. 93: συμπεπραγμένους

D fol. 372 verso: συμπεπλεγμένους
8. Η σελ. 94: Χριστός όπερ

D fol. 373 recto: Χριστόν δνπερ
9. Η σελ. 94: των άνθρώπων ήδόμενος

D fol. 373 recto: των άνθρώπων κηδόμενος
10. Η σελ. 94: χίονος δέ

D fol. 373 verso: χιόνος δε
11. Η σελ. 96: σοφοΐς

D fol. 373 verso: σοφώς
12. Η σελ. 96-97: παρεκέλευσεν

D fol. 375 verso: παρεσκεύασεν

Page I 15
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13. Η σελ. 97: καί τον Χριστόν
D fol. 376 recto: και τώι Χριστώι

14. Η σελ. 97: ύπόγλως
D fol. 377 recto: ύπούλως

15. Η σελ. 102: καθαράς άναδιδόναι
D fol.380 verso: καθαράς άποδιδόναι

16. Η σελ. 103: αυτόν θεόν όνομάζειν άναιδευόμενος
D fol. 381 recto: αυτός θεόν όνομάζειν άναιδευόμενος

17. Η σελ. 104: ωσάν και των ύπολελειμμένων

D fol. 381 verso: ώς άν και των ύπολελειμμένων

18. Η σελ. 106: βεβαίως

D fol. 383 recto.: βιαίως

19. Η σελ. 109: έξαρχος άπεκρίνατο

D fol. 386 recto: έπαρχος άπεκρίνατο

20. Η σελ. 110: δύνασαι πάντας

D fol. 387 recto : δύνασαι πάντως

21. Η σελ. 111: άς προπε....έτύξω, φιλο....ύπερεΐδον...... των θεών έξουδενώσεις

D fol. 387 verso: άς προπετώς άπηρεύξω φιλοσόφων ύπερειδόντας δε των 

θεών

22. Η σελ. 111: μήτε άλλοις επικουρίαν 

Dfol. 387 verso: μήτιγε άλλοις επικουρίαν

23. Ησελ. 111: ταΰτα μαθών ό ....έπαρχος.......λήθην συνιέναι........δύναμιν

D fol. 388 recto: ταΰτα μαθών ό θεομάχος έπαρχος ούκ έβουλήθην συνιεναι 
την άνίκητον δύναμιν

24. Η σελ. 111: ύπό του κατέχειτο αύτόν δαίμονος

D fol. 388 recto: ύπό του κατέχοντος αύτόν δαίμονος

25. Η σελ. 112: την καλλίνικον παρθένου

D fol. 388 recto: την καλλίνικον τής παρθένου

P a g e 116
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Διπλωματική μεταγραφή του κειμένου

369 recto

+Μη(νί) τω αύτώ κβ +|*

+Βίος καί μαρτύριον|2 

(καί) θαύματα τής άγίας|3 

παρθενομάρτυρος κι|4 

κιλίας· καί των σύν|5 

αύτηι αγίων μαρτύ(ρων):|6 

Κικιλίαν την λίαν καλλί|7 

νικον έν άθλητικοΐς|8 

άνδραγαθήμασι· καί πάνυ|9 

περίβλεπτον καλλιπάρ|10 

θενον έν ύπερφυέσι σω|'1 

φροσύνης πλεονεκτή|12 

μασι- πώς αν σιωπή πα|13 

ραδραμεΐν ύπενέγκοιμεν.|14 

οί λόγω παρά του λόγου λο|15 

γικώς τετιμημένον (καί) λο|16 

γικοΐς έντεθραμμενοι τρό|17 

ποις καίπράγμασι· ρη|18 

Τέον ούν άριδήλως τά κα|19 

τ’αύτήν (καί) των συν αύτήι|20 

μαρτύρων κάλλιστα καί πο|21

λυθαύμαστα διηγήματα·|22 

απερ εί καί προς άξίαν λε-|23 

γειν άμήχανον. άλλάγε|24 

369 verso

τό προς δύναμιν διαγο|25 

ρεύειν άκίνδυνον- αΰ|26 

Τη· πατρίδος μέν έφυ. | 

τής περιωνύμου καί πρέσ|28 

βυτάτης βασιλίδος τών|29 

πόλεων ρώμης· ούκ ά|30 

σήμων δε γονέων θυγά|31 

τηρ γεγένηταν καν εί μη|32 

δεν τούτο συνεισενεγκεΐν|33 

δύναται προς αρετής εΰ|34 

κλειαν, άλλα καί λίαν έπι|35 

σήμων πλούτω καί δόξη|36

07καί άξιώμασι καί τή λοι-| 

πή τού βίου λαμπρότη|38 

τι τό έξαίρετον λαχόντω(ν).|39 

δτι μάλιστα- ήτις παιδό|40 

Θεν τώ θείω πόθω πεδηθεΐ|41
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σα την θεόφθεγκτον 6έλ|42 πετήδευε την σάρκα

τον του εύαγγελίσυ έγκόλΙ43 καταδαμάζσυσα ταις|65

πιον πάντοτε πανταΙ44 διηνεκέσιν ά<σιτί>αχς και)658
Page | 18

χοϋ περιέφερεν* δπαυ|45 <lacuna vii linearum>

στον έν πάσαις ήμέραιςΙ46 370 recto

τέ καί νυξί μελέτην τών|47 θεν δοκοΰσα. προς την)66

θείων λογίων καί προσευχην|48 εκείνων άρέσκειαν'|67

συνεχή την προς κ(ύριο)ν ποι||49 δι’ων έδήλου και μή βου|68

ουμένη* αϋτη γνώμη (καί)|50 λομένη μονονουχί τόν πρ(ός)!69

Προτροπή των γεννητόρ(ων)|51 κύριον κρύφιον έρωτα· πε|70

μνηστεύεται τινί νεανία|52 ρί συ πολλαχου καί τισι|71

των ευπατριδών καί πλουσί(ων)*|53 κυρίοις έκέχρητο δεί|

ούαλλεριανώ τουνομα* δσ|54 γμασι. μή στέγουσα καρ|73

τις νεανίας έξεκρέμμα|55 τερειν τοΐς αίνίγμασι(ν). |74

το μεν έξεστηκώςτώ πρός|56 ΤΗκε τοίνυν ό καιρός της|75

αύτήν άπλείστω πόθω* |57 ώρισμένης των γαμηλί(ων) |76

καί τον καιρόν του γάμου κα|58 θαλάμων συμπήξεως. I77

τήπειγεν* ή δε τον πρός|59 ηύτρέπιστο πάντα τά |78

Χ(ριστό)ν εγκάρδιον διατηρούσα*!60 προς πανδαισίαν έπιΙ79

λανθάνειν έμηχανατο|61 τήδεια* παρεσκεύαστο|80

τέως, τόν τε μνηστηρα|62 καί τά προς μουσικήν συμφ(ω)|81

(καί) τούς γεννήτορας έν οιςΙ63 νίαν των οργάνων έξαίρε|82

διαφερόντως ποιεΐν έ!64 τα* (καί) πάντων ώς είκός|83
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περί πολλήν παρασκευή(ν)|84 στοτε. τούς έκλεκτούς|107

υπηρεσίας άπησχολη|85 άγγέλους έκκαλουμένη·|108

Λ/
μενών, έκείνη προς μόνο(ν)| τούς θαυμαστούς άποστό|109

Page| 19
τον οίκεϊον άποσκοποϋ|87 λους συνεργούς προβαλλο|Π0

σα περικαλλέστατον τώ(ν)|88 μενη· (καί) πάντας άγίους|Π1

ψυχών εραστήν, δια παν|89 συλλήπτορας προτιθεμ(ένη)·|'12

τός διετέλει δεόμενη· δια||90
| η

ού μήν, αλλά (καί) πάσας τάς|

τηρηθήναν τό ταύτης σώ|91 διά παρ(θε)νίας διαλαμψάσας|'14

μα και την ψυχήν συν τώ|92 χ(ριστο)ϋ θεραπαινίδας. δύ-|115

πν(εύματ)ι, άμόλυντον και άμί| 370 verso

αντον γεννηθήτω ψάλ-|94 ναμιν αύτη παρασχεΐν|116

Αουσα κ(ύρι)ε ή καρδία μου, α|95 ποτνιωμένη. οΰτω τώ|'17

μωμος έν τοϊς δικαιώμα|96 κ(υρί)ω τήν έαυτης σ(ωτη)ρίαν σύν|'18

σί σου δπως αν μή αίσχυνθώ·|97 δάκρυσι παρετίθετο.|119

(καί) τά τούτοις επόμενα· |98 Έν τούτοις (καί) τοϊς τοιούτοις|120

Έν τούτοις σχολάζουσα νύ|" 191καλοϊς πλεονεκτήμασι|

κτα καί ήμέραν άδιαλεί|100 διατελούσ(ης) τής καλλιπαρ|122

πτως· νηστεία τέ καί προσευ|101 θένου κικιλίας. νύξ ή|123

χή προσκαρτεροΰσα.|102 δη ποτέ τελέθη· καθ’ ήν|124

δια δύο ή καί τριών ήμερώ(ν)|103 είώθει τήν νύμφην τώ νυμ|125

μέτριας τροφής. μετελάμ|104 φίω συνευνάζεσθαι- έν ή |126

βανεν· έν οϊς ού διέλι|105 έν ίδιάζοντι κοιτώνι κα|126

7ΐε προς συμμαχίαν έκά|106 τά μόνας σύν τώ μνηστη|127
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pt καθ’ ήσυχίαν γεγενημ(ένη)|128 

τοιούτοις προς αύτόν έ-|129 

κεχρητο ρημασχν ω|

Γλυκύτατε καί φίλτατε)131 

νεανία* έστι μοι μυστήρι|132 

όν τι των απορρήτων έ|133 

ξαίσιον* δπερ θαρρησαί)134 

σοι σήμερον προήρημαι.|135 

εΐπερ αρα καί αύτός|136 

δρκω πρότερον πληρο|137 

φορίαν μοι βεβαίαν πα|138 

ρασχεΐν βουληθείης. ώσ||139 

τε σε παραφυλάξαι άνέκ|140 

φορά πάντα τά του πρά|141 

γματος άπόκρυφα*|142 

Ό δε προθύμως ώμοσεν|143 

αύτη μηδεμια τινι παν|144 

τελως έτπβουλή ή άνάγ|145 

κη προδοΰναί τι των ά|146 

πορρήτων ή άνακαλύ|147 

ψαι πρός τινα τό λαληθη]148 

σόμενον. ή δέ πρός αύ|149 

Τον αποκρίνεται* γνώναί)150

σε βούλομαι* δτι μοι φίλ(ος)|151 

άγγελος πέφυκε θ(εο)υ φο|152 

βέρος* δστιςύπερβάλ|153 

λοντι ζήλω. τό έμόν σώ|154 

μα φυλάττει* ουτος εί δ|155 

λως βραχύ τι ύποπτεύσειε(ν)|156 

δτι σύ με μεμολυσμένω|157 

ερωτι χράναι προσέρχη.|158 

παρευθύ τον άκάθεκτο(ν)|159 

αυτού θυμόν έπάξει έπί|160 

σε* δΓ ου μαρανθήσεταί σου|161 

τό άνθος της άκμαιοτά|162 

της νεότητος* έάν δέ|163 

γνώ δτιπερ άπλως καί πα|164 

371 recto

ναμώμω με πόθω ποθείς. |165 

(καί) τήν έμήν άμόλυντον|166 

παρ(θε)νίαν παραφυλάτ|167 

τεις. την ϊσην ώσαύτως|168 

αγάπην ήν έχει πρός με.|169 

(καί) πρός σε έ7αδείξεται*|170 

(καί) της χάριτος αύτου πά|171 

σης. έν ίλαρότητί σοι|172
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μεταδώ* έν τούτοις|173 

Τοΐς ρήμασι καθάπερ τι|174 

σι βέλεσι φόβου θ(εο)ΰ βαλ|175 

λεριανός την καρδιαν]176 

βληθείς, προς κικιλία(ν)|177 

ήμείβετο* εί βούλει φιλ|178 

τάτη πιστεΰσαί με τοϊς πα|179 

ρά σου λαλουμενοις. |180 

δεΐξόν μοι τούτον τον άγ|1δ1 

γελον δν λέγεις* 6πως|182 

περί τούτου δοκιμάσ(ας)|183 

έναργώς τό άληθές|184 

γνώσωμαι* (καί) τότε προ|185 

θύμως α προτρέπη|186 

πληρώσω* εί δ’ αλλον|187 

ανδρά τινα ποθοΰσάν|188 

σε πύθοιμι. κάκεΐνον||189 

μετά σου ξίφει θαττον|190 

συναποσφάξω* πρός|191 

Ό ν ή πανολβία παρ(θέ)νος|192 

μετά συνέσεως πολλής|193 

άποκρίνεται* εί βούλει|194 

Φίλτατε νεανία ταΐς έ|195

μαΐς συμβουλίαις πει|196 

σθήναι* καί καθαρισθή|197 

ναι τώ της παλιγγενεσίας|198 

λουτρώ. πάσης κηλίδος|199 

ψυχής άμα καί σώματος* |200 

όμολογησαί τε. φυλάττει(ν)|201 

την πίστιν ένί θ(ε)ώ μόνω|202 

τρισυποστάτω παντοκρά|203 

τορι, τότε δυνηση τόν|204 

θειον θεάσασθαι άγγελο(ν)*|205 

άλλως γάρ τούτον είδέ|206 

σθαι αδύνατον* ό δε με|207 

Τά περιχαρείας πολλής, |208 

τον καθαίροντα τήνδε|209 

την κάθαρσιν επιζητεί* |210 

Ή δε παραυτίκα, πέμ|211 

πει τούτον προς ούρβανόν|212 

τον τρισόλβιον πρεσβύ|213 

την* ομολογητήν γεγονότα|214 

371 verso

καί έπίσκοπον* δς άθλη|215 

τικόν δίαυλον διηγωνι|216 

σ μ ένο ς  ύ7ΐέρ τής εύσε|217
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βοϋς πίστεως, έν τοϊς|218 

μαρτυρικοϊς έκέκρυπτο,|219 

μνήμασι πόρρω που της|220 

7ΐόλεως ρώμης- έμ|221 

πνους ύπολελειμμένος|222 

θεοσεβείας (καί) σ(ωτη)ρίας ύ|223 

πόδειγμα των προσερ|224 

χομένων θ(ε)ώ δια πίστεως·|225· 

ένθα τούτω περιτυχώ(ν)|226 

τη μηνύσει των έν χ(ριστ)ώ πε|227 

νομενων καλώς άδελφ(ών),|228 

κατά τήν άππίαν καλου|229 

μένην οδόν καί πάντα|230 

τά κατ’ αυτόν άναθείς|231 

κατά την ένθεον ύπο|232 

θήκην κικιλιας, εκεί]233 

νον μεν ένέπλησε πα|234 

ρευθύ πολλής άγαλλιάσε(ως)|235 

(καί) χαράς, δοξάζοντα τό(ν)|236 

ύπερένδοξον κ(ύριο)ν έπί|237 

ταΐς άνεκλαλήτοις οΐκο|238 

νομίαις αΰτοϋ- έαυτώ||239 

δέ προεξένησε την τών|240

έττηγγελμένων αύτώ με|241 

γάλων πραγμάτων πλη|242 

ροφορίαν καί θεωρίαν |243 

Ήνίκα γάρ βαλλεριανός|244 

τούς λόγους άπήγγελλε|245 

κικιλιας προς ούρβανό(ν)|246 

τον τρισόλβιον παρε|247 

σκεύασε μεν αύτόν εύχα-|248 

ριστηρίους ύμνους χ(ριστ)ώ· (καί)|249 

προσευχάς έκτενεϊς|250 

προσενεγκεΐν, ύπερ|251 

της έκείνου σ(ωτη)ρίας· έ|252 

Τι δέ τούτου προσευχομε|253 

νου- έκστασις μετά τιν(ος)|254 

έκπλήξεως έπ’ έκεΐνο(ν)|255 

έπέπεσεν ώστε- θρο|256 

ηθέντα, άθρόον κατα|257 

7ΐεσεΐν επί την γην σχε|258 

δον είπεΐν, ώσείνεκρό(ν)|259 

άφωνον έδοξε γάρ ό|260 

ραν έμπροσθεν αΰτοϋ. πρε|261 

σβύτην τινά παριστά|262 

μενον φοβερόν τώ σχή|263
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μάτι- τη δέ μορφή ύπερ|264 

372  recto

φέροντα· λευχειμονοΰν|265 

τα τοΐς ένδύμασν (καί) πι| 

νακίδιον έπι χεΐρας κα|267 

τέχοντα· χρύσεοις γράμ|268 

μασι κεχαραγμένην περι| 

έχοντα γραφήν ός,τις|269 

Τής χειρός παραχρήμα λα| 

βόμενος· τόν κείμενον|271 

έξανίστησι- προτρέπε|272 

ταί τε διαναστάντα, τ(ής)|273 

κεχρυσωμένης τό ΰφος|274 

γραφής άναγνώναΐ' (καί) δι’|275' 

αυτής έπιγνόντα τοΰ μυ|276 

στηρίου τό μέγεθος. τής|277 

έπηγγελμένης καθάρσε|278 

ως μετασχεΐν άξιωθείη- δι’|279’ 

ής δυνήσεται κατά τήν|280 

ύπόσχεσιν κικιλίας κα|281 

τιδέσθαι τόν έκάστω τώ|282 

πιστεύοντι δεδομένον|283

A
παρά θ(εο)ΰ φύλακα τής|

ζωής άγγελον ή δέ πε|285 

Ριοχή τής έν τώ πινακι|286 

δίω κεχρυσωμένης θεο|287 

γράφου γραφής, ήν αΰτη||288 

Εις θ(εό)ς· μία πίστις- έν|289 

βάπτισμα- εις θ(εό)ς (καί) π(ατ)ήρ|290 

πάντων έν υίώ μονογενεΐ|291 

καί άγίω πνεύματι προσκυνού|292 

μένος· ό έπί πάντων (καί)|293 

έν πασιν. άμήν ώς οΰν|294 

Καθ’ εαυτόν ταΰτα άνέγνω·|295 

λέγει προς αύτόν ό πρεσβύ|296 

της· πιστεύεις ώ τέκνο(ν)|297 

ούτως είναι ταΰτα, ή διστά|298 

ζων έτι διατελεΐς· ό δέ με|299 

γάλη τή φωνή παραυτίκα|300 

έκραύγασεν ούκ έστιν άλ|301 

λό τι άληθέστερον δ πιστευ|302 

θήναι δύναται ύπό τόν) 

ού(ρα)νόν, άλλ’ ή τούτο μόνον*)304, 

Έν δέ τώ ταΰτα λέγειν ούαλ)305 

λεριανόν μετ’ έκπλήξεως,|306 

αφαντος αφνω γέγονεν ό|307
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πρεσβύτης εκείνος έξ o f88 μεν ένα. τη κικιλία δέδω|Ρ30

φθαλμών αυτού' ό  δεΡ®9 κε· τον δε έτερον τω βαλλεΡ31

Τρισόλβιος ούρβανος κολΡ10 ριανω λέγω ν τοότουςΡ32
Pagef 24

λοκ  χαρω ^ηπκοϊ^11 Τούς στεφάνους ους έκτσϋΡ33

λογοτς νουθετήσας- διδάΡ12 παραδείσου τοΰ θ(εο)ύ λαβέ^ν^34

ξας τε καί κατηχήσαςΡ13 όρη προς υμάς έκόμισα.{8333

372 verso κροσηκσνύμίν έστι καρδίΡ36

τον νέηλυν χ(ριστο)ϋ στρατιώτ(ην)ΤΡ14 α καθαρά καί σώμασιν ap37

τοο θείου βακτίσματοςΡ13 μώμοις. ανέπαφους φυλάΐΡ35

κατηξίωσε. καί προς n f lf car ύ ν  εναργές γνώριΡ39

«λία ν απεσχειλε λευχαΡ17 σμα τής όκηράτσυ ένερΡ4®

μονούντα (καί) χαίρονταΡ1* γειας ύμϊν, πρός τελεωΡ41

'Ή νιιαραγενόμενοςευρενένΡ19 τέραν υπάρξει κληροφοΡ42

1»  κοπωνι προσευχομέΡ2® ρίαν το μηδαμώς μηδέΡ*3

γ η ν  άγγελόν τε κ(υρίο)υ ta n a f21 «οτε μαρανθήσεσθαί'Ρ44

δεν έστέϋτα έγγιστα αύτηςΡ22 μήτε μήν τήν ήδύτηταΡ45

έξαστράπτοντα φλαγοειΡ23 της ευωδίας όποβαλεϊν-p46·

δέσι ατερυξι καί μορφήΡ24 Ού τούτο δε μόνον άλλ' op47

απνΟιφοβολοώση* δύο)325 τι κιη αθέατοι τ ο ΐς κ ο λ ^

στεφάνους κερκαλλεϊςΡ26 λοίς διατηρηθήσονταΐ'Ρ49

έν ταϊς χερσΐ η π έ ρ η ια Ρ 21 χαρ’ έκείνοις μόνοιςΡ5®

έκ ρόδων καί κρίνων συμΡ2* θεώμενοι, χοίς καθ' up31

«εκλεγμένους· ων,τσνΡ29 μάς τό τής αγνείας κάλΡ52
O
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λος ποθησαστ προς σέΡ53 

δέ μάλιστα βαλλεριανε vuvp54 

άπεστάλην, ώς πρσπμήΡ55 

σανια τήν της 3θΐρ(θε)νίαςΡ56

καθαρότητα τής ρυπαΡ57 

ρας εμπάθειάς· όπωςΡ58 

όποιαν αν βσυληθειης alp59 

τησιν, αίτηση καί ληψη-p60 

Ό δε πεσών παρά τούς πόδαςΡ61 

αύτοΰ άπεκρίνατο-Ρ62 

ούδεν ήδύτερον έν τώΡ63 

373 recto

καρόντι μοι καταφαίΡ64 

νεται βίω- τής τού φιλΡ65 

τάτου μου παρσυσίαςΡ66 

αδελφού καί σ(ωτη)ρίας' op67 

θεν άδικόν μοι δοκεϊ τώΡ68 

είδωλκής έλευθερωΡ69 

θέντι πλάνης, περιϊΡ70 

δάν έν κινδύνω κείμεΡ71 

νσν τον όμαιμονά μου (wri)p72 

μείζσνα κατά τήν έκΡ73 

γενέσεως ακολουθίαν-p74

τούτο τοίνυν πόντον τ(ών)[375

άλλων αιτημάτων npop76 

νητίθημΐ’ καθικετεύων,Ι

ι<ιη
όπως τής όμοιας έμοί|

ί*ιη
κάκανος μετάσχη κα| 

θάρσεως- (καί) τής τού τρι|380 

σαγίου ονόματος όμολογί(ας)'| 

Προς ον ό μεγας άγγελος άπε)382

7βτ
κρίνατο' έναργώς σου τ(ήν)|

αγαθήν πρόθεσιν παρί)384

στήσε τούτο τό νΰν αίτη[385

θεν παρά σού' χ(ριστό)νΤ ό,περ|

μάλλον ήπερ σε θεραΡ87

πεύει πλέον των τής(Ρ88

σ(ωτη)ρίας των άν(θρωπ)ων 

κηδόμεν(ος)·Ρ89

δς ώσπερ σε διά ταύτηςΡ90

τής θεραπατνίδος αύτούΡ91

κοαλίας προσεκαλέσατο·|39ζ

ούτως διά σού καί τον covp93

άδελφόν θηρεύσας κερδή|394

σετ καί άμφοτέρους τοΐςΡ95

τού μαρτυρίου νοοοποιοί^ 396
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άνδραγαθήμασι κατακο|397 ενταύθα καί κρίνων, |419

σμήσας λαμπρώς στεφα|398 μυρισμόν άφατον όσφραι)420

νώσει. τούτων των ίερ(ών)|399 νόμενος· ούδέ γάρ εί κατεΐ]421
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Λογίων οΰτω λαληθέντων·|400 χον αύτά τά ρόδα καί τά|422

ή άγγγελική εκείνη μορφή|401 κρίνα μετά χεΐρας, ήδύ|423

βλεπόντων αύτών πρός|402 ναντο τοσαύτης ήδίστης|424

ού(ραν)ούς άναφέρεταΐ'Ι403 εύωδίας ώς οΐμαι μεταδοϋ|425

κάκείνων εύφραινομέν(ων)|404 ναί μοι· ων τη ύπερβαλ|426

έν χ(ριστ)ώ έπί τη οικεία οίκο|405 λούση θελχθείς ήδύτη|427

δομή καί παραδόξω τών|406 τν καί κρείττων έμαυτοΰ|428

ψυχών αύτών 7ΐεριποιή|407 γεγονώς, όλος ήγημαι δι’ ό|429

σει, τιβούρτιος κατά συγ|408 λου άνακεκαινίσθαι. |430

κυρίαν ήκεν ό φίλτατος|409 Προς δν ό βαλλεριανός λεγει-|431

βαλλεριαν(οϋ) άδελφ(ός)· δς|410 την μεν εύωδίαν δέξαςθ(αι)|432

είσελθών ώς εις γνησία(ν)|411 κατηξιώθης άδελφέ·|433

νύμφην μετά παρρησίας, |412 έμοϋ τό θειον ύπέρ σοΰ δυ[434

κατεφίλησε τήν κεφαλή(ν)|413 σωπησαντος· την δε πί|435

373 verso στιν δι’ εαυτού άδίστακτον|436

κικιλίας. της εύωδίας δέ|414 δεδεγμενος, κομίση καί αύ|437

Τών άμαραντίνων στεφά|415 τον τον άμαράντινον τής||438

νων αίσθόμενος, έξίστα|416 άφθαρσίας στέφανον |439

μαι σφόδρα έφησε τόν|417 οΰπερ έν τοΐς ρόδοις έρύΙ440

παρόντα καιρόν ρόδων|418 θημα χαρμονης θείας άν|441

Λ
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θεΐ· (καί) έν τοϊς κρίνοις λευΙ442 νυνί δέ θ(εο)ϋ χάριτι την ά|464

κότης ψυχικής καθαροί443 ληθή θεογνωσίαν έπε|465

τητος έναποστίλβει.Ι444 

Στεφάνους γάρ έλάβομεν|445

γνωκότες την άληθινηνΙ466
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ζωήν ζήν ήρετισάμεθα·|467

ήμεΐς άδελφέ, ους· οί σοί|446 Καί ό τιβούρτιος· πόθεν|468

νΰν οφθαλμοί κατιδε^ν)!447 έγνως ταϋτα· (καί) τίς ό διδά|469

ού δεδύνηταν ροδίνωΙ448 ξας· (καί) ό βαλλεριανός-|470

μεν χρόας εϊδει πυρρακίΙ449 Άγγελος θ(εο)ΰ έστιν ό τούτων δι|471

ζοντι ύπερλάμποντας,|450 δάσκαλος· ού καί αύτός|472

χιόνος δε λευκότητα τή|451 θεατής γενέσθαι δυνήση·|473

καθαρότητι ύπερβάλλοντ(ας).|452 έάν έκκαθαρθήναι θελή|474

Ό δε τιβούρτιος λέγει τώ βαλ|453 σης διά λουτρού παλιγγε|475

λεριανώ- ώς περί ένυπνίου|454 νεσίας, πόσης άκαθαρ|476

τούτους μοι τούς λόγους ύ|455 σίας των είδωλικών μια|477

παγορεύεις, ή σύν άληθεία|456 σμάτων (καί) ό τιβούρτιος·|478

λαλεΐς· καί ό βαλλεριανός|457 Καί εί όλως ώς λέγεις έστί|479

Απεκρίνατο- ώς έν όνείρω|458 δυνατόν θεάσασθαι κάμέ|480

μεν μέχρι τοΰ παρόντος|459 τούτον δν λέγεις άγγελον τ(οΰ)|481

έζήσαμεν άδελφέ φίλτα|460 θ(εο)ΰ, τίς ή βραδυτής τής|482

τε θεοΐς ψευδωνύμοις|461 έμής καθάρσεως· (καί) ό|483

έν άπάτη πολυπλανοΰς|462 Βαλλεριανός· βραδυτήτ(ος)|484

είδωλομανίας λατρεύσαντες|463 μέν πρόφασις, ούδεμία|485

374 recto πρός σ(ωτη)ρίαν· τούτο δέ μό|486
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νον συνθέσθαι θέλω σε τά|487 θαμβηθέντα τον Τιβούρτι(ος)|510

νϋν ώστε πάσαν μεν βλάβ(ην)||488 μετά πολλής κατανύξεως|511

είδωλικήν άπαρνήσασ(θαι).|489 καταθέμενον είπεϊν ώς|512
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θ(εόν) δέ μόνον ένα γινώσκειν|490 ό μη οΰτω πιστεύειν άνεχόμ(ενος)|513

τον έν τοϊς ού(ρα)νοϊς κατοι|491 3 7 4  verso

κοΰντα- πάντων ποιημά|492 ούδέν αλόγου διενήνοχε|514

των όντα δημιουργόν (καί) ό|493 τών κατά φύσιν φρενών|515

Τιβούρτιος· άγνοιαν των λα|494 άφηρημένος· ου τη κατα|516

λουμένων προβαλλόμενος,|495 θέσει ή κικιλία λίαν ήσθεΐ|517

έζήτει σαφέστερον μαθεΐν|496 σα μετά πολλής περιχα]518

τά βαθύτερα των μυστηρί(ων)|497 ρείας, κατεφίλει τά στέρ|519

(και) απόκρυφα- προς όν ή καλ|498 να αύτοΰ λέγουσα- νύν|

Λιπάρθενος κικιλία μα|499 Αληθώς έγνων σε, γνήσιο(ν)|521

κρόν διδασκαλίας άπέτεινε|500 έμόν άνδράδελφον όντα |522

λόγον θεολογήσασα μεν|501 τον ε7ΐεγνωκότα τήν ά|

την τοϋ άληθινοϋ θ(εο)ϋ δε|502 ληθή θεογνωσίαν ήν|524

σποτείαν καί δυναστείαν |503 έπιγνώση τελεώτερον.|525

διελέγξασα δέ τήν των ψευ|504 έάν άπελθών σύν τώ|526

δωνύμων θεών άσθένειαν|505 σώ φιλτάτω άδελφώ.|527

(καί) άναισθησίαν, έκ των πα|506 λήψη τό τής παλιγγενε|528

ρά ταΐς θείαις γραφαΐς κα|507 σίας λουτρόν πάντων|529

τ' αυτών προφητικώς είρημ(ένων)|508 τών ψυχικών (καί) σαρκικών^30

ρημάτων έν οϊς σφόδρα|509 μολυσμάτων τυγχάνον|531
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καθάρσιον* ό δε* έπη|532 ήν νυν λεληθότως μετά|554

Ρώτα προς τίνα μέλλοι)533 δέους κηρύσσειν δοκι|555

πορεύεσθαι· (καί) τίς ό της|534 μάζει πολλοΰ· δς έάν|556

τοιαύτης καθάρσεως|535
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αύθις τοΐς αύτοΐς έπι|557

αυτουργός* ώς δέ ήκηκό|536 μενών έτι φωραθή· εΐ-|558

ει τον ούρβανόν είναι τής|537 τε προς αύτόν ήμεΐς πο-|559

άναγεννήσεως μυσταγω||538 ρευόμενοι φανώμεν.|560

γόν* όν πάπαν οί χριστι|539 αυτός μεν αύτίκα πι|561

ανοί κατονομάζουσιν*|540 κρώ θανάτω παραπεμ|562

άνδρα κατά πάντα τέ|543 375 recto

λειον όντα τετιμημένο(ν)|541 φθήσεταν ήμεΐς δέ|563

βαθεία πολια καί συνέ|542 τοΐς έκ των νόμων έ|564

σει πολλή κεκοσμημέ|543 νοχοι δεινοΐς κολαστη|565

νον* άγγελική τε διαπρέ|544 ρίοις έσόμεθα· (καί) έν ό|566

ποντα πολια (καί) λόγω|545 σω ζητοΰμεν θεότη|567

άληθείας έντεθραμμε|546 τα λανθάνουσαν εύρεΐν|568

νον· έτι τώ άτελεΐ περί τ(ήν)|547 έν ού(ρα)νοΐς, έμπεσού|569

πίστιν όκλάζων λογισμώ. |548 μέθα θανάτου φανε|570

Τούτον άντέφησεν οΐδα|549 ρα καταδίκη· έν άκα-|571

καταδεδικασμενον ή|550 θέκτω θυμώ της ζω|572

δη δεύτερον παρά τών|551 ής άποστερούση· πρός|573

δικαζόντων της ίδίας|552 Ό ν ή σώφρων κικιλία άν|574

ένεκεν θρησκείας· |553 τέλεξεν· εί μέν ήν μί|575
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α ζωή του παρόντος)576 

αίώνος, δικαίως αν άν|577 

τειχόμεθα των έν χερ-| 

σΐ καί την τούτων|579 

άπώλειαν ζημίαν έλογι|580 

ζόμεθα- έπειδή δέ|581 

πεπείσμεθα κρείτ|582 

τονα ταύτης ζωήν ει|583 

ναι καί μονιμωτέραν|584 

ήτις ούδέποτε τέλος|585 

λαβεΐν δυνήσεται. δι-|586 

ά τί ταύτης της προσκαί||587 

ρου την άποτυχίαν ώς|588 

δυστυχίαν ήγούμεθα- δι’ ής|589 

δυνατόν εύκαίρως ταύ|590 

την ύπεριδόντας, τής|591 

ύψηλοτέρας τυχεΐν καί|592 

άμείνονος· ό δέ τιβούρ|593 

Τιος ξενακουστεΐν ένόμι|594 

ζεν ένωτιζόμενος|595 

ταΰτα· μυστηρίων μεγάλ(ων)|596 

τοιούτων δλως ύπάρχων|597 

άμύητος· ώπερ ή καλ|598

Λιπάρθενος κικιλία διά|599 

της μελιρρύτου διδασκα|600 

λίας αύτής διεσάφησεν|601 

έπί λεπτώ πάντα πλατύ|602 

τερον διαγγείλασα· έν οις|603 

ύπέδειξεν έν λόγω άλη|604 

θείας, τό εύμάραντον τής|605 

πρόσκαιρου ζωής, (καί) τό|606 

άκήρατον τής μελλούσης|607 

τό πολυώδυνον τής έν τώ |608 

παρόντι βιοτής, (καί) τό ά|609 

νωδυνον τής έν τώ μέλ|610 

λοντι διαγωγής· τό τής|6Π 

ανθρώπινης θνητότητ(ος)|612 

375 verso

όλιγοχρόνιον, καίτό τ(ή)ς|613 

άναστάσεως δι’ αίωνίζο(ν)|614 

καί άθάνατον τήν τώ(ν)|615 

πονηρών άν(θρώπ)ων αύτοκα|616 

τάκριτον καταδίκην (καί)|617 

άπέραντον. καί τήν τών|618 

άγαθών άνδρών διαμέ|619 

νουσαν εις αιώνας άτε|620
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f+% 1
λευτήτους άϊδιότητα.|

Προς τούτοις και τά ττερι |622 

της τρισυποστάτου|623 

θεότητος καί μοναρχή624 

ας σοφώς άγαν θεολογή|625 

σασα- καί παραδεί|626 

γμασι καταλλήλοις ώς|627 

έφικτόν διατρανώσα|628 

σα τόν διστάζοντα τού|629 

του ταΐς άμφιβόλοις δι|630

fs'X Iανοίας λογισμόν ταΐς| 

άναντιρρήτοις άποδεί|632 

ξεσιν άκριβώς έβεβαί|633 

ωσε (καί) τη της άληθοΰς|634 

θεογνωσίας όμολογία|635 

συνθέσθαι παρεσκεύα|636 

σεν άνομολογήσαντα||637 

τρανώς τό μέγα της |638 

σ(ωτη)ρίας μυστήριον οπερ|639 

ούκ έξ άν(θρωπ)ίνης διδαχθή|640 

ναι διδασκαλίας έλεγε|641 

λογίζεσθαι· άλλ’ ώς έξ άγ|642 

γελικης εύαγγελισθή|

ναι μυσταγωγίας· σύν|644 

Τούτοις καί τά περί τήςΙ645 

θεανθρώπου του λό]646 

γου θαυμαστής οίκονομή647 

ας εύσεβοφρόνως φιλο|648 

σοφήσασα* τά τε κα|649 

θ’ έκαστον των παραδόξων|650 

αύτοΰ θαυμάτων τώ|651 

λόγω τρανώς διασαφή|652 

σασα- (καί) τά περί του τι|653 

μίου πάθους του άπα|654 

θοϋς· (καί) τοϋ διά σ(ταυ)ροϋ θα|655 

νάτου- ύτιέρ της τοϋ κ(όσ)|656 

μου σ(ωτη)ρίας γεγενημένου|657 

ύποθεμένη· έτι δέ|658 

καί την μετά ταφήν τριή|659 

μερον έγερσιν (καί) τήν είς|661 

ουρανούς αύθις άνάληψι(ν)|662 

καί τήν έκεΐθεν τοϋ θείου|663 

3 7 6  recto

πν(εύματο)ς έπιφοίτησιν άπο|664 

στολικοϊς δόγμασιν εί|665 

λικρινώς ύπαγορεύσασα.|666
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τελεώτερον συγκαταΙ667 

θέσθαι τη άληθινή|668 

λατρεία τον τιβούρτιοίν)!669 

έπεισε· καί τώι χ(ριστ)ώ|670 

συντάξασθαι παρεσκεύασε(ν)-|671 

Ό ς  αύτίκα πολλή τη πα|672 

ρακλήσει τη προς τον ΐδι|673 

ον άδελφόν σύν δάκρυ|674

/ n r
σι χρησάμενος, πρός|

τον θεόληπτον θ(εο)ϋ θε|676

ράποντα ούρβανόν πο|677

ρευθήναι κατέσπευσεν'|678

δν ό θειότατος άν(θρωπ)ος έ|679

κείνος κατιδών· (καί) jrav|680

τα τά κατ’ αύτόν παρη|681

κολουθηκότα καταμα|682

θών. εύχαριστηρίους μέν|683

φωνάς άνέπεμψε τώ|684

σ(ωτήρι) χ(ριστ)ώ. ύπέρ της αύτοΰ|685

προμήθειας· έκεΐνον|686

Δέ κατηχήσας ίκανώς|687

καί νουθετήσας· (καί) σαφέ||688

/ΟΛ
στερον διδάξας τά σ(ωτη)ριώ|

δη διδάγματα· τέκνον|690 

φωτός διά λουτροϋ παλιγ|691 

γενεσίας, της πν(ευματ)ικης|692 

άναγεννήσεως άνέδειξεν·|693 

ήξιωμενον χάριτος πολ|694 

λής (καί) θεωριών παραδό|695 

ξω ν ώστε καί θείων άγγέ|696 

Λων οπτασίας κατοπτεύειν|697 

(καί) μεγάλων χαρισμάτων|698 

(καί) δωρεών άκηράτων|699 

άπολαύειν ων έξηγέϊ|700 

σθαι κατά μέρος τό μέγε|701 

θος άδυνατοϋντες, διά|702 

τε τό πλήθος (καί) τήν ύπέρ|703 

λόγον γινομένην ένέρ|704 

γειαν τής παραδοξοποιοϋ|705 

των έκ θ(ε)οΰ θαυμάτων|706 

χορηγίας, έπί τούς άθλη|707 

τικούς άγώνας αύτοϋ τέ|708 

(καί) τών συναθλησάντων|709 

αύτώ τον λόγον τρέψομεν·|710· 

ΤΗν έν τοΐς τότε καιροΐς |711 

οίς ή τών είδωλομανών|712
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713λατρεία διά των άσεβώς.| κεΐσθαι κυσί καί πετει|735

376 verso 73Λνοΐς καί θηρίοις τά μαρ|

βεβασιλευκότων έπε|714 τυρικά κατάβρωμα σώ|737
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κρατεί- άλμάκιός τις|715 ματα· άπερ οί χ(ριστο)ϋ νεό||738

τούνομα την έπαρχό|716 λέκτοι στρατιώται· βαλ|739

τητα της ρώμης διε|717 λεριανός καί τιβούρτι|740

πων τυραννικώς· δς|718 ος έπιμελώς άνερευ|741

εις τοσαύτην αύστηρίαν|719 νώντες, σεβασμίως|742

(καί) απέχθειαν κατά χριστι|720 συνέστελλον, καί τη προ|743

ανών έξεβακχεύθη,|721 σηκούση όσια, σινδόσι|744

ώστε μη μόνον τό μέχρι|722 καί άρώμασι κηδευοντες|745
773πικρών στρεβλωτηρίω(ν)| παρεδίδουν. έν έλε|746

(καί) κολαστηρίων άνυποίστω(ν),|724 ημοσύναις καί προσευ|747
77 Cεκ πολυτρόπων μηχα| χαΐς διηνεκέσι σχολάζον|748

νημάτων οΐς τον κατ’ αύτ(ών)|726 τες. καί πάσαις ταϊς |749

έπιτήδευε θάνατον. τ(ή)ς|727 λοιπαΐς έντολαΐς τοϋ|750

άμειλίκτου λύττης τήν|728 θ(εο)ΰ κατορθούμενοι|751

μανίαν έκλύειν άλλά|729 Έν τούτοις τοίνυν θεαρέ|752

Μηδέ μετά την τελευτην|730 στως άνατρεφομενων|753

τήν τής θηριώδους άπαν[731 αυτών οί τη κακία|754

θρωπίας ώμότητα ά|732 καί πονηριά συζώντες· ού|755

ποτίθεσθαι- προσέ|733 κ ένεγκόντες όραν έπί πο|756

ταττε γάρ άταφα προ|734 λύ τά καλά έργα διά τώ(ν)|757
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αγαθών άνδρών δρώμε|758 προς εύτελή δουλοπρέ|

να· βδέλυγμα γάρ άμαρ|759 πειαν καί άγενή δυστυχία(ν)|781

τωλώ θεοσέβεια, διά|760 έαυτούς άτίμως κατάγε|

βάλλουσι τούτους άλμακίω|761 τε- υμάς αυτούς ταπει|

τώ της άσεβείας πρ(οσ)|762 νους ποιεϊν σπεύδοντες·|784

τάτη* έγκλημα κατ’ αύτ(ών)|763 ύψηλοΐ γεγονότες· τόν|785

377 recto μέν προσόντα πλοΰτον|786

την θεοσέβειαν προ|764 εις πρόσωπά τινα δια|787

βαλλόμενοι* οΰς αύτίκα|765 βεβλημένα μάτην δια||788

παραστησάμενος, αί|766 σκορπίζοντες- τούς δέ|789

μυλίοις τέ λόγοις ύπού|767 παρανομίαις έαλωκότ(ας)|790

λως χρησάμενος. τήν|768 καί κεκολασμένους έκ |791

προς αυτούς ωδέ πως|769 των νόμων ώς κακούργους,|792

έποιεΐτο δημηγορίαν* |770 μετά πολλής ένταφιά|793

Ή μεν τής εύγενείας ύμΐν ώ|771 ζοντες τιμής· έξ ών ά|794

ουτοι άποκληρωθεΐσα|772 κόλουθόν έστιν ύπόληψιν|795

τύχη* την έλευθερο|773 λαβεΐν συμμύστας τών|796

πρέπειαν των τρόπων|774 τοιούτων ύμας τυγχάνον|797

προσμαρτυρούσα* λαμ|775 τας· διά την συνομοσία(ν)|798

προτάτους λίαν και έ|776 τής συμφωνίας, τής κε|799

πιδόξους άπέδειξεν|777 κωλυμένης όσιας κατα|800

ύμας* ύμεΐς δέ τίνι τρό|778 τολμάν παρανόμως- έκεί|801

πω παραπειθόμενοι, |779 νους καταξιοΰν. άλλ’ άνά|802
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Σχεσθέ μου νυν καλώς συμ|803

βουλεύοντος καί τούς αύτο|804

κράτορας ώς θέμις τιμή|805

σαντες. τούς θεούς θυσί|806

αις έξευμενίσασθε.|807

Προς δν άπεκρίνατο τιβούρ|808

τιος· εύγενείας μεν καί πλού!809

του λαμπρότητάς τε και |810

811δόξης των θαττον παρερ| 

χομένων, λόγος ήμΐν ούδείς|812 

τούτο δέ έστιν δπερ μάλιστα|813 

377 verso

περί πολλοϋ ποιούμενοι|814 

έπιποθοΰμεν· ώστε κα|815 

ταξιωθήναι καν έν τά|816 

ξει δούλων καταλεγήναι|817 

των άνδρών εκείνων |818 

ών αύτός συμμύστας καί|819 

κοινωνούς ήμας σκώπτω(ν)|820 

άπεκαλέσας· οϊτινες|821 

έμφρόνως κατέπτυσαν|822 

τών φαινομένων μεν ειν(αι)|823 

μή όντων δέ- άντεποιή|824

θησαν δέ* τών μή φαινο|825 

μενών μεν, όντως δέ όντων |

Καί ό έπαρχος· σαφήνισο(ν)|827 

ήμΐν έφη· περί ών έφθης|828 

είπών τίνα μεν τά φαι|829 

νόμενα καί ούκ όντα* ό|830 

ποια δέ τά μή <ραινόμε|831 

να καί όντα- καί ό τιβούρ|832 

Τιος ευιεν πάντα τά έν|833 

τώ παρόντι κόσμω τερπνά|834 

καί ήδέα· όσα δι’ ήδυπαθείας|835 

καί προσπάθειας καί της άλλης|836 

ραστώνης προς άπώλεια(ν)|837 

προσκαλούνται τάς τώ(ν)||838 

άφελεστέρων ψυχάς·|839 

ταΰτα πέφυκε φαινόμε|840 

να μέν προς ολίγον άφι|841 

πτάμενα δέ θαττον (καί)|842 

άπολλύμενα· όσα δέ|843 

Πρός τήν μέλλουσαν ζω|844 

ήν έν έλπίσιν άπόκει|845 

ται τοΐς δικαίοις μέν|846 

άγαθά· τοΐς άδίκοις δέ|847
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κολαστήρια, ταΰτα τυγ|848 παρ’ έμοΰ ρηθέντα δι|870

χάνει τά μή βλεπόμενα|849 αμενοϋσι, καί ούδαμώς|871

μεν, υπάρχοντά δε*| ούδέποτε διαπεσοΰντατ|872
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(και) ό έπαρχος· ούκ οιμαί σε|851 Καί ό έπαρχος· κάγώ δια|873

τά τοιαΰτα ρήματα τώ|852 τί διαγνώναι ού δεδύνη|874

οίκείω νοϊ νοεΐν ή λέγειν·|853 μαι τήν δύναμιν των διά|875

Και ό τιβούρτιος άπεκρί|854 σου λαλουμένων καί ό|876

νατό- καλώς ύπελαβες|855 Τιβούρτιος· διότι ψυχικ(ός)|877

περί τούτου· ού γάρ τώ έ|856 αν(θρωπ)ος εΐτ’οΰν κτηνώδης|878

μ’αυτοΰ νοϊ τά τοιαΰτα|857 ού δύναται δέξασθαι τά|879

δεδύνημαι διαγνώναι·|858 τοϋ πν(εύματο)ς· ό δε πν(ευματ)ικός|880

άλλα τη έμπνεύσει τοϋ|859 άνακρίνει μεν πάντα-1881

θείου πν(εύματο)ς· δπερ έν τοΐς|860 αύτός δε ύπ’ ούδενός ά|882

έμοΐς έγκάτοις έγκαινι|861 νακρίνετατ έφ’ οϊς μέ|883

σθέν έλαβον καί ό έπαρχ(ος)|862 Γα γελάσας ό έπαρχος· ά|884

Μήτιγε ούτε σύ αυτός έπι|863 λογίας τε καταγνους τοϋ|885

378 recto λογιωτάτου ό άλογώτα|886

γινώσκεις απερ λέγεις;|864 τος, κελεύει μεν τοϋτον|887

Καί ό τιβούρτιος· ούχ ά|865 μεταστηνατ παραστη||888

πλώς έγνων άλλ’ άκριβώς|866 ναι δε βαλλεριανόν·|889

διδαχθείς έμαθον (καί)|867 ώτινι παραστάντι, ώδέ|890

πληροφορηθεΐς πεπί|868 πως ειπεν έπειδή|891

στευκα. ως παντα τα| Πρός τάς έπερωτωμέ|892
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νας άποκρίσεις* ούχ5 ύ|893 ταλιπόντες τούς άναγ|915

γιους φρονήματος εχων|894 καίους ρυθμούς (καί) χρησμούς|916

λογισμόν ό σός άδελφός|895 τοΐς κακοΐς άκουλουθεΐ(ν)|917
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flQ/
εφωράθη. σέ νυν είκό| μάλλον εϊλεσθε· άπο|918

τως προσκαλούμεθα*|897 τρέποντες μεν τά χαρί|919

ου κατά πολύ συνετώτερ(ος))898 εντα καί εύφρόσυνα- τά|920

οΐμαι μάλλον αύτός ύπάρ|899 προς άπόλαυσιν ήδονής|921

χων, συνετωτέρας πάν|900 καί ζωής αφορμήν άν|922

τως άποδοΰναι δυνήση|901 θρώπων γένει πρός|923

και τάς άποκρίσεις· |902 θεών δεδωρημένα·|924

Προς ον ό βαλλεριανός άπε|903 προσιέμενοι δε τά κα|925

κρινατο· ή ση ακοή προ| κοΰντα καί τήκοντα|926

κατειλημμένη δαιμόνω(ν)|905 πάντα, τά τήν σ(ωτη)ριώδη|927

άπάταις, πολλήν ύπέ|906 διακρουόμενα εύετηρίαν|928

στη πλάνην* (και) διά τοΰτο|907 Καί ό βαλλεριανός πρός|929

τον σκοπόν των ήμετέρω(ν)|908 ταΰτα παραβολικώ χρη|930

λογίων ού δύνη κατανοή|909 σάμενος παραδείγμα|931

σαι ή παραδέξασθαι.|910 τι άπεκρίνατο· ετδο(ν)|932

Προς δν ό έπαρχος ειπεν·|911 εγώ ποτέ κατά τινα και|933

ούδείς ούτως ώς ύμεΐς|912 ρόν χειμέριον παίζον|934

πλανάσθε πλανάται*|913 τάς τινας καί γελώντας· |935

378 verso κώμοις (καί) μεθαις· έντε |936

οϊτινες άλογίστως κα|914 θραμμένους· πάση τέ|937



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
(Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

'  '  ~  ιι938ραστώνη και τρυφή κατε|| 

φθαρμένους* διά τινω(ν)|939 

τόπων πεδινών διερχο|940 

μένους* έν οΐς έώρων γε|941 

ωργούς και φυτοκόμους|942 

φιλοπόνως έργαζομένους.|943 

(και) μετά πάσης έπιμελείας|944 

έν κόπω και πόνω και|945 

κάματω πολλώ ταλαιπω|946 

ρουμένους* και πάντα|947 

τά προσήκοντα τη γε|948 

ωργία, έπιμελώς έκτε|949 

λοΰντας* οΰς έκεΐνοι|950 

Κατωνείδιζον έλεεινούς]951 

(και) ταλαιπώρους άποκα|952 

λοΰντες, ώς την έπίπο|953 

νον και βαρείαν έργασίαν|954 

άναδεδεγμένους. οις|955 

άμα και συμβουλήν προ|956 

σηγον* άποστήναι μέν|957 

της πολυμόχθου ταύτης|958 

ταλαιπωρίας* προτιμή|959 

σαι δέ βίον άμοχθον καί|960

άταλαίπωρον* σπατά|961 

λη τέ και ραστώνη κατά|962 

μίμησιν* έκείνων|963 

379 recto

την ιδίαν έκδοΰναι ζω|964 

ήν και δίαιταν* (και) ταΰ|965 

Τα λέγοντες, έξελύοντο|966 

γέλωτι άτάκτω μυκτη|967 

ρίζοντες οι άφρονες|968 

την των έμφρόνων με|969 

τ’ επιστήμης προσήκου]970 

σαν επιμέλειαν* έπει|971 

Δή δέ έδει πάντως τάς|972 

χειμερίους ήμέρας|973 

έκείνας γαλήνιον έ|974 

αρ διαδέξασθαι* (καί) ό και|975 

ρός ήκεν έν ώ των πο|976 

λυανθών λειμώνων ή τερ|977 

πνότης ποικιλλομέ|978 

νη την εύωδίαν ήδειαν|979 

απέπνεε* τά τε λήϊ|980 

α λευκαινόμενα ταϊς|981 

χώραις προς θερισμό(ν)|982
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εύτρεπή κατηρτίζον|983 

το- άμπελώνές τε τώ|984 

καρπώ περκάζοντι|985 

βρίθοντες προς τρυγη|986 

τον τούς γεωργούς προ|987 

ετρέποντο· (καί) των λοιπ(ών)||988 

πολυειδών δένδρων έγ|989 

κάρπων οί κλάδοι μελίρ|"° 

ριχτόν καρπόν καί ώραϊονί"1 

τοΐς φιχτοκόμοις προυΙ992 

βάλλοντο· τότε δή τό|"3 

Τε των νομιζομένων έΐ"4 

κείνων αφρόνων επι| 

τούτοις πασιν εύφραι|996 

νομένων καί τούς πόΐ"7 

νους των οικείων καρ|"8 

πών μετά χαράς έσθιόνΐ"9 

των καί συλλεγόντων|1000 

έν άγαλλιάσει τά δρά|1001 

γματα αυτών, οί σοφοί|1002 

καί φρόνιμοι Trap’ έαυ|1003 

τοΐς είναι δοκοΰντες, |1004 

(καί) την άργίαν τής έργα|1005

' - >1006 σίας προτιμησαντες, |

τήν οίκείαν άβελτηρίαν|1007

άποκλαιόμενοι πρός|1008

άλλήλους έλεγαν· ώ της|1009

άβσυλίας· ώ της άπρο|1010

σεξίας ήν άθλίως ύπέ|1011

στημεν- ουτοι γάρ οί πρός[1012

ολίγον καιρόν κοπιάσαν|1013

379 verso

~ * - ,1014τες νυν ευφραίνονται*) 

των οικείων κόπων (καί)|1015 

καρπών εύκαιρος μετα|1016 

λαμβάνοντες· ους ήμεΐς|1017 

άφρόνως έν γέλωτι τι|1018 

θέμενοι καί μυκτηρί|1019 

ζοντες, την ζωήν αύτών|1020 

ώς ταλαίπωρον μάτην|1021 

έταλανίζομεν· οΐτινες|1022 

νυν άποδείκνυνται έ|1023 

π’ αυτών των πραγμάτ(ων)|1024 

επιστήμονες καί συνετοί· |1025 

ημείς δέ μωροί καί παρά|1026 

φρονες ήλέγχθημεν άμε|1027
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λως τάς ημέρας της έαυ|1028 

των ζωής δαπανήσαν|1029 

τες· μήτε έαυτούς πρ(ός)|1030 

εργασίαν διεγεΐραι θελή|1031 

σαντες, μήτε τοΐς έρ|1032 

γαζομένοις χείρα δοϋναι |1033 

βοήθειας βουληθέντες|1034 

Προς ταΰτα ό έπαρχος ά|1035 

πεκρίνατο- συνετώς|1036 

μέν σε θεωρώ διά τών|1037 

είρημένων ρημάτων φθεγ||1038 

γόμενον ού μήν δε πρ(ός)|1039 

τήν έμήν πεΰσιν φαίνη|1040 

μοι κατάλληλον δοί3ναι|1041 

τήν άπόκρισιν. (καί) ό|1042 

Βαλλεριανός· άφρονας|1043 

ήμάς καί άσυνέτους|1044 

είρηκας είναι, έν τώ|1045 

τά υπάρχοντα ήμών|1046 

δεομένοις διαδιδόναι·|1047 

όρφανοΐς καί χήραις έ|1048 

πικουρεΐν πασι τέ|1049 

τοΐς ένδέεσι τά πρός|1050

τήν χρείαν χορηγεΐν ά|1051 

τημέλητα σώματα νε|1052 

κρών ένταφιάζειν· (καί)|1053 

τας των μαρτυρικών λει| 

ψάνων μετά πόσης έπι|1055 

μελείας καί τιμής ποιεΐ{ν)|1056 

καταθέσεις· έν οίς (καί)|1057 

παραπαίοντας έκρι|1058 

νας ήμας ώς μή μετά τώ(ν)|1059 

εύφραινομένων συνευ|1060 

φραινομένους· μήτε|1061 

μήν μετά των άδιαφόρ(ως)|1062 

βιούντων συναδιαφορ(εΐν)|1063 

380 recto

άνεχομένους, μήτε ρή|1064 

μασι καί πράγμασιν άνε|1065 

λευθέροις. τήν προσοΰ|1066 

σαν ήμϊν ευγένειαν έ|1067 

νυβρίζειν βεβουλημένους·|1068 

Αλλ’ έλεύσεται καιρός, δ|1069 

τ’ αν τούς καρπούς ταύ|,07° 

της ήμών τής προσκαί|1071 

ρου θλίψεως μυριοπλα|1072
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σίους χαρμονικώς κομι|1073 λετε λαμβάνειν χαρμονή(ν)|1096

σώμεθα- όπότ’ αν ήμώ(ν)|1074 καί άγαλλίασιν; (καί) ό

εύφραινομενων θρηνή|1075
βαλλεριαν(ός)·)1097

σωσιν εκείνοι οι ταις|
Τίνες γάρ έστε ύμεΐς, (καί) τί|1098  ̂^

ματαιαις χαρμοσυναις|
νες οί βασιλείς ύμών- οΐ|1099

έξαπατώμενοι νΰν|1078
δοκεϊτε πλανώμενοι τό|*100

ο γαρ παρών καιρός,)
άνεύθυνον έξειν έφ’ οΐς|1101

εργασίας εστι καιρός (και)|
έπράξατε· μη ούν μάτ(ην)|1102

σποράς· ό δέ μέλλων|1081
άμερίμνως διακείμενος|1103

άνταποδόσεως (καί) άπο|1082
σεαυτόν φρεναπαταν|'104

λαύσεως· οί γ’ ούν έν ταύ|1083
νόμιζε- άλλ’ ευ ΐσθι τοϋτο|'105

Τη τη ζωή σπείραντες έν|1084
τό 7ΐερί ύμών γεγραμμένο(ν)|'106

δάκρυσι καθώς άδει δα(βΙ)δ|1085
έναργώς γιγνόμενον, ότι|1107

ό παρ’ ήμιν μελωδός θεο|1086
ύμεΐς, ώς άν(θρωπ)οι|'108

κινητός έν τή μελλούση|1087
αποθνήσκετε (καί) ώς εΙς|1109

(και) μακαρία ζωή θεριοΰσι(ν)||1088
των αρχόντων πίπτετε-1'110

αίωνίαν χαράν (καί) άγαλλίασι(ν)·|1089
πληρουμένου γάρ (τού καιρού in 

marg.) τής ζω(ή)ς l"11
*s\ ~ τ  ♦ ν >1090Ο έπαρχος ειπεν* ουκ ουν|

ύμών- τοσαύτην άπαχθή|"12
(καί) ημείς καί οί βασιλεΐς|1091

σεσθε θ(ε)ώ άποδοϋναι άπο|'113
κατά τον σόν του λόγου|1092

λογίαν.|1114

σκοπόν, αιώνιον θρήνο(ν)|1093
380 verso

έξομεν, ύμεΐς δέ μόνοι (καί)|1094
όπόσην ύμΐν παρεχώρη]1115

οί μεθ’ ύμας αίωνίαν μελ|1095

J
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σε παρασχεθήναι της|'116 

έξουσίας μεγαλειότητα· |1117

| | 1 Ο

Προς ταϋτα μηκέτι δυνά| 

μένος άποκρίνασθαι ό |'119 

έπαρχος, λέγει· τί δή πε|'120 

ριστροφαΐς ποικίλων λόγων|'121

1 177χρονοτριβοΰντες περί| 

τά καίρια καί άναγκαΐα|'123 

βραδύνομεν· δύο γάρ προ|1124 

τάσεων ύμΐν έν τώ πα|'125 

ρόντι προτεινομένων·|'126 

ανάγκη πάσα τό εν αίρε|1127 

τίσασθαν ή γάρ χρεών ύ |'128 

μΐν λιβανωτόν προσενεγ|1129 

κεΐν τοΐς θεοΐς εις θυσίαν,|'130 

(καί) πορευθήναι προς τά ΐδια|'131 

πάσης βλάβης εκτός-1'132 

ή τούτο ποιεΐν άπαναινο|’133 

μένοις, διά πολυτρό|'134 

πων κολαστηρίων, πικρό(ν)|'135 

τό τέλος της ζοοής άπε|'136 

νέγκασθαι. πρός δν άπε|'137 

Κρίναντο οί μάρτυρες· ήμΐ(ν)|'138

έθος έστίν ούχί θεοΐς· άλλά||1139 

θ(ε)ώ καθ’ έκάστην ήμέραν|1140 

(καί) ώραν θυσίας καθαράς|'141 

άποδιδόναε ό έπαρχος εΐπ(εν)·|1142 

Τίς έστιν ό θ(εό)ς έκεΐνος. ώτι|1143 

νι υμείς λέγετε τάς ύμετέρ(ας) |1144 

θυσίας άποδιδόναι- οί μάρ|1145 

Τυρες άπεκρίναντο· έ|1146 

νός δντος (καί) μόνου θ(εο)ϋ άλη|1147 

θινοΰ. πώς αυτός ήμάς|1148 

έπερωτας, τίνι (καί) ποίω|'149 

θ(ε)ώ θυσίαν προσφέρομενΐ'150 

Ο έπαρχος ειπεν* αυτόν ον| 

λέγετε μόνον όντα θ(εό)ν, όνο|'152 

μαστί ζητώ μαθεΐν τίς έστι | '153 

Βαλλεριανός έφη· θ(εο)ΰ δνομα|1154 

ζητών, ούδαμώς εύρεΐν|'155 

δυνήση· ώσπερ ούδέ|1156 

πτεροΐς πρός τό πετασθην(αι)|'157 

χρήσασθαι. ό έπαρχ(ος) εΐπε(ν)·|1158 

Ούδ’ ή τού περιδόξου διός|1159 

προσηγορία, όνομά έστι θ(εο)ΰ;|1160 

Καί ό βαλλεριανός έφη |1161
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ον ώς φθορέα καί φονέα·|'162 στε πάνυ τοΐς είδώλοιςΐ'184

μοιχόν τε καί βέβηλον οί κα|'163 (καί) δαιμονίοις λατρεύοντες·|! 185

θ’ ύμας σοφοί πάντες άπο|’164 οϊτινες καθά7ΐερ από ναυ|! 186
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381 redo αγίου απόβλητοι σχίδακες|1187

γράφονταν (καί) αυτή ή πεί|'165 ύπελείφθητε* εις ούδέν|Π88

ρα των πραγμάτων ή ά |'166 ετερον προχωροΰντες,ΙΙ1189

λήθεια προσμαρτυρεί. | '167 πλήν ϊνα 7ΐυρός ύπέκκαυ|1190

πώς αυτός θ(εό)ν όνομάζειν|1168 μα. γένησθε* έπί τούτοις]1191

άναιδευόμενος οϋκ αίσχύ|1169 Τοΐς ρήμασιν τό της όργης|1192

νη· θ(εό)ς γάρ εκείνος αν μό|'170 άνδράποδον λίαν όργισθείς,)1193

νος κυρίως κληθείη καί ά |'171 προσέταξε ροπάλοις τό(ν)|1194

ληθώς, ό πάσης άμαρτί|1172 μάρτυρα τύπτεσθαι*)1195

ας ύπερτερος· (καί) πάς(ης)|'173 έκεΐνος δε σφοδρώςΙ1196

δυνάμεως εμπλεως·|'174 ραβδιζόμενος μετά πε|'197

Ό έπαρχος εΐπεν· ούκ οΰν|! 175 ριχαρείας, ήρξατο λέγει(ν)·|1198

ό κόσμος άπας πλανάτ(αι).|'176 Ιδού καιρός δν πάνυ διψώ(ν)|*199

καί σύ σύν τώ σώ άδελφώ|'177 έ7ΐεθύμουν ιδού νυν ή|1200

μόνοι θ(εό)ν άληθή έγνωτε;|'178 μέρα ήν ιδεΐν 7ΐάλαι έπε|1201

Βαλλεριανός είπεν· άναρί|1179 πόθουν* ιδού σ(ωτη)ρίας ώρα|1202

θμητον πλήθος του χρι|'180 πάσης έορτης έμοι χαρι|1203

στιανισμοΰ την ένθεον|'181 εστέρα* τυπτόμενου δέ|1204

θρησκείαν έδέξατο· καί|1182 Τού γενναίου μάρτυρος, ό|1205

μάλλον υμείς όλιγοστοί έ |'183 κήρυξ κράζων έβόα* θεούς|1206
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(καί) θεάς μηδ’ δλως θέλε βλα|1207 . -  , , ,1228 αυτου τουνομα ταρκυνιου,Ι

σφημέϊν εκείνος δε με|1208 την ταχίστην θανατηφόρο(ν)|1230

γαλοφωνέστερον προς τόν|1209 ψήφον έξενεγκεΤν κατ’ αύ|1321
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περιεστηκότα λαόν έλεγε(ν)·|1210 των ώς αιτίων δημοσί|1232

Άνδρες πολίται ρωμαίων· |1211 ας στάσεως δήθεν γεγενη|1233

t ιν r t W t |1212ορατέ μητις υμάς εκ| μενών ώς άν καί των ύ|1234

τής άληθοϋς όμολογίας|1213 πολελειμμένων αύτοϊς|1235

χ(ριστο)ΰ τοϋ θ(εο)ΰ (καί) σ(ωτή)ρ(ο)ς 

τοΰ κόσμου|1214
χρημάτων εγκρατής γέ|1236

1017νηται, προ τοΰ διανεμη|

381 verso
θήναι πάντα ταΰτα τοΐς|Ι238

μετακινήσει άλλα στή|1215
ένδέεσι- δίδωσιτοιαύτ(ην)|Ι239

τε άνδρείως- (καί) πάντας|1216
κατά των αγίων άπόφασι(ν)·||ι240

θεούς λίθινους καί ξυλίνους,|1217
Μαξίμω τοίνυν κεντυρίω|1241

χρυσούς τέ καί άργυροΰς|1218
νι τήν άπαγωγήν έπιτρέ|1242

(καί) χαλκούς, οΰς ό έπαρχος|1219
ψας· ώστε κατέναντι|1243

πλανώμενος σέβεται,|1220
τής τοΰ διός είδωλικής|1244

εις πΰρ βαλόντες χωνεύ|1221
εΐκόνος· ά7ΐενεγκεΐν|1245

σατε- αιωνίου γάρ πυρός|1222
αύτούς· έν ή μή βουλομέ|1246

άνάλωτον παρανάλωμα|1223
νοις θυσίαν προσενεγκεΐ(ν),|1247

γενήσονται πάντες οί θρη|1224
κεφαλικήν τιμωρίαν άμ|1248

σκεύοντες αύτοΐς· τότε)1225
φοτεροις επενεγκειν*|

Καθυποβληθείς ό έπαρχ(ος)|1226
Καί δη παραλαβών τούς|1250

παρά τοΰ συγκαθέδρου|1227
άγιους ό ρηθείς μάξιμος|1251
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μετά των ύπ’ αύτόν δημίω(ν),|1252

(και) προς τον ώρισμένον τό|1253

πον άπάγων συμπαθεία|1254

1τινι περιπαθώς τά σπλάγ| 

χνα κινηθείς, ώς μελ|1256 

λοντας άπόλλυσθαι, κα|1257 

τοικτίζετο δήθεν θρηνώ(ν)|1258 

τό τής προσούσης αύτοΊς|1259 

νεότητος άνθος· τό πε|1260 

ριφανές τής εύγενείας·|1261 

τό τοΰ πλούτου πολύολβο(ν)·|1262 

καί τό τού βίου ύπέρλαμπρο(ν)·|1263 

καταπληττόμενος αμα|1264 

(καί) την αυτών προς θάνατο(ν)|1265 

όρμήνΐ'266 

382 recto

καί τής άντιμισθίας μα|1267 

θεΐν- τήν εύκλειαν περί|1268 

πολλοΰ ποιούμενος· 7ΐα|1269 

ρ’ ου συνθήκας πίστεως|1270 

άμετατρέπτου λαβόντες|1271 

οί μάρτυρες· τό τής θείας)1272 

οικονομίας μυστήριον ά|1273

παν αύτώ κεφαλαιωδώς|1274

έκθέμενοι διεσάφησα(ν)·|1275

ύποθέμενοι των δύο)1276

ζωών τό συμπέρασμα-11277

(καί) τό διάφορον δσον τής|1278

μελλούσης, προς τήν πα|1279

ρουσαν* προς τουτοις τε,|

τήν τής άποκειμενης έλ|1281

πίδος βεβαίωσιν (καί) τής|1282

αίωνιζούσης μακαριότη|1283

τος τήν έπίτευξιν έ|1284

Πειδή δε προς τον οίκον ά|1285

φίκοντο τοΰ μαξίμου οί |1286

μάρτυρες, ούκ αύτόν μόνο(ν)|1287

τον μάξιμον άλλα (καί) πάν|1288

τας τους εν τη οικία αυτου|

(καί) τούς δημίους αύτούς κα|1290

τηχήσαντες, παρεσκεύ||1291

ασαν πιστεϋσαι προθύμως|1292

έπί τον κ(ύριο)ν ήμών ί(ησοΰ)ν 
Χ(ριστό)ν. δ|1293

Περ γνοΰσα κικιλία ή τρισό|1294

λβια παρθ(έ)νος, παραγίνεται|1295
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μετά των ιερέων νυκτός|!296

προς αυτους* εν η (και) παν|

τες παραχρήμα κατη|1298

χηθέντες. έβαπτίσθη|1299

σαν εις τό τής ύπερθέου|1301

τριάδος παντοδύναμον|1302

όνομα- και δή γενομένης|1303

Εύφροσύνης μεγάλης έπί τή|1304

τούτων σ(ωτη)ρίω άναγεννήσει·|1305

ή καλλικέλαδος κικιλία|1306

τους προτρεπτικούς (και) πα|

ραινετικούς έρητόρευε λόγους· [1308

έπαλείφουσα τον νεοφώ|1309

τιστον (και) νεόλεκτον κ(υρίο)υ 

στρατό(ν)|1310

(καί) προθυμοποιούσα πρός|1311 

τόν προκείμενον δρόμον (και)|1312 

σκοπόν τού βραβείου, τής|1313 

έπου(ραν)ίου κλήσεως· άπα|1314 

Γόμενοι τοίνυν οί μάρτυρες,|1315 

έπορεύοντο σΰν πολλή προ|1316 

θυμία έπί τόν τόπον τής|1317

τελειώσεως τόν οΰτω κα|1318 

λούμενον πάγον τέσσαρα|1319 

σημεία τής μεγαλοπόλεως|1320
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ρώμης άπεχοντα- ένθα|1321

παρά τήν τού ναού τών|1322

ειδώλων πύλην ή πάροδ(ος)|1323

ήν "παράνομον τε προσ|

ταγμα δημοσία τεθέσπιστο·|1325

Ώς ΐνα τίς άν(θρωπ)ος δι’ έκείνης|1326

1 201διερχόμενος· εί μή λιβανω| 

τόν τώ τού διός είδώλω προ|1328 

σαγάγοι τιμωρίαις θανα|1329 

τηφόροις έκδοτος γένοιτο·|1330 

Ειχον ούν συνεπομένους οί|1331 

άγιοι τούς άπάγοντας αύ|1332 

τούς στρατιώτας· άντί|1333 

δημίων, δέσμιους διά χ(ριστό)ν|1334 

γεγενημενους· μεθ’ ών έ|1335 

πί τού τόπου φθάσαντες, |1336 

(και) τάς έξ έθους τώ θ(ε)ώ κα|1337 

θαρας θυσίας διά προσευ|1338 

χής μετ’ εύχαριστίας άπο|1339

1340
382 verso

δεδωκότες πολλής· κλί|
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ναντες τούς αύχένας τ(ήν)|1341 επί τη θέα τότε συνελη|1364

διά ξίφους έδέξαντο τε||1342 λυθότα λαόν. πλήθος|1365

λείωσιν δι’ ής το πρόσ|1343 

καιρόν (και) φθαρτόν άπολι|1344

ούκ έλάχιστον τώ χ(ριστ)ώ πεπι|1366
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στευκός, παραυτίκα προ |1367

πόντες σκήνος, των ά|1345 383 recto

κηράτων γερών της άφθαρ|1346 σέδραμεν· οΐτινες τήν|1368

» - ' » .1347σιας επετυχον ων τας| πολυπλανή λατρείαν λι|1369

μακαριας ψυχας καθα| πόντες. την άληθή θ(εο)ΰ |1370

7ΐερ παρθ(έ)νους άπό θα|1349 θρησκείαν ήλλάξαντο·|1371

λάμου λαμπροφορούσας|1350 (καί) τώ της εύσεβείας προα|1372

έωρακέναι κατηξίωτ(αι),|1351 σπιστή πάπα ούρβανώ·|1373

ό μακαριότατος μάξιμος|1352 έκόντες έαυτούς έπιδε|1374

κατ’ αυτήν την ώραν τής|1353 δώκασι. τό σ(ωτή)ριον λουτρόν|1375

αυτών τελειώσεως, άγ|1354 δι’ αύτοϋ τής άναγεννησε|1376

κάλαις αγγέλων έγκολπίους|1355 ως λαβεΐν έξαιτούμενον|1377

αναλαμβανόμενους πρ(ός)|1356 Τής δε τοιαύτης φήμης|1378

οΰραν(ούς) ροίζω ταχυτήτος|1357 εις τας του υπάρχου]

πολλής, της προσούσης|1358 φθασάσης άκοάς· καί|1380

αύτοΐς δίκην πτερύγων|1359 μάλιστα περί τού τών δη|1381

έπάρσεως· ά7ΐερ με|1360 μίων έξάρχου μαξίμου|1382

Τά δακρύων (καί) όρκων φρι|1361 την πλάνην λιπόντος|1383

I

κτών πληροφοροΰντοςΙ (καί) τώ χ(ριστ)ώ πανοικεσία προ|1384

τοΰ μαξίμου· πάντα τόν|1363 σελθόντος, προσέταξε|1385
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μολυβδίναις σφύραις ά|1386 έδέξατο· μετά δε ταύτη(ν)|1409

φειδώς αυτόν τυπτόμε|1387 Τήν κατά τού μάρτυρος μα|1410

1188νον βιαίως της ζωής στε| ξίμου παράνομον πραξιν|ι4Π

ρηθήναι· (καν) τούτου τοΰ|1389
Page| 48

επί πλέον έμμονης γενό|1412

Πονηρού προστάγματος είς|1390 μένος ό άνοσιώτατος|1413

έργον γεγενημένου* ή φι|1391 έπαρχος, κατά τής σεβα|1414

λόχριστος (καί) φιλόμαρτυς||1392 σμίας κικιλίας όπλίζεται·|1415

κικιλία λαβοΰσα τό μαρ|1393 καί ταύτην παραστησάμενος]1416

τυρικόν σαρκίον τού καρ|1394 έπί τού βήματος, τάς|1417

τερόφρονος μαξίμου. έν|1395 383 verso

τνμία μια κατέθετο λάρ|1396 των ύπαρχόντων περι|1418

νακν μετά των προτελει|1397 ουσίας άπήτει των μακα|1419

ωθέντων μαρτύρων, βαλ|1398 ρίων μαρτύρων, βαλλερι|,42°

λερνανοΰ (καί) τιβουρτίου·|1399 ανοΰ καί τιβουρτίου· προ|1421

έν ήι διά χειρός λοθοξόου|1400 φάσεως εύκαιρου τώ δο|1422

φοίνικα γλυφήναι προ|1401 κεΐν δραξάμενος, διά τό|1423

σέταξε, προς ενδειξι(ν)|1402 σύζυγον αύτήν βαλλεριανοΰ|1424

τής δίκην φοίνικος έξαν|1403 όνομασθήναι· ώς δε διε|1425

θησάσης πίστεως αύτοΰ|1404 Γνώκει μαθών πάντα τά|1426

δστις την τής άναστάσεως|1405 τής έκείνων ύπάρξεως|1427

πίστωσιν έν παραδείγμα|1406 ύπολελειμμένα τοΐς|1428

τι φοίνικος άνθοΰντος|1407 πένησιν παρ’ αύτής διανε|1429

τρόπω παραπλησίως|1408 μηθέντα- καί άπεγνώ|1430
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κει του κέρδους της άρ|Ι43ϊ 

παγης, εφ ετεραν τρε| 

πεται δολιότητος κακουρ|1433 

γίαν* και γάρ προστάτ)1434 

τει τοΐς ύπηρέταις κα|1435 

ταναγκάσαι ταύτην λιβα|1436 

νωτόν εις θυσίαν τώ τοΰ|1437 

διός βωμώ προσενεγκεΐ(ν)·|1438 

Ή τις άπεκρίνατο τοΐς)1439 

έπί τούτω κατεπείγουσι|1440 

μετά παρρησίας πολλής*|Ι44ϊ 

ούτως είποΰσα* ύμεΐς||1442 

ώ ανδρες ύπηρέται τυγ|1443 

χάνοντες του άρχοντος|1444 

ύμών, σπεύδετε πάντα) *445 

τά προς θεραπείαν έ |1446 

κείνου έπιτελεΐν* έμοί)1447 

δέ μάλλον επίδοξόν έστι|1448 

(και) πάνυ περιπόθητον)1449 

πάντα τά προσπί|1450 

πτοντα δεινά ύπενεγ|1451 

κειν υπέρ της άγά7της|1452 

(καί) πίστεως του δεσπότου μου|1453

(καί) νυμφίου χ(ριστο)υ του θ(εο)δ· 
ού|1454

δέποτε γάρ ήρετισάμην)1455 

προτιμήσαι τά τερπνά|1456 

της παρούσης προσκαί)1457 

ρου άπολαύσεως, της|1458 

εις εκείνον ομολογίας·)1459 

περί μεν ουν εμαυτης, ου) 

δαμώς δειλιώ ουδέ μήν|1461 

δέδοικα- παν ότιοΰν|1462 

προθύμως υπέρ αύτοΰ|1463 

παρεσκευασμένη παθ(εΐν)|1464 

περί δέ της ύμετέρας άγω|1465 

νιώσα μάλιστα πονώ νεό|1466 

τητος. ύπηρετεϊν πα|1467 

384 recto

ρανόμοις προστάγμασι πο|1468 

νηροτατου αρχοντος α| 

ναγκαζομένης, δι’ ών ό|1470 

κατά ψυχήν άφυκτος)1471 

κίνδυνος έν ματαιότη|1472 

τι φρένων επακολουθεί·)1473 

Ταΰτα δημηγορούσης της|1474
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μεγάλης κικιλίας, ήν}1475 βειν χρυσόν· άποβαλέ|1498

ίδεϊν άπαντας τούς |1476 σθαι φθοράν, (και) κερδησαι)1499

ακούοντας πρός δάκρυ|1477 άφθαρσίαν* δούναι οικο(ν)|1500
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α καί θρήνον κεκινημέ)1478 έπίκηρσν, (και) κληρονομή|Ι50ί

νους* παράκλησιν προ|1479 σαι σκηνην ακηρατον'Ι

σάγσντας καί συμβουλή(ν)|1480 προέσθαι τά άπολλύ|1503

ματαίαν- μηδαμώς|1481 μένα καί ευρέσθαι τά μέ|1504

άνασχέσθαι παραδοϋναι|1482 νοντα· παραδραμεΐν|1505

εις απώλειαν τό της προ|1483 τά πρόσκαιρα, (καί) παρα|1506

σσύσης αύτη νεότητος|1484 λαβεΐν τά αιώνια* αυτη|1507

άνθος· μη δέ την της|14*5 γάρ έστιν ή πασών πραγμα|1508

ευπρέπειας ώραιότη|1486 τιών μεγίστη καί κερδαλεω|1509

τα τοϋ σωματικού καλ|1487 τέρα· αίματος βραχυτά|1510

λους, γνώμης έκουσιό|1488 του βασιλείαν άσάλευτον|Ι5Π

, Λ ,1489τητι παραπεμψαι θα| έν ού(ρα)νώ ώνήσασθαι|1512

νατω* πρός συς πανυ| Μετά δέ τό τούτα (καί) τούτων|1513

Συνετώς άπεκρίνατο· ού|1491 πλείονα τοΐς συναθροι|1514

κ έστι τούτο ώ άνδρες όπερ||1492 σθεϊσι πλήθεσιν ύποθέ|1515

υμείς κακώς είδότες|1493 σθαι κάλλιστα την καλλι|1516

υπολαμβάνετε νεότη|1494 πάρθενον κικιλίαν* άνελ|1517

τά άπωλέσαι· άλλά μδλ|1495 384 verso

λον καλώς άνταλλάξαι|1496 θοΰσαν έφ’ ύψηλής πα|1518

δούναι πηλόν, καί άντιλα|1497 ρατυχούσης πέτρας· ώσ|1519
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τε πασι καθάπερ έξ ά |1520

πόπτου τίνος τρανώς|1521

έξακούεσθαι- (και) 7ΐάντ(ων)|1522

ΠειθαρχεΤν ύπισχνουμέν(ων)|1523

τοΤς ταύτης θεοπνεύ|1524

στοις ρήμασι- (καί) καθομο|1525

λογούντων πιστεύειν είλι|1526

κρινώς έπί τον κ(ύριο)ν ί(ησοΰ)ν 

χ(ριστό)ν·|1527

περιχαρείας έπί τούτοις|1528

πλησθεΐσα πολίτης, με|1529

ταστέλλεταί τινας έξ αύτ(ών)·|1530

πρός τον άδικον δικα|1531

στην διωρίαν μικράν έξαι|1532

τήσοντας* ώστε μή κα|1533

τασπεΰσαι τήν τής άθλή|1534

σεως αυτής τελείωσιν·|1535

άχρις άν πόντος αύτούς|1536

παρασκευάση κοινωνούς|1537

γενέσθαι θείας υίοθεσίας|1538

διά τοΰ σ(ωτη)ριώδους βαπτί|1539

σματος· τούτων ουτω|

Γεγενημένων καί κατά γνώ|1541

μην τής άγιας έκβεβη||1542 

κότων μετακληθείς ό |1543 

άγιώτατος πάπας ούρ|1544 

βανός. παραγίνεται έν |1545 

τώ οϊκω αυτής· ένθα|1546 

συνηθροισμένους εύρώ(ν)|1547 

τους τπστευσαντας. κα| 

τηχήσας έβάπτισε|1549 

πλείους των τετρακοσί(ων)|1550 

όντας μιγάδας· έκπαν|1551 

τός γένους (καί) αξιώματος,|1552 

ήλικίας τέ πόσης (καί) τύχ(ης)·|1553 

Έν οίς ήν προλάμπων λαμ|1554 

πρότατος άνήρ τούνο|1555 

μα γορδιανός· ός έν συ|1556 

ναινέσει (καί) προσευχή τοΰ|1557 

μεγάλου πάπα· τον οι|1558 

κον τής άείπαιδος κικι|1559 

λίας τώ όνόματι αύτοΰ|1560 

έπεκάλεσεν, έκκλησία(ν)|1561 

παρασκευάσας γενέ|1562 

σθαι καθολικήν ένθα|1563 

καθ’ έκάστην ήμέραν εκ|1564
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τότε της χ(ριστο)ΰ κληρονομίας|1565 ται δέ διά των οικείων ύ|1587

ηύξανε συν κέρδει πολλω|1566 πασπιστών συνήθως|1588

τδ ποίμνιον της δέ τοΰ|1567 αΰθις διαστρέφειν τάς|1589
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385 recto οδούς κ(υρίο)υ τάς εύθείας·|1590·

δολερού διαβόλου άγέλης|1568 ό γάρ παρανομώτατος έ|1591

έλάττωσις συν άμυθή|1569 παρχος θυμομαχών κατά||1592

τω ζημία έγίγνετο· τοϋ|1570 της εύσεβείας, τήν καλλι|1593

μακαρίτου πάπα μά|1571 παρθένον κικιλίαν τώ|1594

λίστα λεληθότως έμφιλο|1572 δικαστικώ παραστήναι|1595

χωρουντος. εκεισε κα| προστάττει βήματν1596

τά τινα κρείττονα οίκο|1574 Τήν δέ μετά σταθερού παρα|1597

νομίαν της των προσερ|1575 στασαν φρονήματος, έ|1598

χομένων τη πίστει σ(ωτη)ρί|1576 πύθετο λέγων ό άλιτήριος·|1599·

ας ένεκεν· (και) των έκ πλά|1577 λέγε μοι γυναι- τί σοι έστίν 6|1600

νης έπιστρεφόντων, χά|1578 νομα- ποία δέ τύχη.· πρ(ός)|1601

ριν χειραγωγίας πρός|1579 Ό ν ή μάρτυς άπεκρίνατο-|1602

τήν άλήθειαν- έν οσω|1580 τήν μέν τού ονόματος κλή|1603

Δέ ταΰτα τούτον τον τρό|1581 σιν, κικιλία καλούμαι-11604

πον έπράττετο, οΰκέτι|1582 τήν δέ τύχην, περίδοξος|1605

καθεκτός ήν ό τού φθό|1583 πάνυ τυγχάνω γένους εύγέ|1606

νου π(ατ)ήρ· όραν έπί πολύ|1584 νεστάτου- ό έπαρχος ειπε(ν)·|1607

τήν έπΐ τό κρεΐττον τών|1585 ’Εγώ σε περί θρησκείας έ|1608

άν(θρώπ)ων άλλοίωσιν άρχε|1586 περωτώ μάλλον, ή περί|1609
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γένους· ή άγια λέγει·|1610 πίνη εξουσία, έοικεν ά|1633

Ή έπερώτησίς σου άπό ά|1611 σκώ πνεύματος πεπλη|1634

φρονος ένήρξατο άρχής·|1612 σμένω· δς έάν τινι μικρά|1635
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ήτις δύο δοκεΐ τάς άπο|1613 ραφΐδι διακεντηθη, πάν|1636

κρίσεις, έν μια προτάσει|1614 τό έν αύτώ φύσημα δια|1637

πυνθάνεσθαΐ" ό έπαρχος|1615 πνεϋσαν έκκενοϊ' (καί) την|1638

Είπε· πόθεν σοι ή τοσαύτη|1616 έξ όγκου θάττον ή λόγος. |1639

παρρησία- άποκρίνετ(αι)|1617 υπομένει ταπεινωσιν ο|

385 verso Έπαρχος ευιεν άπό ΰβρεως|1641

ή μάρτυς· άπό συνειδή|1618 άρξαμένη, εις ΰβριν κατέ|1642

σεως άγαθης, (καί) πίστεως|1619 ληξας. καί ή μάρτυς·||1643

άνυποκρίτου. (καί) ό έπαρχ(ος)|1620 Ύβρις ού λέγεται· λόγος έν ά|1644

Αγνοείς ποιας έξουσίας|1621 ληθεία δίχα σφάλματος|1645

είμί;· καί ή μάρτυς· αύτ(ός)|1623 λεγόμενος· δθεν ή τήν|1646

Οιμαι μάλλον άγνοεΐς όποίας|1624 ΰβριν ένδίκως άπόδειξο(ν),|1647

εξουσίας τυγχάνεις· έπεί|1625 ή σεαυτόν παίδευσον· μη|1648

εί παρ’ έμοΰ μαθεΐν έθε|1626 δαμως άδικον καταδίκ(ην)|1649

λήσεις περί ταύτης, έγώ|1627 άνευθύνοις έ7πφέρειν|1650

σοι τό άληθές άληθινοΐς|1628 Καί ό έπαρχος ευιεν· άγνοεϊς|1651

ρήμασι φανερώσω- (καί) ό έ|1629 τό πρόσταγμα των αήττή|1652

Παρχος· είπε ήμΐν έάν τι πε(ρί)|1630 των αύτοκρατόρων· δ κα|1653

τούτου χρήσιμον έγνως·|1631 τά πάσης προτέθειται|1654

(Καί) ή μάρτυς· πάσα άνθρω|1632 της οικουμένης παρα|1655
Ο
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κελευόμενον τούς μή τό|1656 όνομα έπικεκλημένοι,|1678

τού χριστιανισμού άπαρ|1657 ούδαμώς άρνήσασθαι δυ|1679

νουμένους σέβας· πολυ|1658 νάμεθα· αίρετώτερονγάρ|1680
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τρόποις βασανιστηρίων!1659 έστιν ήμϊν εύκλεως μαλλον|1681

κακώσεσι πικρώ παρα|1660 ύπερ της εις αύτόν πίστε(ως)|1682

πεμπεσθαι θανάτω; |1661 άποθανεΐν. ή δυστυχώς!1683

Ή μάρτυς είπε- μίαν (καί) τήν|1662 ζην τον πάση σαρκί ζωήν|1684

αύτην πλάνην πλανών|1663 παρέχοντα χ(ριστό)ν αθετήσασι(ν)·|1685

ται· οϊτε βασιλείς ύμώ(ν)|'664 Ό έπαρχος ειπεν έν εκ τ(ών)|1686

(καί) οί άρχοντες αυτών οί|1665 δύο τούτων τών προτει|1687

κατα σε φρονουντες τα) νομενων σοι ποιήσαι προ|1688

ματαια* μη συνιεναι δυ| θυμήθητν ή τοΐς θεοις|1689

νηθέντες, άθεσμον ειναι|1668 θυσίαν προσενεγκεΐν έπί|1690

386 redo πάντων επινευσον, η)

νομον παντη και ατοπον) ει τούτο πραξαι προφαν(ώς))1692

καταναγκάζειν ώς θεούς|1670 έρυθριας λόγω μόνω αρ||1693

θεραπεύειν τούς αίσθή|1671 νησαι σεαυτην μη ουσαν χρι|

σεως πόσης (καί) πνοής ά|1672 στιανήν, καί παραχρήμα|1695

μοιροΰντας. άθετεϊν δέ|1673 παντός τού πταίσματός!*696

τον όντως όντα καί μόνον|1674 σου την συγχώρησιν άπο|1697

ζώντα θ(εό)ν. όν ήμεΐς έν ά|1675 λήψη, καί ή άγια μεγα|1698

ληθινη καρδία έπεγνωκό|1676 Γελάσασα κατά της άφρο|1699

τες· καί τό τούτου θαυμαστό(ν)|1677 σύνης αύτοΰ λέγει· ώ κα|1700τες· και τό τούτου θαυμαστό(ν)|
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, -  * '  >1701τακριτου κριτου ασυνε| τέλος τοΐς σοϊς κατη|1723

τος προτροπή και συμ|1702 γόροις* ει δέ μή βουλη|1724

βουλή κατησχυμμενη· δι’|1703 θείης άρνησασθαι, τη|1725

ής προς άρνησιν έκκαλεΐ|1704 ση άνοία τούτο καταπρά|1726

ται θ(εο)ϋ καί άθώαν άπο|1705 ξη, δπερ τη άποφάσει|1727

φήναί με κατε7ΐαγγέλεται·|1706 ύποπέσεις* ή μάρτυς|1728

ώσπερ αν ειτις τινα πρ(ος)| Άπεκρίνατο· ή τούτων|1729

φόνον άδικον όρμαν έπιτρέ|1708 κατηγορία, εμοι εις ευφη|

7ΐοι και φονικής αιτίας! μίαν λογίζεται* ή δέ πα|1731

άνεύθυνον έσεσθαι ματαί(ως)|1710 ρά σου μοιπροσαγομενη|1732

διϊσχυρίζοιτο· πλήν,|Ι7Π κόλασις, άνάρρησις καί|1733

εί βούλει μου κατηγορεΐν,|1712 νίκη· μή τοίνην ώς τινα|1734

διατί προτρέ7ΐη προς άρ|1713 παραπαίουσαν παιδεύ|1735

νησιν εί δέ θέλεις άνεύ|1714 ειν με νόμιζε- άλλα συ|1736

θυνον άπολϋσαη διατί|1715 νέτισον σεαυτόν, ώστε|1737

λελογισμένως ού θέλεις)1716 μη προ7ΐετως προς αρ|

έκζητήσαι· (καί) ό έπαρχος|1717 νησιν τοΰ χ(ριστο)ΰ μου προτρέ|1739

Απεκρίνατο- οί κατήγοροι|1718 7ΐεσθαι· ό έπαρχ(ος) είπε(ν)·|1740

fol. 386ν γΩ ταλαίπωρον κόριον·|1741

7ΐάρεισιν οΐτινες ώς χρι|1719 αγνοείς τήν παρά τών|1742

στιανήν σε καταμαρτυ|1720 αύτοκρατόρων μοι δεδο||1743

ροΰσιν έάν ούν αύτή τα|1721 μένην εξουσίαν εις τό|1744

χέως άρνήση, δώσεις|1722 θανατοΰν καί ζωογονεΐ(ν)·|1745
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tr y f e | 1746οτι μετά τοσαυτης υπε| fol. 387r

ρηφανίας μοι άποκρίνη;|1747 θανάτου καί ζωής· θα|1769

μ ϊ  f * t 11748Η μαρτυς απεκρινατο*| νατοϋν μεν γάρ δύνασαι|1770
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άλλω τρόπω τις ε’ίποι τι|1749 πάντως, ού μην δέ καί|1771

νά ύπερήφανον. (καν) αλ|1750 ζωογονεΐν τούτο γάρ|1772

λω τεθαρρηκότα· έγώ|1751 μόνου θ(εο)ΰ κυρίως έστίτό|1773

τοίνυν τεθαρρηκυΐα|1752 καινόν έργον, τού θανά|1774

άλλ’ ούχ’ ύπερρηφανευομε|1753 του (καί) ζωής έξουσιάζοντ(ος)·|1775

νη λελάληκα- καί γάρ ή|1754 αύτός μεν γάρ ζωήν έκ|1776

μεϊς τό της ύπερηφα|1755 ζώντων έξάραι ραδίως|1777

νίας πάθος, ώς άπο|1756 άγαν έργάση· νεκροΐς|1778

τρόπαιον πάνυ βδελυτ|1757 δέ ζωήν περιποιήσα|1779

τόμενοι παραιτούμεθα· |1758 σθαι, ούδαμώς άν πο|1780

σύ δέ εί τό άληθές μαν|1759 τε δυνηση· άδύνατο(ν)|1781

θάνειν ούκ άπο(ω s. Πη.)θή, (καί)|1760 γάρ τούτο καθώς οΐσθα|1782

πάλιν σε διδάξω ψευδή|1761 (καί) αύτός· ού μόνον σοί,|1783

λαλήσαντα· (καί) ό έπαρχ(ος)·|1762 άλλά καί αύτοϊς τοΐς|1784

Ποιον είπέ ψεύδος ήμώ(ν)|1763 βασιλεύσι τοϊς τήν πρ(όσ)|1785

τοϊς λόγοις έπηκολού|1764 καιρόν δεδωκόσι σοι|1786

θησε* καί ή μάρτυς·|1765 ταύτην έξουσίαν|1787

Τοϊς έναγχος είρημενοις,|1766 έχρήν ούν είπεϊν μάλ|1788

δι’ ών δεδομένην σοι παρά|1767 λον άληθέστερον ώς|1789

βασιλέων έφης έξουσία(ν)|1768 θανάτου σε παρεσκεύ|1790
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* * * 'll 791ασαν υπηρέτην οι σοι| , * ,1814νων προκειμενους. εν|

βασιλείς, άλλ’ ούχί ζω|1792 λίθω (και) χαλκώ- καί μολίβδω|1815

ής έξουσιαστήν. έάν||1793 (καί) τη λοιπή κατεσκευα|1816

γάρ τι παρά ταϋτα πλεο(ν)|1794 σμένους άψύχω ύλη· [1817

εΐπεΐν πειραθείης, ά|1795 Ό έπαρχος εΐπεν· τάς|1818

σύστατα φωραθηση δια|1796 fol. 387ν

ψευδόμενος· ό έπαρχος εΐπ(ε) |1797 έμάς ύβρεις ας προτιε|1819

Μή πολυλόγει φιλόνεικον|1798 τώς άπηρεύξω, φιλο|1820

γύναιον- άλλ’ άπόθου λοι|1799 σοφών ύπερεΐδον|1821

πον την περιττήν ταυ| τάς δέ τών θεών έξου|1822

την τόλμαν και παρρησία(ν)·|1801 δενώσεις, ούδαμώς|1823

(και) 7ΐειθαρχήσασα τοΐς|1802 ύτιενεγκεΐν δύναμαι·|1824

των αύτοκρατόρων πρ(οσ)|1803 Ή αγία λέγεν πάντα μέν|1825

τάγμασι, προθύμως|1804 δσα διά τού στόματός|1826

πρόσελθε (καί) θΰσον τοΐς|1805 σου λαληθέντα διεγνω|1827

άθανάτοις θεοΤς·|1806 σται, καταγέλωτος καί|1828

Ή μάρτυς είπε- διαπορώ|1807 χλεύης πασιν έφάνη|1829

πώς πήρωσιν έκούσιον|1808 σαν έμπλεα- τοΰτο|1830

τοϊς όφθαλμοϊς σου πε|1809 δέ τών άλλων άπάντω(ν)|1831

ριβαλών, θεούς άποκα|1810 καταγελαστότερόν έστι-|1832

λειν άναιδεύη τούς πρό|1811 τό τόν παρά πάντω(ν)|1833

των οφθαλμών πάντω(ν)|1812 θεωρούμενον λίθον θ(εό)ν|1834

τών τρανώς όραν δυναμέ|1813 προσμαρτυρεϊν (καί) θυσί|1835
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αις θεραπεύειν παρα|1836 μη δυναμένων μήτε]1859

κελεύεσθαι* 7τερί ών|1837 « ~ , ~ «I860εαυτοις επαμυναι.)

1 ΟΛΟ
έάν έπιτρέπης, δίδωμι) μήτιγε αλλοις έπικουρί|1861

γνώμην όπως γνώς έναρ|1839 αν παρέξαι* έπι τού|1862

γως αυτή τη πείρα, ο| Τοις τοΐς θεοπνεύστοις]1863

περ τη θέα διαγνώναι ού|1841 ρήμασι τό της μανίας|1864

κήθέλησας* αισχρόν γάρ |1842 άνδράποδον πλήρες|1865

(και) λίαν ατοπον ύπό||1843 * «s. > , «1866οργής γεγονος, προστατ|

παντός του πλήθους]1844 τει την καλλιπάρθ(ε)νον|1867

γέλωτά σε καταγιγνωσκό]1845 μάρτυρα προς τον οίκεΐο(ν)|1868

μενον ώφλειν* πάντες|1846 fol. 388r

γάρ έπίστανται τον θ(εό)ν|1847 οίκον αύτης άπενεχθή|1869

έν ού(ρα)νοϊς κατοικεΐν*|1848 ναν κάκεΐσε βληθεΐ|1870

Ταΰτα δε διαγινώσκουσι|1849 σαν έν λουτρώ έκπυρω|1871

σαφώς, μορφάς δαι|1850 θέντι σφοδρώς, άσφα|1872

μονίων όντα έν λίθοις|1851 λως φυλάττεσθαν με|1873

άψύχοις και ταΐς άλλαις|1852 χρις αν τώ λάβρω τής |1874

ΰλαις πεποιημένα*]1853 φλογός ύπέκκαύματι|1875

άπερ έάν δοκιμάσαι|1854 βιαίως διαφονήση·|1876

διά πυρός πειραθείης|1855· Έμεινεν οΰν ή καλλίνικ(ος)|1877

μαθήση σαφώς τό|1856 παρθενομάρτυς έφ’ δ|1878

τούτων άναίσθητον ώς|1857 λον χρόνου νυχθήμερο(ν)·|1879

άσθενές καί άνάλγητο(ν)·|1858 ένδοθεν τοΰ λουτροΰ|1880
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κάτωθεν ύποκαιομε|1881 θένου μάρτυρος άποτε|1904

νου τη των ξύλων έξε|1882 μεϊν κεφαλήν. ήν|1905

πίτηδες πολυΰλω|1883 Ό άποσταλεις άπηνής|1906
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φλογί, μηδέν δλως πα|1884 σπεκουλάτωρ έπί τρισί|1907

θοΰσα δεινόν τετήρη|1885 πατάξας πληγαϊς, (και) |1908

ται γάρ άβλαβης, ύπό|1886 μη δυνηθείς άποτεμεΐ(ν).|1909

θείας φρουρουμενη χά|1887 κατέλιπεν έτι ζώσαν ά|1910

ριτος· ώς μη μόνον αί|1888 ποστάζουσαν αϊματος|1911

σθομένη τίνος στενοχω|1889 πλήθος έφ’ ήμέραις|1912

ρίας ή ολιγωρίας, άλλ’ ού|1890 τρισίν όπερ οί δια τοΰ λό|1913

δε μικρας νοτίδος έξ ί|1891 γου αυτής πιστεύσαντες|1914

δρώτος ίχνος έπιφε|1892 όχλοι προσερχόμενοι έν|1915

ρομένη τώ σώματν||1893 καθαροΐς όθονίοις ά7ΐέ|1916

Ταϋτα μαθών ό θεόμαχ(ος)|1894 μασσον πίστει λαμβά|1917

έπαρχος, ούκ έβουλήθη(ν)|1895 νοντες· (και) φυλάσσοντες|1918

συνιέναιτήν άνίκη|1896 fol. 388ν

τον δύναμιν τοΰ πάντα|1897 έαυτοΐς εις άγιασμόν δι’ ό|1919

δυναμένου θ(εο)ΰ· άλλ’ ό|1898 Λων μέντοιγε των τριών|1920

λος ύπό τοΰ κατέχοντ(ος)|1899 » ~ y t , , ι1921ήμερων ων η μαρτυς μετα|

αύτόν δαίμονος σκοτι|1900 τήν τομήν έπέζησε· κα|1922

σθεΐς. προσέταξεν βν|1901 θώς παρά κ(υρίο)υ αίτησα|1923

αύτώ τώ βαλανίω ξίφει)1902 μένη καί λαβοΰσα τήν|1924

τήν καλλίνικον τής παρ|1903 παρελπίδα ζωήν, προ|1925
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εσήμανεν είποΰσα τώ[1926 νασα, περί τό συμπέρα|1948

πάπα' ού διέλιπεν έπι|1927 σμα τής τρίτης ήμερας|1949

στηρίζουσα καινουθετσΰ|1928 *  ̂ f < ,1950 εις προσευχήν εαυτήν|
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** , _ *·ιΙ929σα οσουσπερ ανεθρε| παραστήσασα, εστη|1951

ψατο και όσους έδίδαξε(ν)[1930 κατά άνατολάς έπί πολύ|1952

όδηγήσασα προς εύ|1931 του θ(εο)ϋ δεόμενη (καί) περί|1953

σέβειαν οΐς και διεμε|1932 πάντων των συμφερόν|1954

ρισεν άπαντα τά προ|1933 των τώ κόσμω ποτνιω|1955

σόντα αύτή· (και) πάντας|1934 μένη· καθαίρεσιν μέν|1956

αύτούς τώ μακαρίτη πά[1935 παντελή τής είδωλο|1957

πα ούρβανώ παρέθετο·|1936 λατρείας, άνέγερσιν δέ|1958

ώ καί παραδέδωκε τόν|1937 τής άληθοΰς θεογνωσί|1959

ίδιον οικσν έπισκήψασα|1938 ας (καί) τής απλανούς έπίδο|1960

μετασκευάσαι καί καθιε|1939 σιν πιστεως, εκτενώς, |

ρώσαι τούτον εις θ(εο)δ κατοι|1940 έξαιτσυμένη* συγχώ|1962

κητήριον. καί συνακτή|1941 ρησίν τε πταισμάτων,|1963

ριον πιστών έπισυνηγμέ|1942 τοις την ημέραν της κοι|

νων εις τό σ(ωτήρ)ιον όνομα 

Χ(ριστο)ΐ>Ί|1943
μήσεως αυτής έπιτε|1965 

λουσι μνηστευομένη· καί|1966
έκκλησίαν αγίαν εις αίώ|1944

παντοίων αγαθών άφθο|1967
νας εσομενον ταυτα|

νον χορηγίαν· τής συν|1968
Θεοσεβώς διαθεμένη καί|1946

fol. 389r
καθώς θέμις συμπερά|1947

τοιαυτης προσευχής ε|

i
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* ~  * «. »1970τι εν τω στομάχι αυτης| προθύμως έπλήρωσε·||1992

σύσης περιχαρώς είς|1971 την οικίαν αύτής καθιε|1993

χεϊρας θ(εο)ϋ ζώντος μετά|1972 " '  '  ,1994ρωσας και κατοικίαν κα|

πολλής ίλαρότητος, τή(ν)[1973 τασκευάσας θ(εο)ΰ· ενθα|1995

κεχαριτωμένην παρέθετο|1974 τά θεία μυστήρια διαπαν|1996

ψυχήν· είκάδα Δευτέρα(ν)|1975 τός, μυστικώς έπιτελεή1997

άναβαίνοντος ταΰ νοεμ|1976 ταν θεραπεϊαι τέ πανί1998

βρίου μηνός. ής τό καρ|1977 τοίων πηγάζουσι παθη|1999

τερικώτατον σκήνωμα|1978 μάτων· εις περιποίησι(ν)|2000

χερσίν ίεραΐς· ούρβανοϋ|1979 ψυχών καί σωμάτων- είς|2001

τοΰ τρισολβίου πάπα|1980 μνημόσυνον αίώνιον|2002

μετά τής πρεπούσης τι|1981 τής αειμνήστου παρθε|2003

μής συγκομισθέν καί κη|1982 νομάρτυρος· εις δόξαν|2004

δευθέν· άξιοπρεπώς|1983 δέ χ(ριστο)ΰ τοΰ ένδοξαζομέ|2005

κατετέθη μεταξύ σορώ(ν)|1984 νου έν τοϊς άγίοις αύτοΰ·|2006

μαρτυρικών· ένθα[1985 μεθ’ ων καί ήμϊν δώη|2007

πάντες οί προηθληκό|1986 μερίδα καί κλήρον|2008

τες όμολογηταί καί ίε|1980 εύρεΐν διά την άφα|2009

ράρχαι κ(υρίο)υ κατέκειντο·|1987 τον φιλαν(θρωπ)ίαν αύτοΰ|2010

ό μεντοι μακαρίτης πά|1988 έν τή μελλούση ζωή·|2011

πας ούρβανός πάντα|1989 δτι αύτώ έστιν ή βασι|2012

τά παρά τής άγιας μάρ|1990 λεία καί ή δύναμις|2013

τυρός έντεταλμένα|1991 (καί) ή δόξα εις τούς αίώ|2014
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• '  ι2015ιωνων*Γνας των αιωνων*

* '  „  ι2016αμήν:- Γ
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Κριτική έκδοση

(Codex Athonensis Docheiariou 5, fol. 369Γ)

+Μηνί τω αύτφ κβ'+.

Βίος και μαρτύρων καί θαύματα τής άγιας παρθενομάρτυρος Κικιλίας καί των συν

αύτή άγιων μαρτύρων.
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1. Κικιλίαν την λίαν καλλίνικον έν άθλητικοΐς άνδραγαθήμασι καί πάνυ περίβλεπτον 

καλλιπάρθενον έν ύπερφυέσι σωφροσύνης πλεονεκτήμασι πώς αν σιωπή παραδραμεΐν 

ύπενέγκοιμεν οί λόγφ παρά του λόγου λογικώς τετιμημένοι καί λογικοΐς 

έντεθραμμένοι τρόποις και πράγμασι; Τητέον ούν άριδήλως τά κατ’αυτήν καί των συν 

αύτή μαρτύρων κάλλιστα καί πολυθαύμαστα διηγήματα, άπερ ει καί προς άξίαν λέγειν 

άμήχανον, (fol 369w) άλλά γε τό προς δύναμιν διαγορεύειν άκίνδυνον. Αυτή πατρίδος 

μέν έφυ τής περιωνύμου καί πρέσβυτάτης βασιλίδος των πόλεων 'Ρώμης. Ούκ άσήμων 

δε γονέων θυγάτηρ γεγένηται, (καν εί μηδέν τούτο συνεισενεγκεΐν δύναται προς 

άρετής εύκλειαν) άλλα καί λίαν έπισήμων, πλούτω καί δόξη καί άξιώμασι καί τή λοιπή 

τού βίου λαμπρότητι τό έξαίρετον λαχόντων ότι μάλιστα. Ήτις παιδόθεν τω θείφ πόθω 

πεδηθεΐσα την θεόφθεγκτον δέλτον τού Εύαγγελίου έγκόλπιον πάντοτε πανταχοΰ 

περιέφερεν άπαυστον έν πάσαις ήμέραις τε καί νυξί μελέτην των θείων λογίων καί 

προσευχήν συνεχή τήν προς Κύριον ποιουμένη. Αυτή γνώμη καί προτροπή των 

γεννητόρων μνηστεύεται τινι νεανία των εύπατριδών καί πλουσίων, Ούαλλεριανω 

τοΰνομα, όστις νεανίας έξεκρέματοχ,a μέν έξεστηκώς τω προς αυτήν άπλήστφ2 πόθω 

καί τον καιρόν τού γάμου κατήπειγεν. *

*Λουκ. 19.48

1 έξεκρέμματο cod. 2 άπλείστω cod.
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2. Ή δέ τον προς Χριστόν έγκάρδιον <πόθον>' διατηρούσα λανθάνειν έμηχανατο 

τέως τόν τε μνηστήρα καί τούς γεννήτορας, έν οίς διαφερόντως ποιεΐν έπετήδευε, τήν 

σάρκα καταδαμάζουσα ταΐς διηνεκέσιν άσιτίαις καί <...>2.(fol 370Γ) ...θεν δοκοΰσα, 

πρός τήν εκείνων άρέσκειαν, δι’ων έδήλου καί μή βουλομενη μονονουχί τόν προς 

Κύριον κρύφιον έρωτα, περί ού πολλαχοΰ καί τισι κυρίοις έκέχρητο δείγμασι, μή 

στέγουσα καρτερεΐν τοΐς αίνίγμασιν. ΤΗκε τοίνυν ό καιρός τής ώρισμένης των 

γαμήλιων θαλάμων συμ7ΐήξεως. Ηύτρέπιστο πάντα τά πρός πανδαισίαν έπιτήδεια, 

παρεσκεύαστο καί τά πρός μουσικήν συμφωνίαν των οργάνων έξαίρετα καί πάντων, 

ώς είκός, περί πολλήν παρασκευήν ύπηρεσίας άπησχολημένων, εκείνη πρός μόνον τόν 

οίκεΐον άποσκοποΰσα περικαλλέστατον των ψυχών έραστήν, διά παντός διετέλει 

δεόμενη διατηρηθήναι τό ταύτης σώμα καί τήν ψυχήν συν τώ 7ΐνεύματι άμόλυντον καί 

άμίαντον, «γεννηθήτω», ψάλλουσα «Κύριε ή καρδία μου, άμωμος έν τοΐς δικαιώμασί 

σου όπως αν μή αίσχυνθω» 3 καί τά τούτοις έπόμενα. Έν τούτοις σχολάζουσα νύκτα 

καί ήμέραν άδιαλείπτως νηστεία τε καί προσευχή προσκαρτεροΰσα, διά δύο ή καί 

τριών ήμερών μέτριας τροφής μετελάμβανεν, έν οις ού διέλιπε πρός συμμαχίαν 

έκάστοτε τούς έκλεκτούς άγγέλους έκκαλουμένη, τούς θαυμαστούς άποστόλους 

συνεργούς προβαλλομένη καί πάντας άγιους συλλήπτορας προτιθεμένη, ού μήν, άλλά 

καί πάσας τάς διά παρθενίας διαλαμψάσας Χριστού θεραπαινίδας δύ(ίο1 370ν)ναμιν 

αύτή παρασχεΐν ποτνιωμένη, οΰτω τφ Κυρίω τήν έαυτής σωτηρίαν σύν δάκρυσι 
παρετίθετο.
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3 Ψαλμ. 118.80

1 addidi 1 lacuna vii linearum
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3. Έν τούτοις και τοΐς τοιούτοις καλοΐς πλεονεκτήμασι διατελούσης τής 

καλλιπαρθένου Κικιλίας, νυξ ήδη ποτέ τε?£θειΧα καθ’ήν εΐώθει την νύμφην τφ νυμφίω 

συνευνάζεσθαι, έν ή έν ίδιάζοντι κοιτώνι κατά μόνας συν τώ μνηστήρι καθ’ήσυχίαν 

γεγενημένη τοιούτοις προς αυτόν έκέχρητο ρήμασιν: «Ώ γλυκύτατε καί φίλτατε 

νεανία, έστι μοι μυστήριόν τι των άπορρήτων έξαίσιον, όπερ θαρρήσαί σοι σήμερον 

προήρημαι. εΐπερ δρα καί αύτός δρκφ πρότερον πληροφορίαν μοι βεβαίαν παρασχεϊν 

βουληθείης, ώστε σε παραφυλάξαι άνέκφορα πάντα τά τοΰ πράγματος απόκρυφα». Ό 
δέ προθύμως ώμοσεν αυτή μηδεμια τινι παντελώς έπιβουλή ή ανάγκη προδοΰναί τι 

των άπορρήτων ή άνακαλύψαι πρός τινα τό λαληθησόμενον. Ή δέ πρός αύτόν 

άποκρίνεταν «Γνώναί σε βούλομαι, ότι μοι φίλος άγγελος πέφυκε Θεοΰ φοβερός, 

όστις ύπερβάλλοντι ζήλφ τό έμόν σώμα φυλάττει. Ουτος εί όλως βραχύ τι 

ύποπτεύσειεν ότι σύ με μεμολυσμένφ έρωτι χραναι προσέρχη, παρευθύ τον άκάθεκτον 

αυτού θυμόν έπάξει έπί σέ, δι’ού μαρανθήσεταί σου τό άνθος τής ακμαιότατης 

νεότητος. Έάν δέ γνφ ότιπερ άπλώς καί πα(ίο1. 371Γ) ναμώμω με πόθω ποθείς καί τήν 

έμήν άμόλυντον παρθενίαν παραφυλάττεις, τήν ΐσην ώσαύτως αγάπην, ήν έχει πρός 

με, καί πρός σέ έπιδείξεται καί τής χάριτος αύτοΰ πάσης έν ίλαρότητί σοι μεταδφ». Έν 

τούτοις τοΐς ρήμασι, καθάπερ τισί βέλεσι, φόβω2 Θεοΰ Βαλλεριανός τήν καρδίαν 

βληθείς πρός Κικιλίαν ήμείβετο- «Εί βούλει φιλτάτη πιστεΰσαί με τοΐς παρά σου 

λαλουμένοις, δεΐξόν μοι τούτον τον άγγελον, όν λέγεις, όπως περί τούτου δοκιμάσας 

έναργώς τό άληθές γνώσωμαι. Καί τότε προθύμως ά προτρέπη πληρώσω. Εί δ’άλλον 

άνδρα τινά ποθοΰσάν σε πύθοιμι, κάκεΐνον μετά σοΰ ξίφει θαττον συναποσφάξω». 

Πρός όν ή πανολβία παρθένος μετά συνέσεως πολλής άποκρίνεταί4 «Εί βούλει, 

φίλτατε νεανία, ταΐς έμαΐς συμβουλίαις πεισθήναι καί καθαρισθήναι τώ τής 

πα/Λγ/ενεσίας λουτρού πάσης κηλίδος ψυχής άμα καί σώματος, όμολογήσαί τε 

φυλάττειν τήν πίστιν ένί Θεώ μόνω τρισυποστάτω παντοκράτορι, τότε δυνήση τον 
θειον θεάσασθαι άγγελον, άλλως γάρ τούτον είδέσθαι άδύνατον».

“ Νύξ... τελέθει: Homerus, ///as 7, 282 b Τίτ. 3.5

1 τελέθη cod. 2 φόβου cod.
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4. Ό δέ μετά περιχαρείας πολλής τον καθαίροντα τήνδε τήν κάθαρσιν επιζητεί. Ή δέ 
παραυτίκα πέμπει τούτον προς Ούρβανόν τον τρισόλβιον πρεσβύτην ομολογητήν 

γεγονότα (fol. 37 Γ) και επίσκοπον, ός άθλητικόν δίαυλον διηγωνισμένος ύπέρ τής 

ευσεβούς πίστεως έν τοΐς μαρτυρικοΐς έκέκρυπτο μνήμασι πόρρω που τής πόλεως 

'Ρώμης, έμπνους ύπολελειμμένος, θεοσεβείας και σωτηρίας ύπόδειγμα των 

προσερχομένων Θεω διά πίστεως. ’Ένθα τούτω περιτυχών τή μηνύσει των έν Χριστώ 

πενομένων καλώς άδελφών κατά τήν Αππίαν καλουμένην οδόν και πάντα τά 

κατ’αύτόν άναθείς κατά τήν ένθεον ύποθήκην Κικιλίας, εκείνον μεν ένέπλησε παρευθύ 

πολλής άγαλλιάσεως καί χαράς, δοξάζοντα τον ύπερένδοξον Κύριον επί ταΐς 

άνεκλαλήτοις οίκονομίαις αύτοΰ, έαυτώ δέ προεξένησε τήν των έττηγγελμένων αύτω 

μεγάλων πραγμάτων πληροφορίαν καί θεωρίαν. Ήνίκα γάρ Βαλλεριανός τούς λόγους 

άπήγγελλε Κικιλίας προς Ούρβανόν τον τρισόλβιον, παρεσκεύασε μεν αύτόν εύχα-

ριστηρίους ύμνους Χριστώ καί προσευχάς εκτενείς προσενεγκεΐν ύπέρ τής έκείνου 

σωτηρίας. Έτι δέ τούτου προσευχόμενου έκστασις μετά τίνος έκπλήξεως έπ’έκεΐνον 

έπέπεσεν, ώστε θροηθέντα άθρόον καταπεσεΐν επί τήν γήν σχεδόν είπεΐν ώσεί νεκρόν 

άφωνον. Έδοξε γάρ όράν έμπροσθεν αύτοΰ πρεσβύτην τινά παριστάμενον φοβερόν τώ 

σχήματι, τή δέ μορφή ύπερ(ίοΙ 372Γ)φέροντα, λευχειμονοΰντα τοΐς ένδύμασι καί 

πινακίδιον επί χεΐρας κατέχοντα χρυσέοις γράμμασι κεχαραγμένην περιέχον1 γραφήν, 

δστις τής χειρός παραχρήμα λαβόμενος τον κείμενον έξανίστησι προτρέπεταί τε 

διαναστάντα τής κεχρυσωμένης τό ύφος γραφής άναγνώναι καί δι’αύτής έπιγνόντα τού 

μυστηρίου τό μέγεθος τής έπηγγελμένης καθάρσεως μετασχεΐν άξιωθείη, δι’ής 

δυνήσεται κατά τήν ύπόσχεσιν Κικιλίας κατιδέσθαι τον έκάστφ τώ πιστεύοντι 

δεδομένον παρά Θεού φύλακα τής ζωής άγγελον. Ή δέ περιοχή τής έν τώ πινακιδίω 

κεχρυσωμένης θεογράφου γραφής ήν αΰτη: « Ε ις  Θεός, μ ία  π ίσ τ ις , έ ν  β ά τ π ισ μ α , ε ις  

Θ ε ό ς  κ α ι π α τή ρ  π ά ν τ ω ν , έν υίώ μονογενεΐ καί άγίφ πνεύματι προσκυνούμενος, ό  ε π ί  

π ά ν τ ω ν  κ α ι έ ν  π ά σ ιν . Αμήν.3 Ώς ούν καθ’εαυτόν ταΰτα άνέγνω λέγει προς αύτόν ό 

πρεσβύτης: «Πιστεύεις, ώ τέκνον, ούτως είναι ταΰτα ή διστάζων έτι διατελεΐς;» Ό δέ 

μεγάλη τή φωνή παραυτίκα έκραύγασεν: «Ούκ έστιν άλλο τι άληθέστερον ό 

πιστευθήναι δύναταιύπό τον ούρανόν, άλλ’ή τοΰτο μόνον».

“Έφεσ. 4.6

1 περιέχοντα cod.
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5. Έν δέ τω ταΰτα λέγειν Ούαλλεριανόν μετ’έκπλήξεως άφαντος άφνω γέγονεν ό 

πρεσβύτης εκείνος εξ οφθαλμών αύτοΰ. Ό δέ τρισόλβιος Ούρβανός πολλοΐς 

παρακλητικοΐς λόγοις νουθετήσας διδάξας τε καί κατηχήσας (fol 372ν) τον νέηλυν 

Χρίστου στρατιώτην, του θείου βαπτίσματος κατηξίωσε καί προς Κικιλίαν άπέστειλε 

λευχειμονοΰντα καί χαίροντα. "Ην παραγενόμενος ευρεν έν τώ κοιτώνι προσευχομένην 

άγγελόν τε Κυρίου κατεΐδεν έστώτα έγγιστα αύτης έξαστράπτοντα φλογοειδέσι 

πτέρυξι καί μορφή σπινθηροβολούση, δύο στεφάνους περικαλλείς έν ταΐς χερσί 

κατέχοντα έκ ρόδων καί κρίνων συμπεπλεγμενους, ών τον μεν ένα τη Κικιλία δέδωκε 

τον δέ έτερον τω Βαλλεριανώ λέγων* «Τούτους τούς στεφάνους οΰς έκ τού 

παραδείσου τού Θεού λαβών άρτι προς ύμας έκόμισα, προσηκον ύμΐν έστι καρδία 

καθαρμ καί σώμασιν άμώμοις άνεπάφους φυλάξαι, ών έναργές γνώρισμα της 

άκηράτου ένεργείας ύμΐν προς τελεωτέραν ύπάρξει πληροφορίαν τό μηδαμώς 

μηδέποτε μαρανθήσεσθαι, μήτε μην την ήδύτητα της εύωδίας άποβαλεΐν* ού τούτο δέ 

μόνον, άλλ’ότι καί αθέατοι τοΐς πολλοΐς διατηρηθήσονται, παρ’έκείνοις μόνοις 

θεώμενοι τοΐς καθ’ύμάς τό της άγνείας κάλλος ποθήσασι. Προς σέ δέ μάλιστα, 

Βαλλεριανέ, νΰν άπεστάλην ώς προτιμήσαντα την της παρθενίας καθαρότητα της 

ρυπαρας έμπαθείας, όπως οποίαν αν βουληθείης αϊτησιν αίτήση και λήψη». Ό δέ 

πεσών παρά τούς πόδας αύτοΰ άπεκρίνατο' «Ούδέν ήδύτερον έν τω (fol 373Γ) παρόντι 

μοι καταφαίνεται βίω της τού φιλτάτου μου παρουσίας άδελφοΰ καί σωτηρίας* όθεν 
άδικόν μοι δοκεΐ τω είδωλικης έλευθερωθέντι πλάνης περιιδεΐν έν κινδύνφ κείμενον 

τον όμαίμονά μου και μείζονα κατά τήν έκ γενέσεως άκολουθίαν. Τούτο τοίνυν 

πάντων τών άλλων αιτημάτων προτίθημι, καθικετεύων όπως της όμοιας έμοί κάκεΐνος 

μετάσχη καθάρσεως καί της τού τρισάγιου ονόματος ομολογίας». Προς όν ό μέγας 

άγγελος άπεκρίνατο: «Έναργώς σου τήν άγαθήν πρόθεσιν παρίστησι τούτο τό νΰν 

αίτηθέν παρά σου Χριστόν, όσπερ, f  μάλλον ήπερΙ1, σέ θεραπεύει πλέον τών της 

σωτηρίας τών ανθρώπων κηδόμενος. Ός, <ΰσπερ σέ διά ταύτης τής θεραπαινίδος αύτοΰ 

Κικιλίας προσεκαλεσατο, ούτως διά σου καί τον σόν αδελφόν θηρεύσας κερδήσει καί 

άμφοτέρους τοΐς τού μαρτυρίου νικοποιοΐς άνδραγαθήμασι κατακοσμήσας λαμπρώς 

στεφανώσει».

sic coci„ locus non intellegitur



6. Τούτων των ιερών λογίων οΰτω λαληθέντων, ή άγγελική εκείνη μορφή, βλεπόντων 

αύτών, προς ούρανούς άναφέρεται, κάκείνων εύφραινομένων έν Χριστώ S7ti τη οικεία 

οικοδομή και παραδόξω των ψυχών αύτών περιποιήσει, Τιβούρτιος κατά συγκυρίαν 

ήκεν, ό φίλτατος Βαλλεριανοΰ άδελφός, δς, είσελθών ώς εις γνησίαν νύμφην, μετά 

παρρησίας κατεφίλησε την κεφαλήν (fol 373ν) Κικιλίας. Τής ευωδίας δέ τών 

άμαραντίνων στεφάνων αίσθόμενος* «Έξίσταμαι σφοδρά», έφησε, «τον παρόντα 

καιρόν ρόδων ενταύθα και κρίνων μυρισμόν άφατον όσφραινόμενος. Ούδέ γάρ εί 

κατεΐχον αύτά τα ρόδα καί τά κρίνα μετά χεΐρας ήδύναντο τοσαύτης ήδίστης ευωδίας, 
ώς οΐμαι, μεταδοΰναί μοι. ΤΩν τη ύπερβαλλούση θελχθείς ήδύτητι και κρείττων 

έμαυτοΰ γεγονώς, δλος ήγημαι δι’δλου άνακεκαινίσθαι». Προς δν ό Βαλλεριανός 

λέγει: «Την μεν εύωδίαν δέξασθαι κατηξιώθης αδελφέ, εμού τό θειον ύπέρ σου 

δυσωπήσαντος, την δέ πίστιν δι’έαυτοϋ άδίστακτον δεδεγμένος, κομίση και αύτόν τον 

άμαράντινον της άφθαρσίας στέφανον, ούπερ έν τοΐς ρόδοις έρύθημα χαρμονής θείας 

ανθεί καί έν τοΐς κρίνοις λευκότης ψυχικής καθαρότητος έναποστίλβει. Στεφάνους γάρ 

έλαβομεν ήμεΐς, άδελφέ, οΰς οί σοί νυν οφθαλμοί κατιδεΐν ού δεδύνηνται, ροδίνφ μεν 

χρόας ειδει πυρρακίζοντι ύπερλάμποντας, χιόνος δέ λευκότητα τή καθαρότητι 

ύπερβάλλοντας». Ό δέ Τιβούρτιος λέγει τφ Βαλλεριανφ· «Ώς περί ένυπνίου τούτους 

μοι τούς λόγους ύπαγορεύεις, ή σύν άληθεία λαλεΐς;» Καί ό Βαλλεριανός άπεκρίνατο* 

«Ώς έν όνείρω μέν μέχρι τού παρόντος έζήσαμεν, άδελφέ φίλτατε, θεοΐς ψευδωνύμοις 

έν άπάτη πολυπλανοΰς είδωλομανίας λατρεύσαντες. (fol 374Γ) Νυνί δέ, Θεού χάριτι 

την άληθή θεογνωσίαν έπεγνωκότες, τήν άληθινήν ζωήν ζήν ήρετισάμεθα». Καί ό 

Τιβούρτιος· «Πόθεν έγνως ταΰτα καί τίς ό διδάξας;» καί ό Βαλλεριανός· «Άγγελος 

Θεού έστιν ό τούτων διδάσκαλος, ού καί αυτός θεατής γενέσθαι δυνήση, έάν 

έκκαθαρθήναι θελήσης διά λουτροΰ παλιγγενεσίας πάσης άκαθαρσίας τών είδωλικών 

μιασμάτων». Καί ό Τιβούρτιος* «Καί εί όλως, ώς λέγεις, έστί δυνατόν θεάσασθαι κάμε 

τούτον, δν λέγεις, άγγελον τού Θεού, τίς ή βραδυτής τής έμής καθάρσεως;»

Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} foL 369-390)



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίοο 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

7. Και ό Βαλλεριανός* «Βραδυτητος μέν πρόφασις ούδεμία προς σωτηρίαν. Τούτο δέ 
μόνον συνθέσθαι θέλω σε τά νυν, ώστε πάσαν μεν βλάβην είδωλικην άπαρνήσασθαι. 

Θεόν δέ μόνον ένα γινώσκειν τον έν τοϊς ούρανοις κατοικοΰντα, πάντων ποιημάτων 

όντα δημιουργόν». Και ό Τιβούρτιος άγνοιαν των λαλουμένων προβαλλόμενος, έζήτει 

σαφέστερον μαθεΐν τά βαθύτερα των μυστηρίων καί απόκρυφα. Προς δν ή 

καλλιπάρθενος Κικιλία μακρόν διδασκαλίας άπέτεινεν λόγον, θεολογήσασα μέν την 

του άληθινοΰ Θεού δεσποτείαν καί δυναστείαν, διελέγξασα δέ τήν των ψευδωνύμων 

θεών άσθένειαν καί αναισθησίαν έκ των παρά ταΐς θείαις γραφαΐς κατ’αυτών 

προφητικώς είρημένων ρημάτων. Έν οίς σφοδρά θαμβηθέντα τον Τιβούρτιον μετά 

πολλής κατανύξεως καταθέμενον είπεΐν ώς· «ό μη ουτω πιστεύειν ανεχόμενος (fol 

374ν) ούδέν άλογου διενήνοχε των κατά φύσιν φρενών άφηρημένος». Ου τη καταθέσει 

ή Κικιλία λίαν ήσθέΐσα μετά πολλής περιχαρείας, κατεφίλει τά στέρνα αυτού λέγουσα* 

«Νυν άληθώς έγνων σε γνήσιον έμόν άνδράδελφον όντα, τον έπεγνωκότα τήν άληθή 

θεογνωσίαν, ήν έπιγνώση τελεώτερον, έάν άπελθών σύν τώ σω φιλτάτφ άδελφω λήψη 

τό τής πα/αγγενεσίσς λουτρόν, πάντων τών ψυχικών καί σαρκικών μολυσμάτων 

τυγχάνον καθάρσιον». Ό δέ έπηρώτα προς τίνα μέλλοι πορεύσεσθαι καί τίς ό τής 

τοιαύτης καθάρσεως αύτουργός. Ώς δέ ήκηκόει τον Ούρβανόν είναι τής άναγεννήσεως 

μυσταγωγόν, δν πάπαν οί χριστιανοί κατονομάζουσιν, άνδρα κατά πάντα τέλειον όντα, 

τετιμημένον βαθεία πολιμ καί συνέσει πολλή κεκοσμημένον, άγγελική τε διαπρέποντα 

πολιμ καί λόγφ άληθείας έντεθραμμένον, έτι τφ άτελεΐ περί τήν πίστιν όκλάζων 
λογισμώ*
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8. «Τούτον», άντέφησεν, «οιδα καταδεδικασμένον ήδη δεύτερον παρά των δικαζόντων 

τής ιδίας ένεκεν θρησκείας, ήν νυν λεληθότως μετά δέους κηρύσσειν δοκιμάζει 

πολλοΰ* δς έάν αύθις τοΐς αύτοΐς έπιμένων έτι φωραθή, είτε προς αύτδν ημείς 
πορευόμενοι φανώμεν, αύτός μεν αύτίκα πικρώ θανάτω παραπεμ(ύο1 375Γ)φθήσεται, 

ήμεΐς δέ τοΐς εκ των νόμων ένοχοι δεινοΐς κολαστηρίοις έσόμεθα και έν όσφ ζητοΰμεν 

θεότητα λανθάνουσα εύρεΐν έν ούρανοΐς, έμπεσούμεθα θανάτου φανερά καταδίκη έν 

άκαθέκτω θυμώ τής ζωής άποστερούση». Προς δν ή σώφρων Κικιλία άντέλεξεν* «Εί 

μέν ήν μία ζωή του παρόντος αίώνος, δικαίως αν άντειχόμεθα των έν χερσί καί τήν 

τούτων άπώλειαν ζημίαν έλογιζόμεθα. Επειδή δέ πεπείσμεθα κρείττονα ταύτης ζωήν 

είναι καί μονιμωτέραν, ήτις ούδέποτε τέλος λαβεΐν δυνήσεται, διά τί ταύτης τής 

πρόσκαιρου τήν άποτυχίαν ώς δυστυχίαν ήγούμεθα, δΤής δυνατόν εύκαίρως ταύτην 

ύπεριδόντας τής ύψηλοτέρας τυχεΐν καί άμείνονος;» Ό δέ Τιβούρτιος ξενακουστεΐν3 

ένόμιζεν ένωτιζόμενος ταΰτα μυστηρίων μεγάλων τοιούτων όλως ύπάρχων άμύητος. 

ΤΩπερ ή καλλιπάρθενος Κικιλία διά τής μελιρρύτου διδασκαλίας αύτής διεσάφησεν έπί 

λεπτώ πάντα πλατύτερον διαγγείλασα' έν ονς ύπέδειξεν έν λόγφ αλήθειας το 

εύμάραντον τής πρόσκαιρου ζωής καί τό άκήρατον τής μελλούσης, τό πολυώδυνον τής 

έν τώ παρόντι βιοτής καί τό άνώδυνον τής έν τφ μέλλοντι διαγωγής, τό τής 

ανθρώπινης θνητότητος (fol 375ν) όλιγοχρόνιον καί τό τής άναστάσεως διαιωνίζον καί 

άθάνατον, τήν των πονηρών άνθρώπων αύτοκατάκριτον καταδίκην καί άπέραντον καί 

τήν των αγαθών άνδρών διαμένουσαν εις αιώνας άτελευτήτους άιδιότητα.

Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

a ξενακουστεΐν h a p a x  p a c e  Halkin, s e d  v o c a b u lu m  e x s ta t  in  M e n a e is  in  c a n o n e m  A n a n ia e  

A p o s io l i



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
(Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

9. Προς τούτοις, και τά περί της τρισυποστάτου θεότητος και μοναρχίας σοφώς άγαν 

θεολογήσασα καί παραδείγμασι καταλλήλοις, ώς εφικτόν, διατρανώσασα, τον 

διστάζοντα τούτου ταΐς αμφίβολοις διανοίας λογισμόν ταΐς άναντιρρήτοις άποδείξεσιν 

ακριβώς έβεβαίωσε καί τη της άληθοΰς θεογνωσίας ομολογία συνθέσθαι 

παρεσκέυασεν άνομολογήσαντα τρανώς τό μέγα της σωτηρίας μυστήριον, δπερ ούκ έξ 

ανθρώπινης διδαχθήναι διδασκαλίας έλεγε λογίζεσθαι, άλλ’ώς έξ άγγελικής 

εΰαγγελισθήναι μυσταγωγίας. Σύν τούτοις καί τά περί τής θεανθρώπου τοΰ λόγου 

θαυμαστής οικονομίας εύσεβοφρόνως φιλοσοφήσασα, τά τε καθ’έκαστον των 

παραδόξων αύτοΰ θαυμάτων τώ λόγφ τρανώς διασαφήσασα καί τά περί τοΰ τιμίου 

πάθους τοΰ άπαθοΰς καί τοΰ διά σταυροΰ θανάτου ύπέρ τής τοΰ κόσμου σωτηρίας 

γεγενημένου ύποθεμένη. Έτι δε καί την μετά ταφήν τριήμερον έγερσιν καί τήν εις 

ούρανούς αύθις άνάληψιν καί τήν έκεΐθεν τοΰ (fol 376Γ) θείου πνεύματος έπιφοίτησιν 

άποστολικοΐς δόγμασιν εϊλικρινώς ύπαγορεύσασα τελεώτερον, συγκαταθέσθαι τή 

άληθινή λατρεία τον Τιβούρτιον έπεισε, καί τώ Χριστώ συντάξασθαι παρεσκεύασεν. 

Ό ’ς αύτίκα πολλή τή παρακλήσει τή προς τόν ίδιον άδελφόν σύν δάκρυσι χρησάμενος, 

προς τόν θεόληπτον Θεοΰ θεράποντα Ούρβανόν πορευθήναι κατέσπευσεν. Ό ν ό 

θειότατος άνθρωπος εκείνος κατιδών καί πάντα τά κατ’αύτόν παρηκολουθηκότα 

καταμαθών, εύχαριστηρίους μεν φωνάς άνέπεμψε τώ σωτήρι Χριστώ ύ7ΐέρ τής αύτοΰ 

προμήθειας- εκείνον δέ κατηχήσας ίκανώς καί νουθετήσας καί σαφέστερον διδάξας τά 

σωτηριώδη διδάγματα, τέκνον φωτός3 διά ϊωυτροΰ παλιγγενεσίας τής πνευματικής 

άναγεννήσεως άνέδειξεν, ήξιωμένον χάριτος πολλής καί θεωριών παραδόξων, ώστε 

καί θείων άγγέλων οπτασίας κατοπτεύειν καί μεγάλων χαρισμάτων καί δωρεών 

άκηράτων άπολαύειν. ΤΩν έξηγείσθαι κατά μέρος τό μέγεθος άδυνατοΰντες διά τε τό 

πλήθος καί τήν ύπέρ λόγον γινομένην ενέργειαν τής παραδοξοποιοΰ τών έκ Θεοΰ 

θαυμάτων χορηγίας έπί τούς άθλητικούς άγώνας αύτοΰ τε καί τών συναθλησάντων 
αύτφ τόν λόγον τρέψομεν.
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10. *Ην έν τοΐς τότε καιροΐς, οΐς ή των είδωλομανών λατρεία διά των άσεβώς 

βεβασιλευκότων έπεκράτει, (fol 376ν) Αλμάκιός τις τούνομα τήν έπαρχότητα της 

'Ρώμης διόπων τυραννικώς, δς εις τοσαύτην αύστηρίαν και απέχθειαν κατά χριστιανών 

έξεβακχεύθη, ώστε μη μόνον τό μέχρι πικρών στρεβλωτηρίων και κολαστηρίων 
άνυποίστων έκ πολυτρόπων μηχανημάτων, οΐς τον κατ’αύτών έπιτήδευε θάνατον, της 

αμείλικτου λύττης τήν μανίαν έκλύειν, άλλα μηδέ μετά τήν τελευτήν τήν τής 

θηριώδους άπανθρωπίας ώμότητα άποτίθεσθαι. Προσέταττε γάρ άταφα προκεΐσθαι 

κυσί καί πετεινοΐς και θηρίοις τα μαρτυρικά κατάβρωμα σώματα. Άπερ οί Χρίστου 

νεόλεκτοι στρατιώται Βαλλεριανός καί Τ ιβούρτιος έπιμελώς άνερευνώντες, 

σεβασμίως συνέστελλον καί τη προσηκούση όσια σινδόσι καί άρώμασι κηδεύοντες 

παρεδίδουν, έν έλεημοσύναις καί προσευχαΐς διηνεκέσι σχολάζοντες καί πάσαις ταΐς 

λοιπαις έντολαΐς του Θεού κατορθούμενοι. Έν τούτοις τοίνυν θεαρέστως 

άνα<σ>τρεφομένων' αύτών, οί τη κακίμ καί πονηριά συζώντες ούκ ένεγκόντες όραν 

έπί πολύ τά καλά έργα διά τών άγαθών άνδρών δρώμενα, βδέλυγμα γάρ άμαρτωλφ 

θεοσέβεια.,a διαβάλλουσι τούτους Αλμακίφ τώ τής άσεβείας προστάτη (fol. 377Γ) 

έγκλημα κατ’αύτών τήν θεοσέβειαν προβαλλόμενοι. Οΰς αύτίκα παραστησάμενος. 

αίμυλίοις τε λόγοις ύπούλως χρησάμενος τήν προς αύτούς ωδέ πως έποιεΐτο 

δημηγορίαν* «Ή μεν τής εύγενείας ύμΐν, ώ ούτοι, άποκληρωθεισα τύχη τήν 

έλευθεροπρέπειαν τών τρόπων προσμαρτυρούσα λαμπροτάτους λίαν καί έπιδόξους 

άπέδειξεν ύμάς. Ύ μεΐς δέ τίνι τρόπω παραπειθόμενοι προς ευτελή δουλοπρέπειαν καί 

άγενή δυστυχίαν έαυτούς άτίμως κατάγετε, ύμάς αύτούς ταπεινούς ποιεΐν σπεύδοντες 

ύψηλοί γεγονότες, τόν μεν προσόντα πλούτον εις πρόσωπά τινα διαβεβλημένα μάτην 

διασκορπίζοντες, τούς δέ παρανομίαις έαλωκότας καί κεκολασμένους έκ τών νόμων 

ώς κακούργους μετά πολλής ένταφιάζοντες τιμής, έξ ών άκόλουθόν έστιν ύπόληψιν 

λαβεΐν συμμύστας τών τοιούτων ύμάς τυγχάνοντας διά τήν συνωμοσίαν τής 

συμφωνίας τής κεκωλυμένης όσιας κατατολμάν παρανόμως εκείνους καταξιοΰν; Αλλ’ 

άνάσχεσθέ μου νΰν καλώς συμβουλεύοντος καί τούς αύτοκράτορας, ώς θέμις, 

τιμήσαντες, τούς θεούς θυσίαις έξευμενίσασθε».

Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

Σοφ. Σιρ. 1.24

'άνατρεφομενων c o d .



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

11. Προς δν άπεκρίνατο Τιβούρτιος- «Εύγενείας μέν καί πλούτου λαμπρότητάς τε καί 

δόξης, των θαττον παρερχομένων, λόγος ήμΐν ούδείς· τούτο δέ έστιν όπερ (fol 377ν)

περί πολλοΰ ποιούμενοι έπιποθοϋμεν, ώστε καταξιωθήναι κάν έν τάξει δούλων 

καταλεγηναι των άνδρών έκείνων, ών αύτός συμμύστας καί κοινωνούς ήμας σκώπτων 

άπεκάλεσας, οϊτινες έμφρόνως κατέπτυσαν των φαινομένων μέν είναι, μή όντων δέ, 

άντεποιήθησαν δέ τών μή φαινομένων μέν, όντως δέ όντων». Καί ό έπαρχος- 

«Σαφήνισον ήμΐν», έφη, «περί ών έφθης είπών. Τίνα μέν τά φαινόμενα καί ούκ όντα, 

όποια δέ τά μή φαινόμενα καί όντα;» Καί ό Τιβούρτιος εΐπεν- «Πάντα τα έν τω 

παρόντι κόσμφ τερπνά καί ήδέα, όσα δι’ήδυπαθείας καί προσπάθειας καί της άλλης 

ραστώνης προς άπώλειαν προσκαλούνται τάς τών άφελεστέρων ψυχάς· ταΰτα πέφυκε 

φαινόμενα μέν προς ολίγον, άφιπτάμενα δέ θαττον καί άπολλύμενα. Όσα δέ πρός τήν 

μέλλουσαν ζωήν έν έλπίσιν άπόκειται τοΐς δικαίοις μέν αγαθά, τοΐς άδίκοις δέ 

κολαστήρια, ταΰτα τυγχάνει τά μή βλεπόμενα μέν, ύπάρχοντα δέ». Καί ό έπαρχος· 

«Ούκ οΐμαί σε τά τοιαΰτα ρήματα τω οΐκείφ νοϊ νοεΐν ή λέγειν». Καί ό Τιβούρτιος 

άπεκρίνατο· «Καλώς ύπέλαβες περί τούτου- ού γάρ τω έμαυτοΰ νοϊ τά τοιαΰτα 

δεδύνημαι διαγνώναι, άλλά τη έμπνεύσει τού θείου πνεύματος, όπερ έν τοΐς έμοΐς 

έγκάτοις έγκαινισθέν έλαβον». Καί ό έπαρχος· «Μή τί γε ούτε σύ αύτός έπι(Ε)1 

378Γ)γινώσκεις άπερ λέγεις;» Καί ό Τιβούρτιος: «Ούχ άπλώς έγνων, άλλ’άκριβώς 

διδαχθείς έμαθον καί πληροφορηθείς πεπίστευκα, ώς πάντα τά παρ’έμοΰ ρηθέντα 

διαμενοΰσι καί οϋδαμώς ούδέποτε διαπεσοΰνται». Καί ό έπαρχος· «Κάγώ διατί 

διαγνώναι ού δεδύνημαι τήν δύναμιν τών διά σοΰ λαλουμένων;» Καί ό Τιβούρτιος· 

«Διότι ψυχικός άνθρωπος, εΐτ’ούν κτηνώδης, ού δύναται δέξασθαι τά του πνεύματος. Ό 

δέ πνευματικός ανακρίνει μέν πάντα, αύτός δέ ΰπ’οόδενός άνακρίνεται».3
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

12. Έφ’οΐς μέγα γελάσας ό έπαρχος, άλογίας τε καταγνούς τοΰ λογιωτάτου ό 

άλογώτατος, κελεύει μεν τούτον μεταστήναι, παραστήναι δέ Βαλλεριανόν, ωτινι 

παραστάντι ώδέ πως εΐπεν «’Επειδή προς τάς έπερωτωμενας άποκρίσεις, ούχ ύγιοΰς 

φρονήματος έχων λογισμόν ό σός αδελφός έφωράθη, σέ νυν εικότως προσκαλούμεθα, 

ού κατά πολύ συνετώτερος οιμαι μάλλον αύτός ύπαρχων, συνετωτέρας πάντως 

άποδοΰναι δυνήση καί τάς άποκρίσεις». Προς δν ό Βαλλεριανός άπεκρίνατο· «Ή σή 

άκοή προκατειλημμένη δαιμόνων άπάταις πολλήν ύπέστη πλάνην καί διά τούτο τον 

σκοπόν των ήμετέρων λογίων ού δύνη κατανοήσαι ή παραδέξασθαι». Προς δν ό 

έπαρχος είπεν· «Ούδείς ούτως, ώς ύμεΐς πλανασθε, πλανάται, (fol 378ν) οΐτινες 

άλογίστως καταλιπόντες τούς αναγκαίους ρυθμούς καί χρησμούς τοΐς κακοΐς 

άκουλουθεΐν μάλλον εϊλεσθε, άποτρέποντες μέν τά χαρίεντα καί ευφρόσυνα, τά προς 

άπόλαυσιν ήδονής καί ζωής αφορμήν ανθρώπων γένει προς θεών δεδωρημένα, 

προσιεμενοι δέ τά κακοΰντα καί τήκοντα πάντα, τά τήν σωτηριώδη διακρουόμενα 
εύετηρίαν».
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
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13. Και ό Βαλλεριανός προς ταΰτα παραβολικφ χρησάμενος παραδείγματι 

άπεκρίνατο' «Ειδον έγώ ποτέ κατά τινα καιρόν χειμέριον παίζοντάς τινας καί 

γελώντας, κώμοις καί μέθαις έντεθραμμένους πάση τε ραστώνη καί τρυφή 

κατεφθαρμένους, διά τινων τόπων 7τεδινών διερχομένους, έν οις έώρων γεωργούς καί 

φυτοκόμους φιλοπόνως εργαζομένους καί μετά πάσης έπιμελείας έν κόπφ καί πόνω 

καί καμάτω πολλώ ταλαιπωρούμενους καί πάντα τά προσήκοντα τη γεωργία έπιμελώς 

έκτελοΰντας· οΰς εκείνοι κατωνείδιζον ελεεινούς καί ταλαιπώρους άποκαλοΰντες, ώς 

τήν έπίπονον καί βαρειαν έργασίαν άναδεδεγμένους. Οις άμα καί συμβουλήν 

προσηγον άποστηναι μεν της πολυμόχθου ταύτης ταλαιπωρίας, προτιμήσαι δε βίον 

άμοχθον καί άταλαίπωρον, σπατάλη τε καί ραστώνη κατά μίμησιν έκείνων (fol 379Γ) 

τήν ιδίαν έκδοΰναι ζωήν καί δίαιταν. Καί ταΰτα λέγοντες έξελύοντο γέλωτι άτάκτφ 

μυκτηρίζοντες οί άφρονες τήν των έμφρόνων μετ’έπιστήμης προσήκουσαν έπιμέλειαν. 

’Επειδή δε έδει πάντως τάς χειμερίους ήμέρας έκείνας γαλήνιον έαρ διαδέξασθαι καί ό 

καιρός ήκεν, έν ω των πολύανθων λειμώνων ή τερπνότης ποικιλλόμενη τήν εύωδίαν 

ήδέϊαν άτιέπνεε τά τε λήϊα λευκαινόμενα ταΐς χώραις προς θερισμόν εύτρεπη 

κατηρτίζοντο, αμπελώνες τε τφ καρπφ περκάζοντι βρίθοντες προς τρυγητόν τούς 

γεωργούς προετρέποντο καί τών λοιπών πολυειδών δένδρων έγκάρπων, οί κλάδοι 

μελίρρυτον καρπόν καί ώραΐον τοΐς φυτοκόμοις προύβάλλοντο, τότε δή τότε τών 

νομιζομένων έκείνων άφρόνων έπί τούτοις πασιν εύφραινομένων καί τούς καρπούς 

τών οικείων κόπων1 μετά χαράς έσθιόντων καί συλλεγόντων έν άγαλλιάσει τά 

δράγματα αύτών, οί σοφοί καί φρόνιμοι παρ’έαυτοΐς είναι δοκοΰντες καί τήν άργίαν 

της έργασίας προτιμήσαντες, τήν οίκείαν άβελτηρίαν άποκλαιόμενοι προς άλλήλους 
έ)εγο ν

τους πόνους τών οικείων καρπών cod.



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

14. «Ώ της αβουλίας! ΤΩ της απροσεξίας, ήν άθλίως ύπέστημεν! Ουτοι γάρ οί προς 

ολίγον καιρόν κοπιάσαντες νυν (fol 379ν) ευφραίνονται, των οικείων κόπων και 

καρπών εύκαίρως μεταλαμβάνοντες, οΰς ήμεϊς άφρόνως έν γέλωτι τιθέμενοι και 

μυκτηρίζοντες την ζωήν αύτών ώς ταλαίπωρον μάτην έταλανίζομεν, οΐτινες νυν 

άποδείκνυνται έπ’αύτών των πραγμάτων, έπιστήμονες καί συνετοί. Ήμεϊς δε μωροί 

καί παράφρονες ήλέγχθημεν, άμελώς τάς ήμέρας της έαυτών ζωής δαπανήσαντες, μήτε 

έαυτούς προς έργασίαν διεγεΐραι θελήσαντες, μήτε τοΐς έργαζομενοις χεΐρα δούναι 
βοήθειας βουληθέντες». Προς ταΰτα ό έπαρχος άπεκρίνατο* «Συνετώς μέν σέ θεωρώ 

διά των είρημένων ρημάτων φθεγγόμενον* ού μήν δε προς τήν έμήν πευσιν φαίνη μοι 

κατάλληλον δούναι τήν άπόκρισιν». Καί ό Βαλλεριανός* «Άφρονας ήμάς καί 

άσυνέτους ειρηκας είναι έν τω τά ύπάρχοντα ήμών δεομένοις διαδιδόναι όρφανοϊς καί 

χήραις έπικουρεΐν, πασί τε τοΐς ένδεέσι τά προς τήν χρείαν χορηγεΐν, άτημελητα 

σώματα νεκρών ένταφιάζειν καί τάς των μαρτυρικών λειψάνων μετά πάσης έπιμελείας 

καί τιμής ποιεΐν καταθέσεις. Έν οίς καί παραπαίοντας έκρινας ήμάς, ώς μή μετά τών 

εύφραινομένων συνεφραινομένους, μήτε μήν μετά τών άδιαφόρως βιούντων 

συναδιαφορεΐν (fol 380Γ) άνεχομένους, μήτε ρήμασι καί πράγμασιν άνελευθέροις τήν 

προσοΰσαν ήμΐν ευγένειαν ένυβρίζειν βεβουλημένους. Αλλ’έλεύσεται καιρός, ότ’άν 

τούς καρπούς ταύτης ήμών τής πρόσκαιρου θλίψεως μυριοπλασίους χαρμονικώς 

κομισώμεθα, όπότ’αν ήμών εύφραινομένων, θρηνήσωσιν εκείνοι οί ταΐς ματαίαις 

χαρμοσύναις έξαπατώμενοι νυν. Ό γάρ παρών καιρός έργασίας έστί καιρός καί 

σποράς, ό δέ μέλλων άνταποδόσεως καί άπολαύσεως. Οί γοΰν έν ταύτη τή ζωή 

σπείραντες έν δάκρυσα καθώς αδει Δαβίδ ό παρ’ήμΐν μελωδός θεοκίνητος, έν τή 

μελλούση καί μακαρία ζωή θεριοϋσιν αίωνίαν χαράν καί άγαΙΜασιν*».
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

15 Ό έπαρχος εΐπεν· «Ούκ ούν καί ήμεΐς καί οί βασιλείς κατά τον σόν του λόγου 
σκοπόν αιώνιον θρήνον έξομεν, ύμεΤς δέ μόνοι και οί μεθ’ύμάς αίωνίαν μέλλετε 

λαμβάνειν χαρμονήν καί άγαλλίασιν;» Καί ό Βαλλεριανός· «Τίνες γάρ έστε ύμεΐς καί 

τίνες οί βασιλείς ύμών, οΐ δοκεΐτε πλανώμενοι τό άνεύθυνον έξειν, έφ’οΐς έπράξατε; 

Μή ουν μάτην άμερίμνως διακείμενος σεαυτόν φρεναπαταν νόμιζε, άλλ’ευ ΐσθι τούτο 

τό περί ύμών γεγραμμένον έναργώς γιγνόμενον, ότι ύμεΐς ώς άνθρωποι αποθνήσκετε 

και ώς εις των αρχόντων πίπτετε . Πληρουμένου γάρ του καιρού της ζωής ύμών, 

τοσαύτην άπαχθήσεσθε Θεώ άποδοΰναι άπολογίαν, (fol 380ν) όπόσην ύμϊν 

παρεχώρησε παρασχεθήναι τής έξουσίας μεγαλειότητα». Προς ταύτα μηκέτι 

δυνάμενος άποκρίνασθαι ό έπαρχος λέγει- «Τί δη περιστροφαϊς ποικίλων λόγων 

χρονοτριβοϋντες περί τά καίρια καί άναγκαΐα βραδύνομεν; Δύο γάρ προτάσεων ύμΐν 

έν τώ παρόντι προτεινομένων, άνάγκη πάσα τό εν αίρετίσασθαι· ή γάρ χρεών ύμΐν 

λιβανωτόν προσενεγκεΐν τοΐς θεοΐς εις θυσίαν καί πορευθήναι προς τά ίδια πόσης 
βλάβης έκτος, ή τούτο ποιεΐν άπαναινομένοις διά πολυτρόπων κολαστηρίων πικρόν τό 

τέλος τής ζωής άπενέγκασθαι». Πρός όν άπεκρίναντο οί μάρτυρες: «Ήμΐν έθος έστίν 

ούχί θεοΐς, άλλά Θεώ καθ’έκάστην ημέραν καί ώραν θυσίας καθαρός άποδιδόναι». Ό 

έπαρχος εΐπεν- «Τίς έστιν ό Θεός εκείνος, φτινι ύμεΐς λέγετε τάς ύμετέρας θυσίας 

άποδιδόναι;» Οί μάρτυρες άπεκρίναντο- «Ενός όντος καί μόνου Θεού άληθινοΰ, πώς 

αύτός ημάς έπερωτάς τίνι καί ποίφ Θεώ θυσίαν προσφέρομεν;» Ό έπαρχος εΐπεν- 

«Αύτόν, όν λέγετε μόνον όντα Θεόν, όνομαστί ζητώ μαθεΐν τίς έστι.» Βαλλεριανός 

έφη- «Θεού όνομα ζητών ούδαμώς εύρεΐν δυνήση, ώσπερ σύδέ πτεροΐς πρός τό 
πετασθήναι χρήσασθαι».
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
(Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

16. Ό έπαρχος εϊπεν* «Ούδ’ή του περιδόξου Διός προσηγορία όνομά έστι Θεού;» Καί 

ό Βαλλεριανός έφη* «Όν ώς φθορέα καί φονέα, μοιχόν τε, καί βέβηλον οί καθ’ ύμας 

σοφοί πάντες άπο(ίο1 381Γ)γράφονται καί αύτή ή πείρα καί των πραγμάτων ή άλήθεια 

προσμαρτυρεί, πώς αύτός Θεόν όνομάζειν άναιδευόμενος ούκ αισχύνη; Θεός γάρ 

έκεΐνος αν μόνος κυρίως κληθείη καί άληθώς, ό πάσης άμαρτίας ύπέρτερος καί πάσης 

δυνάμεως έμπλεως». Ό έπαρχος εϊπεν «Ούκ ούν ό κόσμος απας πλανάται καί συ συν 

τώ σώ άδελφφ μόνοι Θεόν άληθή έγνωτε;» Βαλλεριανός εϊπεν* «Άναρίθμητον πλήθος 

του χριστιανισμού την ένθεον θρησκείαν έδέξατο καί μάλλον υμείς όλιγοστοί έστε 

πάνυ τοϊς είδώλοις καί δαιμονίοις λατρεύοντες, οϊτινες καθάπερ άπό ναυαγίου 

άπόβλητοι σχίδακες ύπελείφθητε, είς ούδέν έτερον προχωροΰντες, πλήν ϊνα πυρός 

ύπέκκαυμα γένησθε.» Έπί τούτοις τοΐς ρήμασιν τό της οργής άνδράποδον λίαν 

όργισθείς, προσέταξε ροπάλοις τον μάρτυρα τύπτεσθαι. Εκείνος δε σφοδρώς 

ραβδιζόμενος μετά περιχαρείας. ήρξατο λέγειν* «Ιδού καιρός, όν πάνυ διψών, 

έπεθύμουν! Ιδού νυν ημέρα, ήν ίδεΐν πάλαι έπεπόθουν! Ιδού σωτηρίας ώρα πάσης 

εορτής έμοί χαριεστέρα!». Τυπτόμενου δέ τού γενναίου μάρτυρος, ό κηρυξ κράζων 

έβόα* «Θεούς καί θεάς μηδόλως θέλε βλασφημεΐν». Έκεΐνος δέ μεγαλοφωνέστερον 

προς τον περιεστηκότα λαόν έλεγεν* «Άνδρες πολΐται Τωμαίων, όράτε μή τις ύμάς έκ 

της άληθούς ομολογίας Χριστού τού Θεού καί σωτήρος τού κόσμου (fol 381ν) 

μετακίνηση, άλλά στήτε άνδρείως καί πάντας θεούς λίθινους καί ξυλίνους, χρυσούς τε 

καί άργυροΰς και χαλκούς, οΰς ό έπαρχος πλανώμενος σέβεται, είς πΰρ βαλόντες 

χωνεύσατε. Αιωνίου γάρ πυρός άνάλωτον παρανάλωμα γενήσονται πάντες οί 

θρησκεύοντες αύτοΐς». Τότε καθυποβληθείς ό έπαρχος παρά τού συγκαθέδρου αύτού 

τοΰνομα Ταρκυνίου τήν ταχίστην θανατηφόρον ψήφον έξενεγκεΐν κατ’αύτών, ώς 

αιτίων δημοσίας στάσεως δήθεν γεγενημένων, ώς άν καί τών ύπολελειμμένων αύτοΐς 

χρημάτων εγκρατής γένηται προ τού διανεμηθήναι πάντα ταΰτα τοΐς ένδέεσι, δίδωσι 

τοιαύτην κατά τών άγιων άπόφασιν* Μαξίμφ τοίνυν κεντυρίωνι την άπαγωγήν 

έπιτρέψας, ώστε κατέναντι τής τού Διός είδωλικής είκόνος άπενεγκεΐν αύτούς, έν η μή 

βουλομένοις θυσίαν προσενεγκεΐν κεφαλικήν τιμωρίαν άμφοτέροις έπενεγκεΐν».



Ο βίος της Αγιας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athoncnsis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

17. Και δή παραλαβών τούς άγιους ό ρηθείς Μάξιμος μετά των ύπ’αύτόν δημίων και 
πρός τον ώρισμένον τόπον άπάγων, συμπάθεια τινί περιπαθώς τά σπλάγχνα κινηθείς, 

ώς μέλλοντας άπόλλυσθαι κατοικτίζετο δήθεν θρήνων τό της προσούσης αύτοις 

νεότητος άνθος, τό περιφανές τής εύγενείας, τό τού πλούτου πολύολβον καί τό τού 
βίου ύπέρλαμπρον, καταπληττόμενος άμα καί την αύτών πρός θάνατον ορμήν (fol 

382Γ) καί τής άντιμισθίας μαθεΐν τήν εύκλειαν περί πολλοΰ ποιούμενος. Παρ’ού 

συνθήκας πίστεως άμετατρέπτου λαβόντες οί μάρτυρες, τό τής θείας οικονομίας 

μυστήριον άπαν αύτω κεφαλαιωδώς έκθέμενοι διεσάφησαν, ύποθέμενοι των δύο ζωών 

τό συμπέρασμα καί τό διάφορον όσον τής μελλούσης πρός την παρούσαν, πρός 

τούτοις τε την τής άποκειμένης έλπίδος βεβαίωσιν καί τής αίωνιζούσης μακαριότητος 

τήν έπίτευξιν. ’Επειδή δέ πρός τον οικον άφίκοντο τού Μαξίμου οί μάρτυρες, οΰκ 

αύτόν μόνον τον Μάξιμον, άλλα καί πάντας τούς έν τή οικία αύτοΰ καί τούς δημίους 

αύτούς κατηχήσαντες παρεσκεύασαν πιστεΰσαι προθύμως έπί τον Κύριον ήμών 

Ίησοΰν Χριστόν- δπερ γνοϋσα Κικιλία, ή τρισολβία παρθένος, παραγίνεται μετά των 

ιερέων νυκτός πρός αυτούς, έν ή καί πάντες παραχρήμα κατηχηθέντες έβαπτίσθησαν 

εις τό τής ύπερθέου τριάδος παντοδύναμον όνομα. Καί δή γενομένης ευφροσύνης 

μεγάλης έπί τή τούτων σωτηρίφ άναγεννήσει, ή καλλικέλαδος Κικιλία τούς 

προτρεπτικούς καί παραινετικούς έρητόρευε λόγους, έπαλείφουσα τον νεοφώτιστον 

καί νεόλεκτον Κυρίου στρατόν καί προθυμοποιούσα πρός τον προκείμενον δρόμον καί 

σκοπόν τού βραβείου τής έπουρανίου κλήσεως3 Άπαγόμενοι τοίνυν οί μάρτυρες, 

έπορεύοντο σύν πολλή προθυμία έπί τον τόπον τής (fol 382ν) τελειώσεως τον οΰτω 

καλούμενον Πάγον, τέσσαρα σημεία τής μεγαλουπόλεως 'Ρώμης άπέχοντα, ένθα παρά 

τήν τού ναού των ειδώλων πύλην ή πάροδος ήν- παράνομόν τε πρόσταγμα δημοσία 

τεθέσπιστο, ώς ϊνα τις άνθρωπος δι’έκείνης διερχόμενος, εί μή λιβανωτόν τφ τού Διός 

είδώλω προσαγάγοι, τιμωρίαις θανατηφόροις έκδοτος γένοιτο.
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
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18. Ειχον ούν συνεπομένους οί άγιοι τούς άπάγοντας αύτούς στρατιώτας, άντί δημίων 

δέσμιους διά Χριστόν γεγενημένους. Μεθ’ών' έπΐ τού τόπου φθάσαντες καί τάς έξ 

έθους τφ Θεφ καθαράς θυσίας διά προσευχής μετ’ευχαριστίας άποδεδωκότες πολλής, 

κλίναντες τούς αυχένας την διά ξίφους έδέξαντο τελείωσιν, δι’ής τό πρόσκαιρον καί 

φθαρτόν άπολιπόντες σκήνος, των άκηράτων γερών της άφθαρσίας έπέτυχον. ΤΩν τόις 

μακαρίας ψυχάς καθάπερ παρθένους άπό θαλάμου λαμπροφορούσας έωρακέναι 

κατηξίωται ό μακαριότατος Μάξιμος κατ’αύτήν την ώραν της αυτών τελειώσεως, 
άγκάλαις άγγέλων έγκολπίους αναλαμβανόμενους προς ουρανούς ροίζω ταχυτήτος 

πολλής τής προσούσης αύτοΐς δίκην πτερύγων έπάρσεως. Άπερ μετά δακρύων καί 

όρκων φρικτών πληροφοροϋντος τού Μαξίμου πάντα τον έπί τή θέα τότε 

συνεληλυθότα λαόν, πλήθος ούκ έλάχιστον τφ Χριστφ πεπιστευκός παραυτίκα προ(ίοΙ 

383Γ)σέδραμεν. Οΐτινες την πολυπλανή λατρείαν λιπόντες την άληθή Θεού θρησκείαν 

ήλλάξαντο, καί τφ τής εύσεβείας προασπιστή πάπα Ούρβανφ έκόντες έαυτούς 

έπιδεδώκασι, τό σωτήριον λουτρόν δι’αύτοϋ τής άναγεννήσεως λαβεΐν έξαιτούμενοι. 

Τής δε τοιαύτης φήμης εις τάς τού ύπάρχου φθασάσης άκοάς, καί μάλιστα περί τού 

τών δημίων έξάρχου Μαξίμου την πλάνην λιπόντος καί τφ Χριστφ πανοικεσία 

προσελθόντος, προσέταξε μολυβδίναις σφύραις άφειδώς αύτόν τυπτόμενον βιαίως τής 

ζωής στερηθήναι.
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19. Καί τούτου τοΰ πονηρού προστάγματος εις έργον γεγενημένου, ή φιλόχριστος και 
φιλόμαρτυς Κικιλία λαβοΰσα τό μαρτυρικόν σαρκίον τοΰ καρτερόφρονος Μαξίμου, έν 

τιμία μια κατέθετο λάρνακι μετά των προτελειωθέντων μαρτύρων, Βαλλεριανοΰ και 
Τιβουρτίου, έν ή διά χειρός λοθοξόου φοίνικα γλυφήναι προσέταξε προς ένδειξιν της 

δίκην φοίνικος έξανθησάσης πίστεως αύτοΰ, όστις την της άναστάσεως πίστωσιν έν 

παραδείγματι φοίνικος άνθοΰντος τρόπω παραπλησίω έδέξατο. Μετά δε ταύτην κατά 

τοΰ μάρτυρος Μαξίμου τήν παράνομον πράξιν, έπιπλέον έμμανής γενόμενος ό 

άνοσιώτατος έπαρχος, κατά τής σεβάσμιας Κικιλίας οπλίζεται· καί ταύτην 

παραστησάμενος έπί τοΰ βήματος, τάς (fol 383ν) των υπαρχόντων περιουσίας άπήτει 

των μακαρίων μαρτύρων Βαλλεριανοΰ καί Τιβουρτίου, προφάσεως εύκαιρου τω 

δοκεΐν δραξάμενος διά τό σύζυγον αύτήν Βαλλεριανοΰ όνομασθήναι. Ώς δέ διεγνώκει 

μαθών πάντα τά της έκείνων ύπάρξεως ύπολελειμμένα τοϊς πένησιν παρ’αύτής 

διανεμηθέντα, καί άπεγνώκει τοΰ κέρδους τής άρπαγής, έφ’έτέραν τρέπεται 

δολιότητος κακουργίαν. Καί γάρ προστάττει τοΐς ύπηρέταις καταναγκάσαι ταύτην 

λιβανωτόν εις θυσίαν τω τοΰ Διός βωμω προσενεγκεΐν. Ήτις άπεκρίνατο τοΐς έπί 

τούτω καί κατεπείγουσι μετά παρρησίας πολλής, ούτως είποΰσα· «Υμείς, ώ άνδρες, 

ύπηρέται τυγχάνοντες τοΰ άρχοντος ύμών, σπεύδετε πάντα τά προς θεραπείαν έκείνου 

έπιτελεΐν. Έμοί δέ μάλλον έπίδοξόν έστι καί πάνυ περιπόθητον πάντα τά προσπίπτοντα 

δεινά ύπενεγκεΐν ύπέρ τής αγάπης καί πίστεως τοΰ δεσπότου μου καί νυμφίου Χριστού 
τοΰ Θεοΰ. Ούδέποτε γάρ ήρετισάμην προτιμήσαι τά τερπνά τής παρούσης πρόσκαιρου 

άπολαύσεως τής εις έκεΐνον ομολογίας. Περί μέν ούν έμαυτής ούδαμώς δειλιφ ούδέ 

μην δέδοικα, παν ότιοΰν προθύμως ύπέρ αύτοΰ παρεσκευασμένη παθεΐν' περί δέ τής 

ύμετέρας άγωνιώσα μάλιστα πονώ νεότητος, ύπηρετεΐν πα(ίο1 384Γ)ρανόμοις 

προστάγμασι πονηροτάτου άρχοντος άναγκαζομένης, δι’ων ό κατά ψυχήν άφυκτος 

κίνδυνος έν ματαιότητι φρένων έπακολουθεΐ».
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20. Ταΰτα δημηγορούσης της μεγάλης Κικιλίας, ήν ίδεΐν απαντας τούς ακούοντας προς 

δάκρυα καί θρήνον κεκινημένους, παράκλησιν προσάγοντας και συμβουλήν ματαίαν, 

μηδαμώς άνασχέσθαι παραδοΰναι εις απώλειαν τό τής προσούσης αύτή νεότητος 

άνθος, μηδέ την τής εύπρέπειας ώραιότητα τού σωματικού κάλλους γνώμης έκουσιό- 

τητι παραπέμψαι θανάτφ. Προς οΰς πάνυ συνετώς άπεκρίνατο: «Ούκ έστι τούτο, ω 

ανδρες, όπερ ύμείς κακώς είδότες ύπολαμβάνετε, νεότητα άπωλεσατ, άλλα μάλλον 

καλώς άνταλλάξαι, δούναι πηλόν καί άντιλαβεΐν χρυσόν, άποβαλέσθαι φθοράν καί 

κερδήσαι άφθαρσίαν, δούναι οίκον έπίκηρον καί κληρονομήσαι σκηνήν άκήρατον, 

προέσθαι τά άπολλύμενα καί εύρέσθαι τά μένοντα, παραδραμεΐν τά πρόσκαιρα καί 

παραλαβειν τά αιώνια». Αΰτη γάρ έστιν ή πασών πραγματειών μεγίστη καί 

κερδαλεωτέρα' αίματος βραχυτάτου βασιλείαν άσάλευτον έν ούρανω ώνήσασθαι». 

Μετά δέ τό ταΰτα καί τούτων πλείονα τοις συναθροισθεΐσι πλήθεσιν ύποθέσθαι 

κάλλιστα τήν καλλιπάρθενον Κικιλίαν, άνελ(ίϊ>1 384ν)θοΰσαν έφ’ύψηλής 

παρατυχούσης πέτρας, ώστε πάσι καθάπερ έξ άπόπτου τίνος τρανώς έξακούεσθαι καί 

πάντων πειθαρχεΐν ύπισχνουμένων τοις ταύτης θεοπνεύστοις ρήμασι καί 

καθομολογούντων πιστεύειν είλικρινώς έ7ά τον Κύριον Ίησοΰν Χριστόν, περιχαρείας 

έπί τούτοις πλησθεΐσα πολλής, μεταστέλλεταί τινας έξ αυτών προς τον άδικον 

δικαστήν διωρίαν μικράν έξαιτήσοντας, ώστε μή κατασπεΰσαι τήν τής άθλήσεως 

αύτής τελείωσιν, άχρις άν πάντας αύτούς παρασκευάση κοινωνούς γενέσθαι θείας 

υιοθεσίας διά τού σωτηριώδους βαπτίσματος.
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21. Τούτων οΰτω γεγενημένων και κατά γνώμην της αγίας έκβεκηκότων, μετακληθείς 

ό άγιώτατος πάπας Ούρβανός, παραγίνεται έν τφ οΐκφ αύτης, ένθα συνηθροισμένους 

εύρών τούς πιστεύσαντας, κατηχήσας έβάπτισε πλείους των τετρακοσίων όντας 

μιγάδας έκ παντός γένους καί άξιώματος, ήλικίας τε πάσης καί τύχης. Έν οΐς ήν 

προλάμπων λαμπρότατος άνήρ τούνομα Γορδιανός, ός έν συναινέσει καί προσευχή 

τοϋ μεγάλου πάπα, τόν οίκον της άείπαιδος Κικιλίας τω όνόματι αύτοϋ έπεκάλεσεν, 

εκκλησίαν παρασκευάσας γενέσθαι καθολικήν, ένθα καθ’έκάστην ήμερον έκτοτε της 

Χριστού κληρονομιάς ηΰξανε σύν κέρδει πολλω τό ποίμνιον, της δε τοϋ (fol 385Γ) 

δολερού διαβόλου άγέλης έλάττωσις συν άμυθήτφ ζημία έγίγνετο, τού μακαρίτου 

πάπα μάλιστα λεληθότως έμφιλοχωροΰντος έκέϊσε κατά τινα κρείττονα οικονομίαν, 

της των προσερχομένων τη πίστει σωτηρίας ένεκεν καί των έκ πλάνης έπιστρεφόντων 

χάριν χειραγωγίας πρός τήν άλήθειαν. Έν όσω δέ ταΰτα τούτον τόν τρόπον έπράττετο, 

ούκέτι καθεκτός ήν ό τού φθόνου πατήρ όραν έπί πολύ τήν έπί τό κρεΐττον των 

άνθρωπον άλλοίωσιν. Άρχεται δέ διά των οικείων ύπασπιστών συνήθως αύθις 

διαστρέφειν τάς οδούς Κυρίου τάς ευθείας.a Ό γάρ παρανομώτατος έπαρχος θυμομαχών 

κατά τής εύσεβείας τήν καλλιπάρθενον Κικιλίαν τω δικαστικω παραστηναι προστάττει 

βήματι. Τήν δέ μετά σταθερού παραστάσαν φρονήματος, έπύθετο λέγων ό αλιτήριος· 

«Λέγε μοι γύναι· τί σοί έστιν όνομα, ποία δέ τύχη;» Πρός όν ή μάρτυς άπεκρίνατο- 

«Τήν μέν τού ονόματος κλήσιν, Κικιλία καλούμαι, τήν δέ τύχην, περίδοξος πάνυ 

τυγχάνω γένους εύγενεστάτου». Ό έπαρχος εΐπεν· «Έγώ σε περί θρησκείας έπερωτώ 

μάλλον ή περί γένους.» Ή άγια λέγει- «Ή έπερώτησίς σου άπό άφρονος ένήρξατο 

άρχης, ήτις δύο δοκεΐ τάς άποκρίσεις έν μιμ προτάσει πυνθάνεσθαι».

- 8 3  -
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O pioc της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

22. Ό έπαρχος είπε: «Πόθεν σοι ή τοσαύτη παρρησία;» Αποκρίνεται (fol 385ν) ή 

μάρτυς· «Από συνειδήσεως αγαθής και πίστεως άνυποκρίτου». Και ό έπαρχος· 

«Αγνοείς ποιας έξουσίας εΐμί;» Και ή μάρτυς· «Αύτός οΐμαι μάλλον αγνοείς οποίας 

εξουσίας τυγχάνεις, έπεί εί παρ’εμού μαθεΐν έθελήσεις περί ταύτης, εγώ σοι τό αληθές 

άληθινοΐς ρήμασι φανερώσω». Καί ό έπαρχος- «Είπε ήμίν έάν τι περί τούτου χρήσιμον 

έγνως» Καί ή μάρτυς· «Πάσα άνθρωπίνη εξουσία έοικεν άσκω πνεύματος 

πεπλησμένω, δς έάν τινι μικρά ραφίδι διακεν'τηθή παν τό έν αύτφ φύσημα διαπνεΰσαν 

έκκενοΐ καί την έξ όγκου θαττον ή λόγος ύπομένει ταπείνωσιν». Ό έπαρχος είπεν4 

«Από ύβρεως άρξαμένη εις ϋβριν κατέληξας». Καί ή μάρτυς· «Ύβρις ού λέγεται 

λόγος έν άληθεία δίχα σφάλματος λεγόμενος. Όθεν ή την ΰβριν ένδίκως άπόδειξον ή 

σεαυτόν παίδευσον, μηδαμώς άδικον καταδίκην άνευθύνοις έπιφέρειν». Καί ό έπαρχος 

είπεν· «Αγνοείς τό πρόσταγμα των άηττητων αύτοκρατόρων δ κατά πάσης προτέθειται 

της οικουμένης, παρακελευόμενον τούς μη τό τού χριστιανισμού άπαρνουμένους 

σέβας, πολυτρόποις βασανιστηρίων κακώσεσι πικρφ παραπέμπεσθαι θανάτω;» Ή 

μάρτυς είπε- «Μίαν καί την αύτήν πλάνην πλανώνται, οϊ τε βασιλείς ήμών καί οί 

άρχοντες αύτών οί κατά σε φρονοϋντες τά μάταια, μή συνιέναι δυνηθέντες άθεσμον 

είναι (fol 386Γ) νόμον πάντη καί άτοπον καταναγκάζειν ώς θεούς θεραπεύειν τούς 

αίσθήσεως πάσης καί 7ΐνοής άμοιροΰντας, άθετεΐν δέ τον όντως όντα καί μόνον ζώντα 

Θεόν, δν ήμεΐς έν αληθινή καρδία έπεγνωκότες καί τό τούτου θαυμαστόν όνομα 

έπικεκλημένοι, ούδαμώς άρνήσασθαι δυνάμεθα- αίρετώτερον γάρ έστιν ήμϊν εύκλεώς 

μάλλον ύπέρ της εις αύτόν πίστεως άποθανεΐν ή δυστυχώς ζήν τον πάση σαρκί ζωήν 
παρέχοντα Χριστόν άθετήσασιν».
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23. Ό έπαρχος είπεν- «"Εν έκ των δύο τούτων των προτεινομένων σοι ποιήσαι 

προθυμήθητι, ή τοΐς θεοΐς θυσίαν προσενεγκεΐν επί πάντων έπίνευσον ή, εί τούτο 

πραξαι προφανώς έρυθριάς, λόγω μόνω άρνησαι σεαυτήν μή ούσαν χριστιανήν, καί 

παραχρήμα παντός τού πταίσματός σου την συγχώρησιν άπολήψη». Καί ή αγία μέγα 

γελάσασα κατά της αφροσύνης αύτοΰ λέγει- «Ώ κατακρίτου κριτοΰ ασύνετος 

προτροπή καί συμβουλή κατησχυμμένη, δι’ής προς άρνησιν έκκαλεϊται Θεού καί 

άθώαν άποφήναι με κατεπαγγέλεται, ώσπερ αν εϊ τις τινά προς φόνον άδικον όρμαν 

έπιτρέποι καί φονικής αιτίας άνεύθυνον έσεσθαι ματαίως διϊσχυρίζοιτο. Πλήν εί 

βούλει μου κατηγορεΐν, διατί προτρέπη προς άρνησιν; Εί δε θέλεις άνεύθυνον 

άπολΰσαι, διατί λελογισμένως ού θέλεις έκζητήσαι;». Καί ό έπαρχος άπεκρίνατο- «Οί 

κατήγοροι (fol 386ν) πάρεισιν, οϊτινες ώς χριστιανήν σε καταμαρτυροΰσιν. ’Εάν οΰν 

αύτή ταχέως άρνήση, δώσεις τέλος τοΐς σοΐς κατηγόροις. Εί δε μή βουληθείης 

άρνήσασθαι, τη ση άνοία τούτο καταπράξη, δπερ τη άποφάσει ύποπέσεις». Ή μάρτυς 

άπεκρίνατο- «Ή τούτων κατηγορία έμοί εις εύφημίαν λογίζεται, ή δε παρά σοΰ μοι 

προσαγομένη κόλασις άνάρρησις καί νίκη. Μή τοίνην ώς τινα παραπαίουσαν 

παιδεύειν με νόμιζε, άλλά συνέτισον σεαυτόν ώστε μή προπετώς πρός άρνησιν τού 

Χριστού μου προτρέπεσθαι». Ό έπαρχος είπεν- «ΤΩ ταλαίπωρον κόριον! Αγνοείς τήν 

παρά των αύτοκρατόρων μοι δεδομένην έξουσίαν εις τό θανατοΰν καί ζωογονεΐν, ότι 

μετά τοσαύτης ύπερηφανίας μοι άποκρίνη;» Ή μάρτυς άπεκρίνατο- «’Άλλω τρόπω τις 

εϊποι τινά ύπερήφανον καί άλλω τεθαρρηκότα. ’Εγώ τοίνυν τεθαρρηκυΐα, άλλ’ούχί 

ύπερηφανευομένη λελάληκα. Καί γάρ ήμεΐς τό της ύπερηφανείας πάθος, ώς 

άποτρόπαιον πάνυ βδελυττόμενοι, παραιτούμεθα, συ δέ εί τό άληθές μανθάνειν ούκ 

άπωθή καί πάλιν σέ διδάξω ψευδή λαλήσαντα».



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

24. Και ό έπαρχος: «Ποιον, είπε, ψευδός ημών τοΐς λόγοις έπηκολούθησε;» Καί ή 

μάρτυς· «Τοΐς έναγχος είρημένοις, δι’ών δεδομένην σοι παρά βασιλέων έφης έξουσίαν 

(fol 387Γ) θανάτου καί ζωής· θανατοΰν μεν γάρ δύνασαι πάντως, ού μην δέ καί 

ζωογονεΐν τούτο γάρ μόνου Θεού κυρίως έστί τό καινόν έργον τού θανάτου καί ζωής 

έξουσιάζοντος· αυτός μεν γάρ ζωήν έκ ζώντων έξάραι ραδίως άγαν έργάση· νεκροΐς δέ 

ζωήν περιποιήσασθαι, ούδαμώς άν ποτέ δυνήση. Αδύνατον γάρ τούτο, καθώς οΐσθα 

καί αυτός, ού μόνον σοί άλλά καί αύτοΐς τοΐς βασιλεΰσι τοΐς τήν πρόσκαιρον δεδωκόσι 

σοι ταύτην έξουσίαν. Έχρήν ούν είπεΐν μάλλον άληθέστερον, ώς θανάτου σε 

παρεσκεύασαν ύπηρέτην οί σοί βασιλείς, άλλ’ούχί ζωής έξουσιαστήν. ’Εάν γάρ τι 

παρά ταΰτα πλέον είπεΐν πειραθείης, άσύστατα φωραθήση διαψευδόμενος». Ό 

έπαρχος είπε- «Μή πολυλόγει φιλόνεικον γύναιον, άλλ’άπόθου λοιπόν τήν περιττήν 

ταύτην τόλμαν καί παρρησίαν καί πειθαρχήσασα τοΐς των αύτοκρατόρων 

προστάγμασι, προθύμως πρόσελθε καί θΰσον τοΐς άθανάτοις θεοΐς». Ή μάρτυς είπε- 

«Διαπορώ πώς πήρωσιν έκούσιον τοΐς όφθαλμοΐς σου περιβαλών, θεούς άποκαλεΐν 

άναιδεύη τούς πρό τών οφθαλμών πάντων τών τρανώς όράν δυναμένων προκειμένους 

έν λίθω καί χαλκώ καί μολύβδω καί τή λοιπή κατεσκευασμένους άψύχω ύλη». Ό 

έπαρχος είπεν «Τάς (fol 387ν) σάς ύβρεις, ας προπετώς άπηρεύξω, φιλοσοφών 

ύπερεΐδον, τας δέ τών θεών έξουδενώσεις, ούδαμώς ύπενεγκεΐν δύναμαι».
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίοο 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

25. Ή άγια λέγει «Πάντα μέν δσα διά τοϋ στόματός σου λαληθέντα διέγνωσται, 

καταγέλωτος καί χλεύης πάσιν έφάνησαν έμπλεα. Τούτο δέ των άλλων άπάντων 

καταγελαστότερόν έστι, τό τον παρά πάντων θεωρούμενον λίθον Θεόν προσμαρτυρεϊν 

καί θυσίαις θεραπεύειν παρακελεύεσθαι· περί ων, έάν έπιτρέπης, δίδωμι γνώμην όπως 

γνως έναργώς αυτή τή πείρα, όπερ τή θέα διαγνώναι ούκ ήθέλησας. Αισχρόν γάρ καί 

λίαν άτοπον ύπό παντός τοϋ πλήθους γέλωτά σε καταγινωσκόμενον όφλεΐν·1 πάντες 

γάρ έπίστανται τόν Θεόν έν ούρανοΐς κατοικεΐν. Ταΰτα δέ διαγιγνώσκουσι σαφώς, 

μορφάς δαιμόνιων όντα έν λίθοις άψύχοις καί ταΐς άλλαις ΰλαις πεποιημένα, άπερ έάν 

δοκιμάσαι διά πυρός πειραθείης, μαθήση σαφώς τό τούτων άναίσθητον ως άσθενές καί 

άνάλγητον, μη δυναμένων μήτε έαυτοΐς έπαμΰναι, μήτι γε άλλοις έπικουρίαν 

παρέξαι». Έπί τούτοις τοΐς θεοπνεύστοις ρήμασι τό τής μανίας άνδράποδον πλήρες 

οργής γεγονός, προστάττει τήν καλλιπάρθενον μάρτυρα προς τόν οίκεΐον (fol 388Γ) 

οικον αύτής άπενεχθήναι κάκεΐσε βληθεΐσαν έν λουτρώ έκπυρωθέντι σφοδρώς, 

άσφαλώς φυλάττεσθαι μέχρις άν τώ λάβρφ τής φλογός ύπεκκαύματι βιαίως 

διαφωνήση. Έμεινεν ούν ή καλλίνικος παρθενομάρτυς έφ’όλον χρόνου νυχθήμερον 

ένδοθεν τού λουτρού κάτωθεν ύποκαιομένου τή τών ξύλων έξεπίτηδες πολυΰλω φλογί 

μηδέν όλως παθοΰσα δεινόν. Τετήρηται γάρ άβλαβής ύπό θείας φρουρουμένη χάριτος, 

ώς μή μόνον αίσθομένη τίνος στενοχώριας ή ολιγωρίας, άλλ’ούδέ μικράς νοτίδος έξ 

ίδρώτος ίχνος έπιφερομένη τώ σώματι.
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Ο pioc της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχό>4α (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

26. Ταΰτα μαθών ό θεομάχος έπαρχος ούκ έβουλήθη1 συνιέναι την άνίκητον δύναμιν 

του πάντα δυναμένου Θεοΰ, άλλ’δλος ύπό τοΰ κατέχοντος αυτόν δαίμονος σκοτισθείς 

προσέταξεν έν αύτφ τώ βαλανίω2 ξίφει την καλλίνικον της παρθένου μάρτυρος 

άποτεμεΐν κεφαλήν. Ήν ό άποσταλείς άπηνής σπεκουλάτωρ επί τρισί πατάξας πληγαΐς 

καί μή δυνηθείς άποτεμεΐν, κατέλιπεν έτι ζώσαν άποστάζουσαν αίματος πλήθος 

έφ’ήμέραις τρισίν, δπερ οί διά τοΰ λόγου αύτής πιστεύσαντες δχλοι προσερχόμενοι έν 

καθαροΐς όθονίοις άπέμασσον, πίστει λαμβάνοντες καί φυλάσσοντες (fol 388ν) έαυτοΐς 

εις άγιασμόν. Δι’όλων μέντοιγε των τριών ήμερων, ων ή μάρτυς μετά τήν τομήν 

έπέζησε, καθώς παρά Κυρίου αίτησαμένη καί λαβοΰσα τήν παρ’έλπίδα ζωήν 

προεσήμανεν είποϋσα τω πάπα, ού διέλιπεν έπιστηρίζουσα καί νουθετούσα δσουσπερ 

άνεθρέψατο καί δσους έδίδαξεν όδηγήσασα προς εύσέβειαν, οίς καί διεμέρισεν άπαντα 

τά προσόντα αυτή καί πάντας αυτούς τώ μακαρίτη πάπα Ούρβανώ παρέθετο, ω καί 

παραδέδωκε τόν ίδιον οΐκον, έπισκήψασα μετασκευάσαι καί καθιερώσαι τούτον εις 

Θεοΰ κατοικητήριον καί συνακτήριον πιστών έπισυνηγμένων εις τό σωτήριον όνομα 

Χριστού, έκκλησίαν άγίαν εις αιώνας έσόμενον. Ταΰτα θεοσεβώς διαθεμένη καί καθά 

θέμις συμπεράνασα περί τό συμπέρασμα τής τρίτης ήμέρας εις προσευχήν έαυτήν 

παραστήσασα, έστη κατά άνατολάς έπί πολύ τοΰ Θεοΰ δεομένη καί περί πάντων τών 

συμφερόντων τώ κόσμω ποτνιωμένη, καθαίρεσιν μεν παντελή τής είδωλολατρείας, 

άνέγερσιν δέ τής άληθοΰς θεογνωσίας καί τής άπλανοΰς έπίδοσιν πίστεως έκτενώς 

έξαιτουμένη, συγχώρησίν τε πταισμάτων τοΐς την ήμέραν τής Κοιμήσεως αυτής 

έπιτελοΰσι μνηστευομένη καί παντοίων άγαθών άφθονον χορηγίαν.
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
(Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

27. Τής ούν (fol 389ν) τοιαύτης προσευχής έτι έν τφ στόματι αυτής οΰσης περιχαρώς 

εις χεΐρας Θεοΰ ζωντος3 μετά πολλής ίλαρότητος την κεχαριτωμένην παρέθετο ψυχήν, 

εΐκάδα δευτέραν άναβαίνοντος τοΰ νοεμβρίου μηνός. ΤΗς τό καρτερικώτατον σκήνωμα 

χερσίν ίεραΐς Ούρβανοϋ τοΰ τρισολβίου πάπα μετά τής πρεπούσης τιμής συγκομισθέν 

και κηδευθέν άξιοπρεπώς κατετέθη μεταξύ σορών μαρτυρικών, ένθα πάντες οί 

προηθληκότες όμολογηταί καί ΐεράρχαι Κυρίου κατέκειντο. Ό μέντοι μακαρίτης 

πάπας Ούρβανός πάντα τά παρά τής άγιας μάρτυρος έντεταλμένα προθύμως 

έπλήρωσε, τήν οικίαν αυτής καθιερώσας καί κατοικίαν κατασκευάσας Θεοΰ, ένθα τά 

θεία μυστήρια διαπαντός μυστικώς έπιτελεΐται, θεραπεϊαί τε παντοίων πηγάζουσι 

παθημάτων εις περιποίησιν ψυχών καί σωμάτων, εις μνημόσυνον αιώνιον τής 

άειμνήστου παρθενομάρτυρος, εις δόξαν δέ Χρίστου τοΰ ένδοξαζομένου έν τοΐς άγίοις 

αύτοΰ. Μεθ’ών καί ήμίν δώη μερίδα καί κλήρον εύρεΐν διά τήν άφατον φιλανθρωπίαν 

αύτοΰ έν τη μελλούση ζωή· ότι αύτοΰ έστιν ή βασιλεία καί ή δύναμις καί ή δόξα εις 

τούς αιώνας τών αιώνων, άμήν.
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

Μετάφραση

Εισαγωγή στο Βίο της αγίας Κικιλίας

1 Ο βίος και το μαρτύριο και τα θαύματα της αγίας παρθενομάρτυρος Κικιλίας1 και 

των αγίων που μαρτύρησαν μαζί της.
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Η Κικιλία που έχει πολύ ωραίες νίκες στους αθλητικούς αγώνες και είναι ονομαστή 

καλλιπάρθενος με τα υπεράνθρωπα προσόντα της σωφροσύνης πως θα αντέχαμε να 

αποσιωπηθεί εμείς που έχουμε τιμηθεί από το Λόγο και έχουμε τραφεί με αυτούς τους 

λογικούς τρόπους και πράγματα. Λοιπόν ας διηγηθούμε φανερά τα θαυμαστά και 

πανέμορφα διηγήματα που έχουν να κάνουν με αυτήν και αυτούς που μαρτύρησαν 

μαζί της. Τα οποία αν και είναι αδύνατο να τα διηγηθώ όπως αξίζουν όμως, 

τουλάχιστον, είναι ασφαλές να τα παραθέσω στο μέτρο που μπορώ. Αυτή πατρίδα είχε 

την ονομαστή και παλαιά αυτοκρατορική πόλη, τη Ρώμη και ήταν κόρη επιφανών 

γονιών (αν και αυτό δεν μπορεί να προσφέρει κάτι για τη δόξα της αρετής), οι οποίοι 

ήταν και ονομαστοί για τον πλούτο, τη δόξα τα αξιώματα και για το ότι τους είχε τύχει 

στον ύψιστο βαθμό μια ζωή εξαιρετικά λαμπρή. Αυτή μάλιστα από παιδί δεσμεύτηκε 

με το θείο πόθο και έφερε στην αγκαλιά της πάντα και παντού το θεόπνευστο 

Ευαγγέλιο. Κάθε μέρα και νύχτα επιδίδονταν σε ασταμάτητη μελέτη των θείων λόγων 

και προσευχόταν συνεχώς προς τον Κύριο. Αυτή με προτροπή των γονιών της 

μνηστεύθηκε με κάποιο ευγενή νεαρό και πλούσιο ο οποίος λεγόταν Βαλλεριανός, ο 

οποίος νεαρός έχοντας χάσει το νου του από τον υπερβολικό πόθο προς εκείνη 

επέσπευδε τον καιρό του γάμου.2 Εκείνη όμως διατηρούσε στην καρδιά της το πόθο 

για το Χριστό και έβρισκε προφάσεις να ξεφεύγει από το μνηστήρα της και από τους 

γονείς σε όσα φρόντιζε να κάνει με διαφορετικό τρόπο από εκείνους δαμάζοντας

ανηλεώς τη σάρκα με συνεχείς νηστείες......  για την ευχαρίστηση των γονιών της

μέσω των οποίων ακόμη και χωρίς τη θέλησή της φανέρωνε τον κρυφό της έρωτα για 

τον Κύριο για τον οποίο σε πολλές περιπτώσεις έδινε ξεκάθαρα δείγματα 

χρησιμοποιώντας υπαινιγμούς γιατί δεν ανεχόταν να κάνει υπομονή.

1 Για την ετυμολογία του ονόματος της βλ. Correale R. Μ. and Μ. Hamel, G o ld en  L e g e n d  IV , 

σελ 504.
2 Ηλιάδη, Α., Μ α ρ τυρ ο λό για  κα ι Σ υ να ξ ά ρ ια  ο π τ ά  π ρώ το  χρ ισ τ ια ν ικ ά  χ ρ ό ν ια  έ ω ς  τον  6° αι. μ .Χ  

(Αθήνα, 2003), σελ 34.



Η  γαμήλια τελετή

2 Έφτασε ο καιρός που είχει οριστεί για το στήσιμο των γαμήλιων τελετών. 

Ετοιμάστηκαν όλα όσα ήταν χρήσιμα για το γλέντι και δόθηκε φροντίδα για τα 

καλύτερα όργανα για τη μουσική απόλαυση.1 Και ενώ όπως ήταν φ υσικό  όλοι ήταν p3ge | - 91 - 

απασχολημένοι με τις φροντίδες της προετοιμασίας, εκείνη, έχοντας αποκλειστικά το 

νου της στραμμένο στον πανέμορφο εραστή των ψυχών, συνεχώς παρακαλούσε να 

διατηρηθεί το σώμα της και η ψυχή μαζί με το πνεύμα της αμόλυντα και καθαρά 

ψάλλοντας «ας είναι άψογη η καρδιά μου στην τήρηση των νόμων σου για να μην 

ντροπιαστώ» και όσα ακολουθούν. Ούσα απασχολημένη με τέτοια πράγματα νύχτα 

και μέρα ασταμάτητα εξασκούσε νηστεία και προσευχή και κάθε δύο και τρεις μέρες 

έτρωγε λίγη τροφή ενώ κατά τη διάρκεια τους δεν έπαυε κάθε τόσο να προσκαλεί 

συνέχεια τους εκλεκτούς αγγέλους να προβάλει ως συνεργάτες τους θαυμαστούς 

αποστόλους και να παρουσιάζει όλους τους άγιους βοηθούς . Όχι μόνο αυτό, αλλά 

παρακαλούσε και όλες όσες δούλες του Χριστού έλαμψαν για την παρθενία τους να 

της δώσουν δύναμη και με αυτόν τον τρόπο εμπιστευόταν με δάκρυα της σωτηρία της 

στον Κύριο.

O βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athoaensis Μονής Λοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} foL 369-390)

1 Η αγ. Κικιλία θεωρείται και η αγία της μουσικής βλ. Smith W., Wace, Η. A Dictionary o f  

Christian Biography Literature Sects and Doctrine, σελ 1102 «st και Clarke, M. World noted 

women Types womanly Attibutes o f all lands and ages, σελ 96-97. Τέλος στο Kane, T. The 

Iroyes Memoire Translated with an introduction. The making o f medieval Tapestry, σελ 20.



Σκηνή στον κοιτώ να-Η  δοκιμασία στην οποία υποβάλλει η Α γ . Κικιλία το  μνηστήρα

της

3 Μέσα σε τέτοιες και τόσες σημαντικές καλές ασχολίες περνούσε τον καιρό της η

καλλιπάρθενος Κικιλία ώσπου κάποτε έφτασε η νύχτα κατά την οποία η συνήθεια page | - 92 -

υποχρέωνε τη νύμφη με το γαμπρό να κοιμηθούν στο ίδιο το κρεβάτι. Εκείνη τη νύχτα

βρέθηκε μόνη της με το μνηστήρα ήσυχα σε έναν απομονωμένο κοιτώνα και αυτά τα

λόγια είπε σε εκείνον: «Γλυκέ και αγαπημένε νέε, έχω κάποιο θαυμαστό απόρρητο

μυστικό το οποίο έχω την πρόθεση σήμερα να στο εμπιστευτώ. Εάν βέβαια και εσύ ο

ίδιος θελήσεις να μου δώσεις σίγουρη διαβεβαίωση με όρκο πριν ότι θα φυλάξεις

κρυφά όλα τα μυστικά του θέματος. Και εκείνος πρόθυμα της ορκίστηκε ότι κάτω από

καμιά πίεση ή εξαναγκασμό δε θα προδώσει κάτι από τα μυστικά ή θα αποκαλύψει

όσα του πει σε κάποιον άλλον. Και εκείνη του απαντά: «Θέλω να ξέρεις ότι φίλος μου

είναι ένας φοβερός άγγελος του Θεού ο οποίος φυλά το σώμα μου με υπερβολικό

ζήλο,. Αυτός αν υποπτευθεί έστω το παραμικρό ότι με πλησιάζεις για να με προσβάλεις

με αισχρό έρωτα, αμέσως θα στρέψει εναντίον σου τον ασυγκράτητο του θυμό, ο

οποίος θα σου μαράνει το άνθος της ακμαιότητας της νεότητάς σου. Εάν όμως από την

άλλη αντιληφθεί ότι απλά με ποθείς με αγνότατο πόθο και φυλάς την παρθενία μου

αμόλυντη θα δείξει και απέναντι σου ακριβώς την ίδια αγάπη που έχει για μένα και με

χαρά θα σου προσφέρει όλη τη χάρη του». Με αυτά τα λόγια ο Βαλλεριανός

πληγώθηκε στην καρδιά σαν να ήταν βέλη που κουβαλούν το φόβο του Θεού και

απάντησε προς την Κικιλία: «Αν θέλεις αγαπημένη να πιστέψω όσα μου λες δείξε μου

αυτόν τον άγγελο που αναφέρεις ούτως ώστε να αντιληφθώ την αλήθεια έχοντας ο

ίδιος ερευνήσει το ζήτημα. Και τότε θα εκπληρώσω με προθυμία αυτά τα οποία μου

ζητάς. Αν όμως πληροφορηθώ ότι ποθείς κάποιον άλλο άντρα, θα σας σφάξω μαζί με

σένα και εκείνον με το ξίφος». Προς αυτόν η δοξασμένη παρθένος αποκρίνεται με

πολλή σύνεση: «Αγαπημένε μου νέε αν θέλεις να ακολουθήσεις τις συμβουλές μου και

να καθαριστείς με το μπάνιο της αναγέννησης από κάθε σωματική και ψυχική κηλίδα

και να ομολογήσεις ότι θα φυλάς την πίστη σε ένα μόνο Θεό τρισυπόστατο και

παντοκράτορα τότε θα μπορέσεις να δεις το θεϊκό άγγελο, γιατί με άλλον τρόπο να τον

δεις είναι αδύνατο».

Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
(Λάμπρος 2679} fol. 369-390)



Ο Βαλλεριανός εκχριστιανίζεται

4 Και εκείνος με μεγάλη χαρά ψάχνει να βρει εκείνον που θα του προσφέρει αυτή την

κάθαρση. Και εκείνη αμέσως τον στέλνει στον Ουρβανό,1 2 το δοξασμένο πρεσβύτερο,

που έγινε ομολογητής και επίσκοπος, ο οποίος έχοντας αγωνιστεί στο στάδιο της page | - 93 -

άθλησης για χάρη της ευσεβούς πίστεως κρυβόταν στα μνήματα των μαρτύρων

κάπως μακριά από την πόλη της Ρώμης, έχοντας μείνει ζωντανός ως υπόδειγμα

θεοσέβειας και σωτηρίας για αυτούς που προσέρχονταν στο Θεό μέσω της πίστεως.

Και εκείνος συνάντησε τον Ουρβανό εκεί μετά από πληροφορίες κάποιων χριστιανών 

αδερφών που καλώς εξασκούσαν τη φτώχεια3 στην οδό που λέγεται Άππια4 και αφού 

του εμπιστεύθηκε όλα τα σχετικά με τον εαυτό του, σύμφωνα με τη θεϊκή υπόδειξη 

της Κικιλίας τον γέμισε αμέσως με πολλή χαρά και αγαλλίαση κάνοντάς τον να 

δοξάζει τον υπερένδοξο Κύριο για τις ανείπωτες φροντίδες του ενώ για τον εαυτό του 

έγινε η αιτία για να βεβαιωθεί και να παρατηρήσει τα μεγάλα πράγματα τα οποία του 

είχε υποσχεθεί (ενν. η Κικιλία). Διότι όταν ο Βαλλεριανός ανέφερε τους λόγους της 

Κικιλίας προς τον τρισμακάριστο Ουρβανό τον έκανε να προσφέρει ευχαριστηρίους 

ύμνους και εκτενείς προσευχές στο Χριστό για τη σωτηρία του. Και ενώ εκείνος 

προσευχόταν, το Βαλλεριανό κατέλαβε έκσταση μαζί με κάποια έκπληξη ώστε 

τρομαγμένος ξαφνικά να πέσει στη γη έτσι που θα λέγαμε ότι ήταν άφωνος σχεδόν 

σαν νεκρός. Και του φάνηκε ότι μπροστά του είδε να στέκεται ένας πρεσβύτης 

φοβερός στην εμφάνιση και ξεχωριστός στη μορφή με ρούχα λευκού χρώματος, ο 

οποίος στα χέρια του κρατούσε μια μικρή πινακίδα που περιείχε ένα κείμενο με χρυσά 

γράμματα.

1 Για τον Ουρβανό βλέπε: Smith, W., Wace, Η., A  D ic t io n a r y  o f  C h r is tia n  B io g ra p h y  

L ite ra tu re  S ec ts  a n d  D o c tr in e  σ ελ  1 0 6 2 , Lightfoot, J., B., T he a p o s to l ic  f a th e r s  II, I  σ ελ  5 2 0 ,

The tro y e s  M e m o ire  T ra n s la te d  w ith  a n  in tro d u c tio n , T he m a k in g  o f  m e d ie v a l T a p estry , σ ελ  1 9  

και σ ελ  3 8 6 -3 8 7

2 Clarke, M., W o rld  n o te d  w o m en  T yp es  w o m a n ly  A ttib u te s  o f  a l l  la n d s  a n d  a g es , σ ελ  91

3 Μπουρδάρα, K., To δ ίκ α ιο  στα αγιο?^ογικά κ είμ ενα , σελ 43.

4 Clarke, Μ., W o rld  n o te d  w o m en  T yp es  w o m a n ly  A ttib u te s  o f  a l l  la n d s  a n d  a g es , σ ελ  91

Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)



Ο βίος της Αγίας Κικιλίαο Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίοο 5
{Λάμπρος 2679} foL 369-390)

5 Αυτός λοιπόν έπιασε το χέρι αμέσως και σήκωσε το Βαλλεριανό που βρισκόταν στο 

έδαφος και αφού τον σήκωσε τον προέτρεψε να διαβάσει το περιεχόμενο του χρυσού 

κειμένου και μέσω του κειμένου συνειδητοποιώντας το μέγεθος του μυστηρίου να 

αξιωθεί να γίνει μέτοχος της κάθαρσης, την οποία την είχε υποσχεθεί (ενν. η Κικιλία). 

Μέσα από αυτήν την κάθαρση θα μπορούσε, σύμφωνα με την υπόσχεσή της, να δει το 

φύλακα άγγελο που δίνεται από το Θεό σε καθένα πιστό. Και το περιεχόμενο της 

θεόγραφτης γραφής που ήταν πάνω στην πινακίδα. «Ένας Θεός, μία πίστη, ένα 

βάπησμα. Ένας Θεός και πατέρας των όλων, ο οποίος προσκυνείται στον Υιό το 

μονογενή και το Αγιο Πνεύμα, ο οποίος είναι πάνω από όλα και μέσα σε όλα. Αμήν». 

Καθώς λοιπόν διάβαζε μόνος του αυτά του λέει ο πρεσβύτης «Πιστεύεις παιδί μου ότι 

αυτά είναι έτσι ή ακόμη δυσπιστείς;» Και εκείνος με δυνατή φωνή είπε: «Δεν υπάρχει 

κάτω από τον ουρανό κάτι άλλο πιο αληθινό στο οποίο να μπορεί κανείς να πιστέψει 

εκτός από αυτό μόνο».

Ο Βσ)Αεριανός επιστρέφει στον κοιτώνα-0 θεϊκός Αρραβώνας

6 Και ενώ με έκπληξη έλεγε αυτά, ο Βαλλεριανός, ο πρεσβύτης εξαφανίστηκε από τα 

μάτια του και ο τρισμακάριστος Ουρβανός αφού νουθέτησε το Βαλλεριανό με 

πολλούς παρηγορητικούς λόγους και αφού δίδαξε και κατήχησε το νεόφερτο 

στρατιώτη του Χριστού του έκανε άξιο για το θείο βάπτισμα και τον έστειλε στην 

Κικιλία λευκοφορεμένο και χαρούμενο. Επιστρέφοντας βρήκε την Κικιλία να 

προσεύχεται στο υπνοδωμάτιο και είδε επίσης καθαρά έναν άγγελο του Κυρίου να 

στέκεται πολύ κοντά σε εκείνη και να αστράφτει με φλογερά φτερά και με πρόσωπο 

που σπινθηροβολούσε και να κρατά δύο πολύ ωραία στεφάνια στα χέρια του 

φτιαγμένα από ρόδα και κρίνα.



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

7 Από τα οποία στεφάνια το ένα το έδωσε στην Κικιλία και το άλλο στο Βαλλεριανό 

λέγοντας: «Αυτά τα στεφάνια τα οποία, παίρνοντάς τα από το παράδεισο του Θεού 

πριν λίγο, σας τα έφερα, θα πρέπει εσείς να τα διαφυλάττετε απείραχτα με καθαρή 

καρδιά και αμόλυντα σώματα και για απόλυτη βεβαιότητα δική σας θα διαπιστώσετε 

ως ξεκάθαρο γνώρισμα της αγνής ενέργειας το ότι ποτέ δε θα μαραθούν ούτε θα 

χάσουν το γλυκό του άρωμα. Και όχι μόνο αυτό, αλλά θα παραμείνουν αθέατα στους 

πολλούς και θα τα βλέπουν μόνο εκείνοι οι οποίοι πόθησαν το κάλλος της αγνότητας 

όπως εσείς. Και επιπλέον Βαλλεριανέ έχω σταλεί τώρα σε σένα, γιατί προτίμησες την 

καθαρότητα της παρθενίας από τη βρωμερή προσκόλληση στα πάθη ούτως ώστε να 

ζητήσεις και να πάρεις οποιαδήποτε αίτημα θελήσεις. Και εκείνος πέφτοντας στα 

πόδια του απάντησε: «Δε μου φαίνεται τίποτε πιο γλυκό στην παρούσα ζωή από την 

παρουσία του πολυαγαπημένου μου αδερφού και τη σωτηρία του. Γιατί μου φαίνεται 

άδικο εγώ που απελευθερώθηκα από την πλάνη των ειδώλων να παραβλέψω τον 

αδερφό μου που είναι μεγαλύτερος (μου) σύμφωνα με τη σειρά των γεννήσεων και 

που βρίσκεται σε κίνδυνο. Αυτό λοιπόν από όλα μου τα άλλα αιτήματα ήταν το πρώτο 

ικετεύοντας και εκείνος να γίνει μέτοχος της ίδιας καθάρσεως που πέτυχα και εγώ και 

της ομολογίας του τρισάγιου ονόματος. Σε αυτό ο μέγας άγγελος αποκρίθηκε: «Αυτό 

που τώρα ζήτησες ξεκάθαρα φανερώνει την καλή σου πρόθεση. Η πρόθεσή σου σε 

βοηθά και ο Χριστός που φροντίζει περισσότερο για τη σωτηρία των ανθρώπων 

αυτός, όπως σε προσκάλεσε μέσω της δούλης του της Κικιλίας έτσι αφού συλλάβει 

μέσω εσού και τον αδερφό σου θα τον κερδήσει και καταστολίζοντας και τους δυο σας 

με τα νικηφόρα ανδραγαθήματα του μαρτυρίου θα σας φορέσει λαμπρά στεφάνια». 

Καθώς αυτά τα λόγια ειπώθηκαν με αυτόν τον τρόπο η αγγελική μορφή ανέβηκε στους 

ουρανούς ενώ εκείνοι την έβλεπαν.
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Άφιξη Τιβουρτίου και εκχριστιανισμός του

8 Και ενώ εκείνοι ένιωθαν ευφροσύνη χάρις στο Χριστό για την ωφέλεια και την 

απρόσμενη φροντίδα των ψυχών τους, έφτασε κατά σύμπτωση ο Τιβούρτιος, ο 

πολυαγαπημένος αδερφός του Βαλλεριανού, ο οποίος μπαίνοντας με θάρρος φίλησε το page | - 96 - 

κεφάλι της Κικιλίας σαν να ήταν γνήσια νύφη του. Και καθώς αντιλήφθηκε την 

ευωδία των αμαράντινων στεφάνων είπε: « Κοντεύω να χάσω το νου μου καθώς αυτήν 

την εποχή μυρίζω εδώ το ανείπωτο άρωμα των ρόδων και των κρίνων. Γιατί ακόμη και 

αν είχα στα χέρια μου αυτά, τα ρόδα και τα κρίνα δε θα μπορούσαν, όπως εγώ νομίζω, 

να μου προσφέρουν μια τόσο ευχάριστη ευωδία. Έχοντας γοητευτεί από την 

υπερβολική ευωδία και έχοντας ξεπεράσει τον εαυτό μου νομίζω ότι έχω ανανεωθεί 

ολοκληρωτικά. Σε αυτό ο Βαλλεριανός λέει: «Αδερφέ μου αξιώθηκες βέβαια να 

δεχτείς την ευωδία, επειδή εγώ παρακάλεσα το θείο για χάρη σου. Την πίστη όμως 

όταν δεχτείς χωρίς δισταγμό ο ίδιος, θα πάρεις και το ίδιο το αμαράντινο στεφάνι της 

αφθαρσίας στου οποίου τα ρόδα ανθίζει το κόκκινο χρώμα της θείας χαράς και στους 

κρίνους αστράφτει η λευκότητα της καθαρότητας της ψυχής. Διότι εμείς αδερφέ 

δεχτήκαμε στεφάνια τα οποία τώρα τα μάτια σου δεν μπορούν να δουν και τα οποία 

λάμπουν υπερβολικά με ένα κόκκινο χρώμα που σαν χρωστική ύλη κοκκινίζει βαθιά 

και με λευκότητα που ξεπερνά στην καθαρότητα το χιόνι».

Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol, 369-390)



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

9 Και ο Τιβούρτιος λέει στο Βαλλεριανό: «Μου λες αυτά τα λόγια σαν να παραμιλάς 

στον ύπνο σου ή λες αλήθεια;» Και ο Βαλλεριανός απάντησε: «Αγαπημένε μου 

αδερφέ μέχρι τώρα ζήσαμε σαν όνειρο λατρεύοντας ψευδωνύμους Θεούς μέσα στην 

απάτη της πλανερής ειδωλομανίας. Τώρα όμως με τη χάρη του Θεού, έχοντας 

αντιληφθεί την αληθινή θεογνωσία διαλέγουμε να ζήσουμε την πραγματική ζωή». Και 

ο Τιβούρτιος: «Από πού τα έμαθες αυτά; Και ποιος σου τα δίδαξε;» Και ο 

Βαλλεριανός λέει: «Άγγελος Θεού είναι ο δάσκαλος αυτών των λόγων και θα

μπορέσεις και εσύ ο ίδιος να τον δεις αν θελήσεις να καθαριστείς με το λουτρό της 

αναγεννήσεως από κάθε ακαθαρσία των δουλικών μιασμάτων». Και ο Τιβούρτιος λέει 

πάλι: «Και αν πράγματι, όπως λες, είναι δυνατό να δω και εγώ αυτόν τον άγγελο του 

Θεού που αναφέρεις για ποιο λόγο καθυστερούμε την κάθαρσή μου;» Και ο 

Βαλλεριανός: «Δεν υπάρχει καμιά καθυστέρηση όταν πρόκειται για σωτηρία. Αλλά 

αυτό μόνο θέλω εσύ να συμφωνήσεις, ώστε να απαρνηθείς κάθε ειδωλολατρική κακία 

και να αναγνωρίσεις μόνο ένα Θεό που κατοικεί στους ουρανούς και που είναι ο 

δημιουργός όλων των κτισμάτων». Και ο Τιβούρτιος προβάλλοντας την άγνοια του για 

όσα άκουγε ζήτησε να μάθει με μεγαλύτερη ακρίβεια τα πιο απόκρυφα μυστήρια. Και 

η καλλιπάρθενος Κικιλία λοιπόν του απηύθυνε ένα μακρύ διδακτικό λόγο μιλώντας 

θεολογικά για την κυριαρχία και τη δύναμη του αληθινού Θεού ανασκευάζοντας την 

αρρώστια των ψευδωνύμων Θεών και την αναισθησία τους από όσα λόγια έχουν 

προφητικά ειπωθεί εναντίον τους μέσα στις γραφές.
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

10 Και με αυτά τα λόγια ο Τιβούρτιος θαμπώθηκε και με μεγάλη κατάνυξη δέχτηκε να 

πει ότι: «Αυτός που δεν ανέχεται να πιστεύει με αυτόν τον τρόπο δεν διαφέρει σε 

τίποτα από ένα άμυαλο και κάποιον που να έχει χάσει τα λογικά του!» Με την 

ομολογία του η Κικιλία ευχαριστήθηκε πάρα πολύ και με μεγάλη χαρά, φίλησε το 

στέρνο του λέγοντας: «Τώρα στα αλήθεια αναγνωρίζω ότι είσαι γνήσιος αδερφός του 

άντρα μου που αντιλήφθηκε την αληθινή θεογνωσία, την οποία θα γνωρίσεις και εσύ 

καλύτερα αν πας μαζί με τον αγαπημένο σου αδερφό και δεχτείς το λουτρό της 

αναγεννήσεως που είναι η κάθαρση όλων των ψυχικών και σαρκικών μολυσμάτων». 

Και εκείνος ρωτούσε σε ποιον θα έπρεπε να πάει και ποιος θα είναι αυτός ο υπεύθυνος 

για αυτό τον καθαρμό. Και όταν άκουσε ότι αυτός που μυεί στην αναγέννηση είναι ο 

Ουρβανός, τον οποίο οι χριστιανοί ονομάζουν πάπα και είναι άντρας τέλειος σε όλα 

και τον οποίο τιμά και το βαθύ γήρας (τα κάτασπρα μαλλιά) και το στολίζει μεγάλη 

σύνεση και διαπρέπει στον αγγελικό τρόπο ζωής και είχε μεγαλώσει με το λόγο της 

αλήθειας, ο Τιβούρτιος που ακόμη λύγιζε κάτω από το βάρος της ατελούς γνώσης του 

για την πίστη είπε: «Αυτός γνωρίζω ότι ήδη έχει καταδικαστεί για δεύτερη φορά από 

τους δικαστές για τη θρησκεία του, την οποία προσπαθεί στα κρυφά να κηρύξει και με 

πολύ φόβο. Αν αυτός πάλι συλληφθεί να επιμένει στα ίδια ακόμη είτε εμφανιστούμε 

εμείς να τον πλησιάζουμε αυτός από τη μια αμέσως θα υποβληθεί σε φρικτό θάνατο, 

ενώ εμείς από την άλλη θα κηρυχτούμε ένοχοι για τις φοβερές τιμωρίες που 

προβλέπουν οι νόμοι.



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} ΓοΙ. 369-390)

11 Και εκεί που ζητούμε να βρούμε μια κρυμμένη θεότητα στους ουρανούς θα 

πέσουμε στη φανερή καταδίκη του θανάτου που στερεί τη ζωή με την ακατάβλητη 

οργή». Σε αυτόν η συνετή Κικιλία είπε: «Αν βέβαια υπήρχε μια ζωή, αυτή του 

παρόντος αιώνος, δικαίως θα αγκιστρωθώ σε αυτά που κρατάμε στο χέρι και θα 

θεωρούσαμε την απώλειά τους ζημία. Επειδή όμως είμαστε πεπεισμένοι ότι υπάρχει 

μια καλύτερη ζωή από αυτή και πιο μόνιμη και η οποία ποτέ δεν πρόκειται να πάρει 

τέλος, γιατί θεωρούμε δυστυχία την κατάργηση ετούτης εδώ της προσωρινής ζωής 

αφού μέσα από αυτήν την κατάργηση είναι δυνατόν να αγνοήσουμε εύκολα την 

προσωρινή και να πετύχουμε υψηλότερη και καλύτερη;1 Και ο Τιβούρτιος νόμισε 

ακούγοντας αυτά ότι άκουγε παράξενα πράγματα καθώς ήταν εντελώς αμύητος σε 

τέτοια μεγάλα μυστήρια. Η καλλιπάρθενος Κικιλία με τη μελιστάλαχτη διδασκαλία 

της εξήγησε με λεπτομέρειες το καθετί, αναπτύσσοντάς το σε έκταση. Με τα λόγια της 

του υπέδειξε μιλώντας αληθινά το πόσο φθαρτή είναι η πρόσκαιρη ζωή ενώ η 

μέλλουσα είναι άφθαρτη. Το πόσες ωδίνες έχει ο παρών βίος και πόσο ανώδυνος είναι 

ο τρόπος ζωής ο μελλοντικός, το ότι ο συνετός χαρακτήρας των ανθρώπων είναι 

ολιγόχρονος, ενώ η ανάσταση είναι αιώνια και αθάνατη, την απέραντη και αυτόματη 

καταδίκη των πονηρών ανθρώπων και την αιώνια ύπαρξη των αγαθών ανθρώπων που 

παραμένει για ατελείωτους αιώνες. Επιπλέον μίλησε θεολογικά και σχετικά με τα όσα 

αφορούν την τρισυπόστατη θεότητα και θεολογία με τον πιο σοφό τρόπο.
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O^CTyAifiic Kuaii«c. Eicgyeryn» KpniMj gdocn̂ 6xijLM(Coda ̂ tfctfra Mti^A^pMpiwS
{Λ άβρος 2679} fbL 369-399)

12 Και με τα κατάλληλα παραδείγματα, στο μέτρο του δυνατού τα επιβεβαίωσε. Και 

με ακρίβεια έδωσε σιγουριά με αναντίρρητες αποδείξεις στις σκέψεις του sou 

δίσταζαν με αμφίβολες ιδέες. Και τον παρότρυνε ντι συμςχ-ηησει με την ομολογία της 

αληθινής θεογνωσίας ομολογώντας ξεκάθαρα το μέγα μυστήριο της σωτηρίας, το
Page | -100οκοίο έλεγε ότι πρέπει λτι θεωρούμε πως δει* διδάσκεται με ανθρώπινη διδασκαλία 

α)1Δ κηρύσσεται με αγγελική μύηση. Μαζί με αυτά μίλησε ευλαβικά και για τη

θαυμαστή οικονομία του Λόγου που έγινε Θεάνθρωπος. Και εξιστόρησε ξεκάθαρα

καθένα από τα παράδοξα του θαύματα και ό.τι είχε σχέση με το τίμιο Πάθος εκείνου 

που δεν' πάσχει, υπενθυμίζοντας και το σταυρικό θάνατο που έγινε για τη σωτηρία του

κόσμου. Επιπλέον, ειλικρινα του δίδαξε για την* τριήμερη μετά την ταφή ανάσταση και

την ανάληψη του Χριστού πάλι στους ουρανούς και την* μετέπειτα επιφοίτηση του 

Αγίου Πνεύματος, και τον έπεισε να συγκαταταθεί με την* αληθινή λατρεία

ετοιμάζοντας τον* να συνταχθεί με το Χριστό. Και εκείνος με πολλές παρακλήσεις και 

δάκρυα προς τον αδερφό του. τον* υποχρέωσε να πορευθεί προς τον* εκλεκτό του 

υπηρέτη του Θεού, τον οποίο ο θειότατος εκείνος ανθρώπινος όταν* τον είδε και έμαθε 

καλά το κάθε τι που είχε σχέση με αυτόν έστειλε ευχαριστήρια φωνή προς το σωτήρα 

Χριστό για τη φροντίδα που είχε δείξει σε εκείνον*. Και εκείνον* τον- κατήχησε 

ικανοποιητικά και του έδωσε συμβουλές και τον* διδάσκει με ειλικρίνεια τα σωτήρια 

διδάγματα και τέλος τον έκανε παιδί του φωτός μέσα από το λουτρό της παλιγγενεσίας 

και το λουτρό της αναγέννησης. (Έτσι εκείνος) αξιώθηκε να δεχτεί μεγάλη χάρη και 

θαυμαστά παράδοξα οράματα, ώστε να μπορεί να δει και τις οπτασίες των* θείων* 

αγγέλων και να έχει την απολαβή μεγάλων χαρισμάτων* και τις αιώνιες δωρεές. Επειδή 

όμως δεν μπορώ να διηγηθώ με λετομέρειες το μέγεθος της χάρης των- αξιοθαύμαστων* 

θαυμάτων* εκ μέρους του Θεού και για το πλήθος τους και για την- ενέργεια τους που 

είναι πέρα από κάθε λόγο, ας στρέψω την* εξιστόρηση στους αθλητικούς αγώνες και 
του ιδίσυ και όσων αγωνίστηκαν μαζί του.



Η  εποχή των διωγμών-Η δράση τω ν δύο αδερφών-Η  παραπομπή τους στον έπαρχο

13 Εκείνο τον καιρό που η λατρεία των ειδώλων επικρατούσε εξαιτίας των ασεβών

αυτοκρατόρων, υπήρχε κάποιος ονόματι Αλμάκιος, ο οποίος κρατούσε το αξίωμα του

έπαρχου της Ρώμης τυραννικά και ο οποίος είχε τόση εχθρική προδιάθεση, page | _ ιοί -

αυστηρότητα και απέχθεια έναντι των χριστιανών, ώστε όχι μόνο μεθόδευε τον

αμείλικτο θάνατο τους με φρικτά όργανα βασανιστηρίων και αβάστακτες τιμωρίες από

πολυποίκιλα μηχανήματα, ώστε να ξεσπά η αχόρταγη λύσσα της μανίας, αλλά ούτε

έδειχνε διαθετειμενος να σταματήσει την ωμότητα της θηριώδους απανθρωπίας του

και μετά το θάνατο. Γιατί έδινε εντολή τα σώματα των μαρτύρων να πετιούνται άταφα

για τροφή των σκυλιών, των πουλιών και των θηρίων1 τα οποία σώματα οι

νεοσύλλεκτοι στρατιώτες του Χριστού Βαλλεριανός και Τιβούρτιος αφού τα έψαχναν

με επιμονή με σεβασμό τα συγκέντρωναν και τα παρέδιναν με την πρέπουσα τιμή και

αφού τους έκαναν την πρέπουσα τελετή τα κήδευαν με σεντόνια και αρώματα

περνώντας το χρόνο τους με ελεημοσύνες και προσευχές και εφαρμόζοντας όλες τις

υπόλοιπες εντολές του Θεού2. Καθώς λοιπόν αυτοί ασχολιούνταν με αυτά τα

πράγματα με τρόπο που αρέσει στο Θεό εκείνοι που ζουν μέσα στην κακία και

πονηριά δεν άντεχαν να βλέπουν για πολύ τα καλά έργα που έκαναν οι αγαθοί άνδρες

(διότι η θεοσέβεια είναι αντικείμενο αποστροφής για τον αμαρτωλό) τους διαβάλλουν

στον Αλμάκιο, τον προστάτη της ασέβειας προβάλλοντας ως κατηγορία εναντίον τους

τη θεοσέβειά τους.

Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

1 Μπουρδάρα, Κ., Το δίκαιο στα αγιολογικά κείμενα, σελ 125.

2 Μπουρδάρα, Κ., Το δίκαιο στα αγιολογικά κείμενα, σελ 133.



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

14 Αυτούς τους κάλεσε αμέσως εκείνους μπροστά του1 και κάνοντας ύπουλα χρήση 

μειλίχιων λόγων τους μίλησε περίπου ως εξής: «Φίλοι, η ευγενική μοίρα που σας έτυχε 

και που πιστοποιεί την ελεύθερη διαγωγή των τρόπων σας σάς έχει αναδείξει ως 

λαμπρότατους και ενδόξους πολίτες. Εσείς όμως με ποιο τρόπο παραπλανηθήκατε και 

έχετε ξεπέσει άδοξα στην ευτελή δουλοπρέπεια και την άδοξη δυστυχία φροντίζοντας 

να μετατρέψετε τον εαυτό σας σε άτομα ταπεινά εκεί που γεννηθήκατε περήφανοι με 

το να σκορπίζετε μάταια τον πλούτο που βρίσκετε σε κάποια πρόσωπα που τα 

βαραίνουν κατηγορίες, ενώ από την άλλη θάβετε με μεγάλη τιμή εκείνους που έχουν 

συλληφθεί για παρανομίες και έχουν τιμωρηθεί ως εγκληματίες από τους νόμους; Από 

αυτά προκύπτει ότι εγώ μπορώ να σχηματίσω την απόψη πως εσείς είστε συμμύστες/ 

συμμετέχοντες αυτών των ανθρώπων καθώς με τη συνομωτική σας συμφωνία τολμάτε 

παράνομα να τους επιβραβεύετε με την απαγορευμένη ταφή. Αλλά τώρα δώστε 

προσοχή σε μένα που σας δίνω καλές συμβουλές και, αφού τιμήσετε τους 

αυτοκράτορες όπως είναι ο νόμος, εξευμενίστε τους θεούς με θυσίες» Σε αυτόν 

αποκρίθηκε ο Τιβούρτιος: «Για μας δεν έχει καμιά σημασία η ευγένεια, ο πλούτος, η 

λαμπρότητα, η δόξα και πράγματα που παρέρχονται γρήγορα. Αυτό όμως είναι το 

πράγμα που εμείς ποθούμε υπερβολικά δίνοντας τεράστια σημασία. Δηλαδή το να 

αξιωθούμε να περιληφθούμε στην ομάδα των δούλων εκείνων των ανδρών, των 

οποίων εσύ μας αποκάλεσες συμμύστες και κοινωνούς/συναδέλφους/όμοιους 

κατηγορώντας μας. Αυτοί οι άνθρωποι με σύνεση περκρρόνησαν ό,τι εμφανίζεται να 

υπάρχει αλλά στην πραγματικότητα δεν υπάρχει και υιοθέτησαν αυτά που δεν 

φαίνονται αλλα όμως υπάρχουν στην πραγματικότητα»2. Και ο έπαρχος είπε: Εξήγησέ 

μας αυτά για τα οποία μόλις τώρα μίλησες· Ποια είναι αυτά που φαινομενικά 

υπάρχουν και δεν υπάρχουν και ποια είναι αυτά που δεν φαίνονται αλλά υπάρχουν».

Page

1 Μπουρδάρα, Κ., Το δίκαιο στα αγιο?.ογικά κείμενα, σελ 67

2 Ηλιάδη, A., ΜαρτυροΜγια και Συναξάρια ο,π’τα πρώτο χριστιανικά χρόνια έωςτον 6° αι μ.Χ 
σελ 14
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

15 Και ο Τιβούρτιος είπε: «Το καθετί στον παρόντα κόσμο είναι ευχάριστο και 

απολαυστικό. Ιδίως αυτά που μέσα από την προσκόλληση στην απόλαυση και στα 

πάθη και κάθε άλλο είδους ευχαρίστηση παρασύρουν τις ψυχές των πιο αφελών προς 

την απώλεια. Αυτά από τη φύση τους εμφανίζονται να υπάρχουν για λίγο αλλά 

γρήγορα πετούν μακριά και εξαφανίζονται. Όσα από την άλλη βρίσκονται στις ελπίδες 

για τη μελλοντική ζωή για τους δίκαιους είναι αγαθά ενώ για τους άδικους είναι 

τιμωρίες. Και βέβαια δεν είναι ορατά όμως υπάρχουν». Και ο έπαρχος: «Δεν πιστεύω 

ότι εσύ σκύφτηκες και είπες τέτοιες κουβέντες με το μυαλό το δικό σου». Και ο 

Τιβούρτιος απόκριθηκε: «Σωστά το αντιλήφθηκες. Γιατί δεν είμαι σε θέση να σκεφτώ 

τέτοια πράγματα με το δικό μου μυαλό αλλά τα σκύφτηκα χάρις στην έμπνευση του 

θείου πνεύματος που το δέχτηκα ως νέο απόκτημα μέσα μου». Και ο έπαρχος «Άραγε 

γνωρίζεις ο ίδιος για ποιό πράγμα μιλάς;» Και ο Τιβούρτιος «Όχι μόνο τα γνωρίζω, 

αλλά τα έμαθα αφού τα δίδαξαν με ακρίβεια και αφού βεβαιώθηκα πιστεύω ότι όλα 

όσα έχω πει θα παραμείνουν και ποτέ δεν πρόκειται να καταρριφθούν/καταργηθούν με 

κάποιο τρόπο». Και ο έπαρχος: «Και εγώ γιατί δεν μπορώ να αντιληφθώ το νόημα των 

όσων λες;» Και ο Τιβούρτιος: «Γιατί ψυχικός άνθρωπος δηλαδή κτηνώδης δεν μπορεί 

να δεχτεί τα πράγματα που σχετίζονται με το πνεύμα. Ο άνθρωπος που έχει το πνεύμα 

όλα τα καταλαβαίνει, όμως κανείς από εκείνους που δεν έχουν το πνεύμα δεν είναι σε 

θέση να τον καταλάβει».
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

16 Με αυτά τα λόγια ο έπαρχος γέλασε και αφού ο παράλογος κατηγόρησε τον άκρως 

λογικό για παραλογισμό, δίνει εντολή να φύγει και στην θέση του να παρουσιαστεί ο 

Βαλλεριανός1, στον οποίο αφού εμφανίστηκε, μίλησε κάπως έτσι: «Επειδή ο αδελφός 

σου αποκαλύφθηκε ότι στο μυαλό του δεν έχει υγιές φρόνημα σύμφωνα με τις 

απαντήσεις του σε όσα τον ρώτησα, καλώ τώρα, όπως είναι φυσικό, εσένα, καθώς 

επειδή, όπως νομίζω, εσύ είσαι πολύ πιο συνετός από εκείνον και θα μπορέσεις να 

δώσεις πιο συνετές απαντήσεις». Σε αυτόν ο Βαλλεριανός αποκρίθηκε: «Η ακοή σου 

έχει κυριευθεί ήδη από τις απάτες των δαιμόνων και βρίσκεται σε μεγάλη πλάνη και 

για αυτό δεν μπορείς να δεχτείς τον πραγματικό σκοπό/νόημα των λόγων μας». Και σε 

αυτόν ο έπαρχος είπε «Κανείς δεν πλανάται όπως πλανάσθε εσείς. Χωρίς λογική 

εγκαταλείψατε τις αναγκαίες τελετές και τους χρησμούς και διαλέξατε να 

ακολουθήσετε το κακό διώχνοντας μακριά σας αυτά που είναι ευχάριστα και 

προξενούν ευτυχία και τα οποία έχουν δωρηθεί από τους Θεούς στο ανθρώπινο γένος 

για την απόλαυση της ηδονής και τη δημιουργία της ζωής και αποδέχεσθε όσα 

βλάπτουν και εξαφανίζουν το καθετί, και όσα απομακρύνουν τη σωτήρια ευτυχία».

Page

Η  παραβολή του Βσίλεριανού

Και σε αυτά τα λόγια ο Βαλλεριανός αποκρίθηκε χρησιμοποιώντας ένα παράδειγμα σε 

μορφή παραβολής. «Είδα εγώ κάποτε σε καιρό χειμώνα να περνούν από κάποιους 

τόπους πεδινούς κάποιοι άνθρωποι που έπαιζαν και γελούσαν και που η μόνη τους 

απασχόληση ήταν τα μεθύσια, τα γλέντια και ήταν κακομαθημένοι με κάθε είδους 

ανάπαυση και απόλαυση. Στους ίδιους πεδινούς τόπους είδα και γεωργούς και 

καλλιεργητές να εργάζονται με μόχθο και με κάθε επιμέλεια και να ταλαιπωρούνται 

από τους πολλούς κόπους, τις προσπάθειες και την κούραση αλλά να επιτελούν με 

επιμέλεια το καθετί που ταιριάζει/αρμόζει στη γεωργία.

1 Μπουρδάρα, ΚΜ Το δίκαιο στα αγιολογικά κείμενα σελ 71
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

17 Αυτούς τους γεωργούς εκείνοι οι κακομαθημένοι άνθρωποι τους έβριζαν 

αποκαλώντας τους ελεεινούς και ταλαιπώρους γιατί είχαν αποδεχτεί εκείνη την 

εξαντλητική και βαριά εργασία. Και επιπλέον τους συμβούλευαν να αποχωρήσουν από 

αυτή την πολύμοχθη ταλαιπωρία και να προτιμήσουν ζωή ξεκούραστη και χωρίς 

μόχθο και να περάσουν τη ζωή τους μιμούμενους εκείνους στη μαλθακότητα και τη 

σπατάλη και τον τρόπο ζωής. Και λέγοντας τέτοια ξεσπούσαν σε ακατάσχετο γέλιο 

εμπαίζοντας οι ανόητοι την επιμέλεια των μυαλωμένων που ταίριαζε στην επιστήμη 

τους. Επειδή όμως ήταν καιρός εν πάσει περιπτώσει να διαδεχτεί γαλήνια άνοιξη τις 

χειμερινές εκείνες ημέρες και έφτασε η περίοδος κατά την οποία και η πολυποίκιλη 

πανδαισία των ανθισμένων λιβαδιών απέπνεε γλυκιά ευωδία και τα χωράφια στις 

αγροτικές περιοχές άσπριζαν και στολίζονταν για το θερισμό και οι αμπελώνες 

φορτωμένοι με ώριμο καρπό προσκαλούσαν τους γεωργούς για τον τρύγο και τα 

κλαδιά των υπόλοιπων πολυειδών καρποφόρων δέντρων προσέφεραν στους 

καλλιεργητές ωραίο και μελιστάλαχτο καρπό, τότε ακριβώς εκείνοι που νόμιζαν ότι οι 

ίδιοι είναι σοφοί και φρόνιμοι και προτίμησαν την απραξία από την εργασία και ενώ 

εκείνοι που τους θεωρούσαν ανόητους απολάμβαναν όλα τα παραπάνω και έτρωγαν 

με χαρά τους καρπούς των δικών τους κόπων και μάζευαν με αγαλλίαση τις σοδειές 

τους, (οι πραγματικοί ανόητοι) κλαίγοντας για τη δική τους νωθρότητα έλεγαν μεταξύ 

τους: «Τι ανόητη απόφαση! Τι λάθος είναι αυτό στο οποίο πέσαμε με άθλιο τρόπο! 

Γ ιατί ετούτους που για λίγο καιρό κόπιασαν και τώρα ευχαριστούνται 

απολαμβάνοντας άνετα τους κόπους τους και τους καρπούς τους, εμείς στην ανοησία 

μας τους περιγελούσαμε και κοροϊδεύαμε τη ζωή τους ως ταλαιπωρία και μάταια τους 

θεωρούσαμε ταλαίπωρους, αυτοί τώρα αποδεικνύονται από τα ίδια τα πράγματα 

άνθρωποι με γνώση και σύνεση ενώ εμείς πιαστήκαμε να είμαστε ανόητοι και 

παράφρονες ξοδεύοντες τις ημέρες της ζωής μας χωρίς να έχουμε τη θέληση να 

ξεσηκοδσουμε τον εαυτό μας για δουλειά ή για να θελήσουμε να δώσουμε χέρι 

βοήθειας στους εργαζόμενους».



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

18 Σε αυτό ο έπαρχος αποκρίθηκε: «Μέσα από τα λόγια που είπες σε βλέπω να μιλάς 

με σύνεση. Όμως δε φαίνεται να μου δίνεις κατάλληλη απόκριση στην ερώτησή μου». 

Και ο Βαλλεριανός: «Είπες ότι είμαστε ανόητοι και ασύνετοι γιατί μοιράζουμε τα 

υπάρχοντά μας σε αυτούς που έχουν ανάγκη, βοηθάμε τα ορφανά και τις χήρες και 

προσφέρουμε τα αναγκαία σε όλους όσους τα χρειάζονται και για το ότι θάβουμε τα 

παρατημένα σώματα των νεκρών και καταθέτουμε με κάθε φροντίδα και τιμή τα 

μαρτυρικά λείψανα. Για αυτά τα πράγματα μας έκρινες ως ανθρώπους τυχάρπαστους 

γιατί τάχα δε διασκεδάζαμε μαζί με αυτούς που διασκεδάζουν και ούτε ανεχόμαστε να 

ζούμε αδιάφορα μαζί με αυτούς που ζουν αδιάφορα και ούτε είχαμε θέληση να 

προσβάλουμε με λόγια και ανελεύθερες πράξεις την ευγένεια που μας διακατέχει. 

Αλλά θα έρθει ο καιρός όταν με χαρά θα αποκομίζουμε χιλιάδες φορές πολλαπλασίους 

τους καρπούς αυτής της προσωρινής μας θλίψεως, όταν εμείς θα ευφραινόμαστε ενώ 

θα θρηνούν εκείνοι που τώρα εξαπατώνται με μάταιες χαρές. Ο παρών καιρός είναι 

καιρός εργασίας και σποράς και ο μελλοντικός της ανταποδόσεως και της 

απολάύσεως. Αυτοί που τώρα έσπειραν στη ζωή με δάκρυα καθώς ψάλλει ο Δαβίδ ο 

θεοκίνητος μελωδός στη μελλοντική ζωή και μακαρία θα θερίσει αιώνια χαρά και 

ευχαρίστηση».
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Ο άγωνας λόγου επάρχον και Βαλλεριανού-και η απόφαση να καταδικαστούν

Ο έπαρχος είπε: «Σύμφωνα με το νόημα των λόγων σου και εγώ και οι αυτοκράτορες 

και οι βασιλιάδες θα έχουμε αιώνιο θρήνο και εσείς μόνοι και οι απόγονοί σας θα 

έχετε αιώνια χαρά και αγαλλίαση.» Και ο Βαλλεριανός: «Ποιοι είστε εσείς και ποιοι οι 

βασιλιάδες σας που νομίζετε πλανώμενοι ότι είστε ανεύθυνοι για ό,τι κάνετε; Μην 

εξαπατάς μάταια τον εαυτό σου παραμένοντας αμέριμνος, αλλά γνώριζε καλά ότι αυτό 

που έχει γραφεί για εσάς θα πραγματοποιηθεί ξεκάθαρα. Και ωστόσο θα πεθάνετε σαν 

όλους τους ανθρώπους θα πέσετε νεκροί το ίδιο όπως και οι άρχοντες. Όταν θα 

τελειώσει ο χρόνος της ζωής σας θα κληθείτε να δώσετε τέτοια απολογία στο Θεό όσο 

μεγαλείο εξουσίας σας παραχώρησε να αποκτήσετε».



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Αοχειαρίου 5
(Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

19 Σε αυτά ο έπαρχος επειδή δεν ήταν σε θέση να απαντήσει είπε: «Γιατί 

χρονοτριβούμε με την ανταλλαγή περίπλοκων λόγων και καθυστερούμε να 

ασχοληθούμε με το τι είναι σημαντικό και αναγκαίο. Για τώρα σας προτείνονται δύο 

προτάσεις και πρέπει να διαλέξετε οπωσδήποτε τη μία. Ή θα πρέπει να προσφέρετε 

θυμίαμα στους θεούς για θυσία και να επιστρέφετε στο σπίτι1 σας χωρίς καμιά βλάβη 

ή αν αρνηθείτε να το κάνετε θα βρείτε πικρό θάνατο με πολυποίκιλα βασανιστήρια». 

Σε αυτόν αποκρίθηκαν οι μάρτυρες: «Σε μας είναι συνήθεια όχι σε θεούς αλλά σε Θεό 

κάθε μέρα και ώρα να προσφέρουμε καθαρές θυσίες». Και ο έπαρχος είπε: «Ποιος 

είναι ο Θεός εκείνος στον οποίο εσείς λέτε ότι προσφέρετε τις θυσίες σας;» Και οι 

μάρτυρες αποκρίθηκαν: «Καθώς ένας είναι και μόνος ο αληθινός Θεός, πως εσύ ο 

ίδιος μας ρωτάς σε ποιον και τι είδους Θεό προσφέρουμε θυσία;» Και ο έπαρχος είπε: 

«Αυτόν που λέτε ότι είναι ο μόνος Θεός ζητώ να μάθω ποιος είναι με το όνομά του». 

Ο Βαλλεριανός είπε: «Και αν ζητάς το όνομα του Θεού δεν θα μπορέσεις με κανένα 

τρόπο να το βρεις όπως δε θα μπορείς να χρησιμοποιήσεις φτερά για να πετάξεις». Και 

ο έπαρχος είπε: «Ούτε η προσηγορία του ένδοξου Δία δεν είναι όνομα Θεού;» Και ο 

Βαλλεριανός είπε: «Αυτόν που όλοι οι δικοί σας σοφοί περιγράφουν ως φθορέα και 

μοιχό και ιερόσυλο και η ίδια η πείρα και η αλήθεια των πραγμάτων το επιβεβαιώνει. 

Πώς δεν ντρέπεσαι να τον ονομάζεις με θράσσος θεό γιατί θεός θα μπορούσε 

κυριολεκτικά να ονομαστεί μόνο εκείνος που στα αλήθεια είναι πάνω από κάθε 

αμαρτία και γεμάτος με δύναμη».
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Clarke, Μ., World noted women Types womanly Attibutes o f  all lands and ages, σελ 97:



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

20 Και ο έπαρχος είπε: «Το λοιπόν όλος ο κόσμος πλανάται. Μόνο εσύ με τον αδερφό 

σου γνωρίζετε τον αληθινό Θεό;» Ο Βαλλεριανός είπε: «Αμέτρητο πλήθος του 

χριστιανισμού δέχτηκε τη θεϊκή θρησκεία και μάλλον εσείς που λατρεύετε τα είδωλα 

και τα δαιμόνια είστε ελάχιστοι και σαν κάτι κομμάτια ξύλου που ξέμειναν από ένα 

ναυάγιο κατευθύνεστε σε τίποτα άλλο εκτός από το να γίνετε τροφή της φωτιάς». Με 

αυτά τα λόγια ο δούλος του θυμού εξοργίστηκε και έδωσε εντολή να χτυπήσουν το 

μάρτυρα με ρόπαλα. Και εκείνος ενώ δεχόταν σφόδρα χτυπήματα άρχισε να λέει με 

μεγάλη χαρά «Να ο καιρός που επιθυμούσα για τον οποίο διψούσα πολύ. Να η ημέρα 

τώρα την οποία από παλιά ποθούσα να δω. Να η ώρα της σωτηρίας που είναι πιο 

ευχάριστη από κάθε γιορτή». Και ενώ ο γενναίος μάρτυρας δεχόταν τα χτύπηματα ο 

κήρυκας φώναζε δυνατά. «Μη βλασφημάς τους θεούς και τις θεές.» Και εκείνος με πιο 

δυνατή φωνή έλεγε στον κόσμο που στέκονταν τριγύρω από αυτόν: «Πολίτες Ρωμαίοι 

προσέχετε μήποος κάποιος σας κλονίσει από την αληθινή ομολογία του Χριστού του 

Θεού του αληθινού σωτήρα του κόσμου. Αλλά σταθείτε με γενναιότητα στους 

πέτρινους και ξύλινους και ασημένιους και χάλκινους Θεούς του, τους οποίους ο 

έπαρχος σέβεται μέσα στην πλάνη του, ρίξτε τους στη φωτιά και λιώστε τους. Διότι 

όλοι αυτοί που πιστεύουν σε εκείνους θα γίνουν εύκολη τροφή της αιώνιας φωτιάς.» 

Τότε ο έπαρχος δεχόμενος πίεση από το συγκάθεδρό του που λεγόταν Ταρκίνιος, να 

εκδώσει το γρηγορότερο δυνατόν θανατική ποινή εναντίον τους1 με το αιτιολογικό ότι 

δήθεν ότι αυτοί ήταν αίτιοι δημόσιας στάσεως ούτως ώστε και τα χρήματα σε αυτούς 

που είχαν μείνει να τα αρπάξει πριν μοιραστούν όλα αυτά στους φτωχούς2 εκδίδει 

εναντίον των αγίων μια τέτοια θανατική απόφαση αναθέτοντας λοιπόν στο Μάξιμο 

τον κεντυρίωνα3 τη μεταγωγή τους ώστε να τους μεταφέρει μπροστά στην ειδωλική 

εικόνα του Διός4 στην οποία αν δεν θελήσουν να προσφέρουν θυσία να εκτελέσει τη 
θανατική ποινή.
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1 Μπουρδάρα, Κ., Το δ ίκ α ιο  στα α γ ιο λ ο γ ικ ά  κείμενο., σελ 65
2 Τα αίτια των διωγμιον ήταν κυρίως οικονομικά. Οπότε οι περιουσίες των χριστιανών 
θεο)ρούνταν υψίστης σημασίας ευεργετικές για το κράτος.
3 Berger, A., E n c y c lo p e d ic  D ic t io n a ty  o f  R om an  L a w , σελ 419: βλ. λήμμα, cubicularius και 
H u m a n istica  L o v a n ie n s ia  J o u rn a l o f  n e o -  la tin  S u d ie s  σελ 180 cubicularius: classical word 
found as early as Cicero
4 Βλέπε γενικά Benko Stephen, P a g a n  R o m e a n d  th e  E a r ly  C h ris tia n , First Mindland Book 
Edition, U.S.A., 1986



Εκγχριστιανισμός του Μ αξίμου-Θάνατος των αγίων και θάνατος του Μ αξίμου

21 Και έτσι παίρνοντας μαζί τους αγίους ο προαναφερθείς Μάξιμος μαζί με τους

δήμιους που είχε στις διαταγές του και ενώ τους καθοδηγούσε στον προκαθορισμένο

τόπο, κινούμενος από κάποια συμπάθεια στην ψυχή του προς αυτούς καθώς επρόκειτο page | . 109 -

να εκτελεστούν, τους λυπόταν τάχα θρηνώντας το άνθος της νεότητας που είχαν την

περήφανη ευγένειά τους, την αφθονία του πλούτου και την υπερβολική λαμπρότητα

του βίου τους. Ενώ ταυτόχρονα θαύμαζε τη μεγάλη τους προθυμία για το θάνατο

δείχνοντας ότι θεωρεί πολύ σημαντικό πράγμα να μάθει τη δόξα της ανταμοιβής τους.

Οι μάρτυρες αφού δέχτηκαν από αυτόν συμφωνία απαράβατη εμπιστοσύνης του 

εξήγησαν εκθέτοντάς του συνοπτικά όλο το μυστήριο της θείας οικονομίας 

παρουσιάζοντας την κατάληψη των δύο ζωών και το πόσο μεγάλη διαφορά υπάρχει 

μεταξύ παρούσας και μέλλουσας ζωής και επιπλέον (του παρουσίασαν) τη βεβαιότητα 

που είχαν, τις μελλοντικές ελπίδες και την επίτευξη της αιώνιας ευτυχίας. Όταν λοιπόν 

έφτασαν στο σπίτι του Μάξιμου οι μάρτυρες όχι μόνο τον ίδιον το Μάξιμο αλλά και 

όλους που βρίσκονταν εκεί τους κατήχησαν και τους είπαν να πιστέψουν με προθυμία 

στον Κύριου ημών Ιησού Χριστό. Αυτό το έμαθε η Κικιλία η τρισένδοξη παρθένος και 

πήγε σε εκείνους τη νύχτα μαζί με τους ιερείς. Και αυτή τη νύχτα αμέσως όλοι 

δέχτηκαν την κατήχηση και βαπτίστηκαν στο παντοδύναμο όνομα της υπερθέου 

τριάδος.

Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

22 Και λοιπόν αφού έγινε μεγάλη χαρά για τη σωτήρια αναγέννηση αυτών η 

γλυκομίλητη Κικιλία τους είπε προτρεπτικούς και παραινετικούς λόγους 

εμψυχώνοντας το νεοφώτιστο και νεοσύλλεκτο στρατό του Κυρίου και εξάπτοντας την 

προθυμία τους για τον αγώνα που τους περίμενε και το στόχο του βραβείου της 

ουράνιας πρόσκλησης. Σύρθηκαν οι μάρτυρες και οδηγήθηκαν με μεγάλη προθυμία 

στον τόπο της εκτελεσεως που λεγόταν Πάγος1 2 και απείχε ίσα στα τέσσερα σημεία από 

τη μεγαλούπολη τη Ρώμη εκεί όπου ο δρόμος περνούσε δίπλα από την πύλη του ναού 

των ειδώλων. Και υπήρχε δημόσια εκτεθειμένο ένα παράνομο πρόσταγμα που όριζε 

πως κάθε άνθρωπος που περνούσε από εκείνη την πύλη αν δεν πρόσφερε λιβάνι στο
Λ

είδωλο του Δία να παραδίδεται σε τιμωρίες που επέφεραν θάνατο . Είχαν λοιπόν οι 

άγιοι να βαδίζουν μαζί τους τους στρατιώτες που τους οδηγούσαν και οι οποίοι είχαν 

μείνει αντί για δήμιοι αιχμάλωτοι του Χριστού. Μαζί τους λοιπόν έφτασαν στον τόπο 

και αφού προσέφεραν με την προσευχή τους και με μεγάλες ευχαριστίες τις 

αναίμακτες συνηθισμένες θυσίες προς το Θεό έσκυψαν τους αυχένες τους και 

δέχτηκαν το θάνατο από το ξίφος3 μέσω του οποίου εγκατέλειψαν το προσωρινό και 

το φθαρτό σκήνος και πέτυχαν τα αιώνια βραβεία της αφθαρσίας. Ο μακαριώτατος 

Μάξιμος αξιώθηκε να δει τις μακάριες ψυχές σαν λαμπροφορεμένες από νυφικό 

δωμάτιο να παραλαμβάνονται ακριβώς την ώρα της εκτέλεσής τους στις αγκάλες των 

αγγέλων να αναλαμβάνονται στον ουρανό με την ορμή της μεγάλης ταχύτητας που 

είχαν οι άγγελοι που λειτουργούσαν ως φτερά ανύψωσης.
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1 Πάγον: Richardson, L., A new topographical Dictionary o f Ancient Rome, σελ 279 και 
Donald, G., Spectacles o f Death in Ancient Rome σελ 167 και Arnold, T. History o f Rome, 
υποσ. 25 σελ 79
2 Μπουρδάρα, To δίκαιο στα αγιολογικά κείμενα, σελ 42
3 Μπουρδάρα, Το δίκαιο στα αγιολογικά κείμενα, σελ 87



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

23 Ο Μάξιμος πληροφορούσε αυτά τα πράγματα με δάκρυα και όρκους φρικτούς όλο 

το λαό που είχε τότε μαζευτεί για να δει και αμέσως ένα μεγάλο πλήθος πίστεψε και 

προσηλυτίστηκε στο Χριστό. Αυτοί εγκαταλείποντας τη γεμάτη πλάνη λατρεία την 

αντάλλαξαν με την αληθινή θρησκεία του Θεού και με τη θέλησή τους προσέφεραν 

τον εαυτό τους στον υπερασπιστή της ευσέβειας τον πάπα Ουρβανό ζητώντας να 

πάρουν από τα χέρια του το σωτήριο λουτρό της αναγεννήσεως. Όταν έφτασε αυτή η 

φήμη στα αυτιά του έπαρχου και μάλιστα τα όσα αφορούσαν το Μάξιμο το διοικητή 

των δημίων, ο οποίος εγκατέλειψε τη πλάνη και προσήλθε στο Χριστό με όλο του τον 

οίκο έδωσε εντολή να δαρθεί αλύπητα με μολύβδινα σφυριά ούτως ώστε να χάσει τη 

ζωή του βιαίως.

Η δράση της ay. Κικιλίας και η παραπομπή της στον έπαρχο

Αφού έγινε πράξη αυτή η αποτρόπαια εντολή η φιλόχριστος και φιλομάρτυς Κικιλία 

πήρε το μαρτυρικό σώμα του καρτερικού Μαξίμου και το εναπόθεσε σε μία λάρνακα 

μαζί με τους μάρτυρες που είχαν εκτελεστεί προηγουμένως, το Βαλλεριανό και τον 

Τιβούρτιο. Σε αυτή τη λάρνακα έδωσε εντολή σε ένα λιθοξόο να σκαλώσει με το χέρι 

του ένα φοίνικα4 που να σημαίνει την πίστη του που άνθισε σαν φοίνικας.3 1 2 3

1 Ηλιάδη, Α., Μαρτυρολόγια και Συναξάρια α π ’τα πρώτο χριστιανικά χρόνια  έωςτον 6°αιμ.Χ, 

σελ 14

2 Μπουρδάρα, Κ., Το δίκαιο στα αγιολογικά κείμενα, σελ 134

3 Ferguson, G. Signs and Sym bols in Christian Art with 350 illustrations com plete and  

unabridged, σελ 36
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

24 Μετά από αυτήν την παράνομη πράξη εις βάρος του μάρτυρα Μαξίμου ο 

ανοσιότατος έπαρχος κυριεύτηκε από ακόμη μεγαλύτερη μανία και οπλίστηκε 

εναντίον της σεβάσμιας Κικιλίας και φέροντάς την αυτή μπροστά στο δικαστήριο 

απαιτούσε να πάρει όλα τα υπάρχοντα και την περιουσία των μακαρίων μαρτύρων 

Βαλλεριανού και Τιβουρτίου, νομίζοντας ότι είχε πετύχει μια πολύ βολική πρόφαση 

επειδή θεωρείται σύζυγος του Βαλλεριανού. Και όταν διαπίστωσε έχοντας 

πληροφορηθεί ότι καθετί που επέμενε από την περιουσία τους είχε μοιραστεί από 

εκείνη στους φτωχούς και έχασε κάθε ελπίδα για κέρδος από την αρπαγή στρέφεται σε 

άλλη δόλια εγκληματική πράξη. Και δίνει εντολή στους υφισταμένους υπηρέτες να την 

εξαναγκάσουν να προσφέρει θυμίαμα ως θυσία στο βωμό του Δία. Και εκείνη με 

μεγάλο θάρρος αποκρίθηκε σε εκείνους που την πίεζαν για αυτό το σκοπό λέγοντάς 

τους τα εξής: «Άνδρες εσείς που είσαστε υφισταμένοι του άρχοντός σας, σπεύδετε να 

εκτελέσετε το καθετί που θα τον εξυπηρετήσει. Από την άλλη για μένα μεγαλύτερη 

δόξα και αντικείμενο μεγάλου πόθου είναι το να υποφέρω όλα τα δεινά που με 

βρίσκουν για χάρη της αγάπης και της πίστης μου του δεσπότου μου και συζύγου μου 

Χριστού. Ποτέ δεν επέλεξα να προτιμήσω τα ευχάριστα της παρούσης και περαστικής 

απόλαυσης αντί για την ομολογία σε εκείνον. Και όσο αφορά εμένα δε δειλιάζω 

καθόλου και δε φοβάμαι καθώς είμαι προετοιμασμένη να υποφέρω οτιδήποτε για χάρη 

του με προθυμία. Νιώθω αγωνία όμως και πόνο πολύ για τη νεότητά σας που 

αναγκάζετε να υπηρετείτε τις παράνομες εντολές του πονηρότατου άρχοντα. Πράξεις 

τις οποίες ακολουθεί ο αναπόδραστος κίνδυνος της ψυχής μέσα στην αμυαλιά σας».



Hay. Κικιλία εκχριστιανίζει παραπάνω από 400.

25 Ενώ η μεγάλη Κικιλία έλεγε δημόσια αυτά τα πράγματα μπορούσε κανείς να δει

όσους άκουγαν να έχουν στραφεί σε θρήνους και δάκρυα και να την παρακαλούν και

μάταια να τη συμβουλεύουν να μη δεχτεί καθόλου να  παραδώσει στην καταστροφή τη page | - 113 -

νεότητά της. Ούτε να οδηγήσει στο θάνατο με την ηθελημένη απόφασή της την

ευπρέπεια/την ωραιότητα του σωματικού κάλλους. Σε αυτούς η Κικιλία αποκρίθηκε με

μεγάλη σύνεση: «Άνδρες, αυτό που εσείς μέσα στην άγνοιά σας φαντάζεστε δεν είναι

απώλεια της νεότητας αλλά μάλλον μια καλή ανταλλαγή. Δίνω πηλό και στη θέση του

παίρνω χρυσάφι, απορρίπτω τη φθορά και κερδίζω την αφθαρσία, προσφέρω σπίτι

προσωρινό και κληρονομώ διαμονή αιώνια, αφήνω αυτά που χάνονται και βρίσκω

αυτά που παραμένουν, προσπερνώ τα προσωρινά και παραλαμβάνω τα αιώνια. Διότι

αυτή είναι η πιο μεγάλη και επικερδής από όλες τις ανταλλαγές, να αγοράσω ασάλευτη

βασιλεία στον ουρανό με ελάχιστο αίμα». Μετά την ολοκλήρωση αυτών και ακόμη

περισσότερα από αυτά, τα πλήθη μαζεύτηκαν και η καλλιπάρθενος Κικιλία ανέβηκε

σε ψηλή πέτρα που έτυχε να βρίσκεται εκεί ούτως ώστε να ακούγεται δυνατά από

όλους σαν από κάποιο προφανές σημείο και ενώ όλοι υπόσχονταν να υπακούσουν στα

θεόπνευστά της λόγια και ομολογούσαν ότι πιστεύουν ειλικρινά στον Κύριο Ιησού

ημών Χριστό, εκείνη χάρηκε υπερβολικά με αυτά και έστειλε κάποιους από αυτούς

στον άδικο δικαστή για να ζητήσουν μικρή διωρία ώστε να μην επισπεύσει την

ολοκλήρωση του αγ<υνα της, μέχρι εκείνη να τους προετοιμάσει όλους να γίνουν

συμμέτοχοι στη θεία υιοθεσία μέσω του σωτηρίου βαπτίσματος. Αυτά αφού έγιναν με

αυτόν τον τρόπο και ολοκληρώθηκαν σύμφωνα με το σχέδιο της αγίας προσκλήθηκε ο

αγιώτατος πάπας Ουρβανός και πήγε στο σπίτι της όπου βρίσκοντας μαζεμένους

αυτούς που πίστεψαν, κατήχησε και εβάπτισε περισσότερους από 400 άνδρες και

γυναίκες από κάθε γένος και αξίωμα, κάθε ηλικία και κοινωνική τάξη.

Ο βιος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίσυ 5
(Λάμπρος 2679} foL 369-390)

26 Ανάμεσα σε αυτούς ακτινοβολούσε λάμποντας ένας άντρας που λεγόταν Γορδιανός 

και ο οποίος με τη συναίνεση και προσευχή του μεγάλου πάπα, έδωσε το όνομά του 

στο σπίτι της πάντοτε νέας Κικιλίας μετατρέποντάς το σε καθολική εκκλησία όπου 

από τότε και κάθε μέρα αυξανόταν με μεγάλο κέρδος το ποίμνιό της κληρονομιάς του 

Χριστού ελαττώνονταν με ανείπωτη ζημιά η αγέλη του δόλιου διαβόλου. Καθώς 

μάλιστα ο μακαρίτης πάπας κρυφά παρουσιαζόταν εκεί σύμφωνα με κάποια ανώτερη 

οικονομία για χάρη της σωτηρίας αυτών που προσέρχονται στην πίστη και για την 

καθοδήγηση προς την αλήθεια αυτών που επέστρεφαν από την πλάνη. Όσο αυτά 

συνέβαιναν με αυτόν τον τρόπο ο πατέρας του φθόνου δεν ανεχόταν καθόλου να 

βλέπει για τόσο καιρό την αλλαγή των ανθρώπων προς το καλύτερο.
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Ο αγώνας λόγου μεταξύ της Λγ. Κικιλίας και του επάρχου

Και ξεκινά λοιπόν όπως συνήθιζε μέσω των υπασπιστών του να διαστρέφει τους 

ευθείς δρόμους του Κυρίου. Διότι ο παρανομώτατος έπαρχος πολεμώντας με όλη του 

τη θέληση την ευσέβεια δίνει εντολή να παρουσιαστεί στο δικαστικό βήμα η 

καλλιπάρθενος Κικιλία. Και όταν αυτή στάθηκε με ακλόνητο φρόνημα (στο βήμα), ο 

αλιτήριος την ανέκρινε λέγοντας της: «Για πες μου γυναίκα ποιο είναι το όνομά σου 

και ποια η κοινωνική σου κατάσταση;»1 Και σε αυτόν η μάρτυρας αποκρίθηκε: «Το 

όνομά μου είναι Κικιλία. Όσο για την κοινωνική μου κατάσταση ανήκω σε ένα ένδοξο 

ευγενικό γένος». Ο έπαρχος είπε: «Εγώ σε ρωτώ πιο πολύ για τη θρησκεία παρά για 

την οικογένειά σου». Και η αγία λέει: «Η ερώτησή σου ξεκινά από ανόητες 

προϋποθέσεις, οι οποίες υπολαμβάνουν ότι σε μια πρόταση μπορείς να ρωτήσεις δύο 

ερωτήσεις». Και ο έπαρχος: «Από πού έχεις τόσο θάρρος γνώμης;» Και η μάρτυρας: 

«Από αγαθή συνείδηση και ειλικρινή πίστη». Και ο έπαρχος: «Αγνοείς τι εξουσίες 
έχω;»

1 Μπουρδάρα, Κ., Το δίκαιο στα αγιολογικά κείμενα, σελ 73



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

27 Και η μάρτυρας: «Θαρρώ πως μάλλον εσύ ο ίδιος αγνοείς ποιες εξουσίες έχεις γιατί 

αν θέλεις να μάθεις από μένα εγώ θα σου αποκαλύψω την αλήθεια με αληθινές 

κουβέντες». Και ο έπαρχος: «Πες μας αν γνωρίζεις κάτι σχετικό με αυτό.» Και η 

μάρτυρας: «Κάθε ανθρώπινη εξουσία μοιάζει με ασκί γεμάτο αέρα, το οποίο αν 

τρυπηθεί ή με μια μικρή βελόνα όλος ο αέρας που βρίσκεται μέσα του θα ξεφύγει 

αδειάζοντάς το και ο όγκος του πριν πει κανείς έστω και μια λέξη θα εκμηδενιστεί». 

Και ο έπαρχος είπε: « Ξεκίνησες από ύβρη, προσβολή και καταλήγεις σε ύβρη.» Και η 

μάρτυρας: «Ύβρις δε λέγονται τα λόγια που λέγονται με πνεύμα αλήθειας χωρίς 

λάθος. Για αυτό ή δώσε αποδείξεις με δικανικό τρόπο για την ύβρη ή υπόβαλε τον 

εαυτό σου σε τιμωρία να μην επιβάλεις ποτέ άδικη καταδίκη σε αθώους ανθρώπους». 

Και ο έπαρχος είπε: «Αγνοείς την εντολή των αήτητων αυτοκρατόρων η οποία έχει 

δημοσιοποιηθεί σε όλη την οικουμένη και η οποία διατάζει εκείνοι που δεν 

απαρνούνται τη χριστιανική ευσέβεια να καταδικάζονται σε πικρό θάνατο με 

πολυποίκιλα βασανιστήρια». Η μάρτυρας είπε: «Και οι βασιλείς και οι άρχοντες τους 

που σαν και εσένα έχουν φρόνημα προσκολλημένο στα μάταια βρίσκονται σε μία και 

την αυτή πλάνη, καθώς δε μπόρεσαν να καταλάβουν ότι είναι άθεσμος και παράλογος 

ο νόμος που καταναγκάζει να προσκυνούνται ως Θεοί αυτοί που στερούνται κάθε 

αίσθηση και πνοή και να απορρίπτεται ο πραγματικά υπαρκτός και μόνος ζωντανός 

Θεός, τον οποίο εμείς γνωρίζοντας με ειλικρινή καρδιά και επικαλούμενοι το 

θαυμαστό του όνομα δεν μπορούμε με κανένα τρόπο να τον αρνηθούμε. Γιατί για εμάς 

είναι προτιμώτερο να πεθάνουμε ένδοξα για την πίστη σε αυτόν ή να ζούμε 

δυστυχώντας έχοντας αρνηθεί το Χριστό που προσφέρει ζωή σε κάθε σάρκα».
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28 Ο έπαρχος είπε: «Από αυτά τα δύο που σου προτείνονται δέξου να κάνεις το ένα.

Δηλαδή ή να συμφωνήσεις να προσφέρεις μπροστά σε όλους θυσία στους θεούς ή αν

ντρέπεσαι να το κάνεις αυτό φανερά αρνήσου μόνο στα λόγια ότι είσαι χριστιανή και

αμέσως θα σου δοθεί συγχώρεση για κάθε πταίσμα/κατηγορία»1. Και η αγία γελώντας
, , Page | -116 -

δυνατά εις βάρος της ανοησίας του λεει: «Τι ανόητη προτροπή και ντροπιαστικη 

συμβουλή ενός αξιοκατάκριτου δικαστή με την οποία με προσκαλείνα αρνηθώ το Θεό 

και υπόσχεται να με ανακηρύξει αθώα σαν και εκείνον που προτρέπει κάποιον να 

κινηθεί προς άδικο φόνο και διαβεβαιώνει μάταια ότι θα τον απαλλάξει από την 

κατηγορία του φόνου. Όμως εάν θέλεις να με κατηγορήσεις γιατί με προτρέπεις να 

αρνηθώ το Θεό; Εάν από την άλλη θέλεις να με απελευθερώσεις ως αθώα γιατί δε 

θέλεις να συζητήσεις με λογικούς όρους;» Και ο έπαρχος αποκρίθηκε: 

«Παρευρίσκονται οι κατήγοροι οι οποίοι πρόκειται να καταθέσουν μαρτυρία εις βάρος 

σου ότι είσαι χριστιανή. Εάν όμως εσύ η ίδια αρνηθείς (το Θεό) γρήγορα θα δώσεις 

τέλος στους κατηγόρους σου. Αν όμως δε θελήσεις από τη δίκιά σου αμυαλιά θα 

διαπράξεις αυτό το οποίο θα σε υποβάλει η δικαστική απόφαση.» Η μάρτυρας 

αποκρίθηκε: «Οι κατηγορίες τους είναι για μένα έπαινος ενώ η ποινή που θα 

υποβάλεις είναι τιμητική αναγόρευση και νίκη. Το λοιπόν μην πιστέψεις ότι θα με 

ταλαιπωρήσεις σαν κάποια που δεν ξέρει τι της γίνεται αλλά συνετίσου και μην με 

προτρέπεις με αναίδεια να αρνηθώ το Χριστό». Ο έπαρχος είπε: «Ω δυστυχισμένο 

κοριτσάκι! Δεν ξέρεις την εξουσία που μου έχουν δώσει οι αυτοκράτορες να 

καταδικάζω σε θάνατο και να επιτρέπω να ζουν άνθρωποι. ΓΤ αυτό μου απαντάς με 

τέτοια υπεροψία». Η μάρτυρας αποκρίθηκε: «Άλλος είναι ο λόγος που κάποιος μπορεί 

να πει κάποιον αλαζονικό και άλλος θαρραλέο. Και εγώ μίλησα έχοντας θάρρος όχι 

αλαζονεία. Διότι εμείς απορρίπτουμε το πάθος της αλαζονείας και το απεχθανόμαστε 

ως ανάρμοστο. Εσύ από την άλλη αν δεν αποφεύγεις να μάθεις την αλήθεια θα σου 

αποδείξω και πάλι ότι μίλησες λανθασμένα.» Και ο έπαρχος: «Ποιο είναι το 

ψέμα/λάθος που προέκυψε από τα λόγια μου.»

Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή* Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

τΜπουρδάρα, Κ., Το δίκαιο στα αγιολογικά κείμενα, σελ 78



Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

29 Καν η μάρτυρας: «Σε αυτά που μόλις είπες και ισχυρίστηκες μέσα από αυτά ότι 

έχεις πάρει από τους αυτοκράτορες εξουσία θανάτου και ζωής διότι μπορείς να 

θανατώσεις τους πάντες όχι όμως και να τους δώσεις ζωή, διότι αυτό είναι 

αποκλειστικά το έργο μόνο του Θεού, ο οποίος εξουσιάζει το θάνατο και τη ζωή. Και 

εσύ βέβαια ο ίδιος πολύ εύκολα μπορείς να αφαιρέσεις τη ζωή από τους ζωντανούς 

αλλά να προσφέρεις ζωή στους νεκρούς ποτέ δε θα μπορούσες. Γιατί αυτό όπως ξέρεις 

είναι αδύνατο όχι μόνο για σένα αλλά και για τους ίδιους τους αυτοκράτορες που σου 

έδωσαν ετούτη την εξουσία. Και μάλλον θα έπρεπε να πω πιο κοντά στην αλήθεια ότι 

οι βασιλείς σου σε μετέτρεψαν σε υπηρέτη του θανάτου και όχι κυρίαρχο της ζωής και 

αν προσπαθήσεις να πεις κάτι παραπάνω από αυτά θα αποκαλυφθείς ότι ψεύδεσαι 

λέγοντας ανυπόστατα πράγματα.» Και ο έπαρχος είπε: «Άσε τα πολλά λόγια εριστική 

γυναίκα και άφησε κατά μέρος λοιπόν την περιττή αυτή τόλμη και παρρησία και 

πειθαρχώντας στις προσταγές των αυτοκρατόρων πλησίασε με προθυμία και θυσίασε 

στους αθάνατους θεούς.» Και η μάρτυρας είπε: «Απορώ πως έχεις επιβάλει εκούσια 

τυφλότητα στα μάτια σου και έχεις την αναίδεια να ονομάζεις θεούς αυτούς που 

εμφανίζονται μπροστά στα μάτια όλων, όσων βλέπουν ξεκάθαρα, κατασκευασμένοι 

από πέτρα, χαλκό, μόλυβδο και κάθε είδους άψυχη ύλη.» Και ο έπαρχος είπε: «Τις 

προσβολές σου που με αναίδεια ξεστόμισες φιλοσοφώντας τις παραβλέπω, όμως τον 

εκμηδενισμό τω θεών με κανένα τρόπο δεν μπορώ να ανεχτώ».
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Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athoncnsis Μονής Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} fol. 369-390)

30 Και η αγία του λέει: «Όσα ειπώθηκαν από το στόμα σου φανερά σε όλους 

φάνηκαν γεμάτα από γελοιότητα και άξια κοροϊδίας και από όλα τα άλλα το πιο 

αξιοκαταφρόνητο είναι ότι αναγνωρίζεις ως Θεό την πέτρα που όλοι βλέπουν και 

δίνεις εντολή να την λατρέψουν με θυσίες, πράγματα για τα οποία αν επιτρέπεις θα 

σου δώσω την άποψη ώστε να αντιληφθείς καθαρά με την ίδια σου την εμπειρία 

πράγματα που δεν θέλεις να παραδεχτείς μέσω της όρασης σου. Διότι είναι ντροπή και 

πραγματικά άπρεπο να είσαι το αντικείμενο του χλευασμού όλου του πλήθους. Γιατί 

όλοι γνωρίζουν ότι ο Θεός κατοικεί στους ουρανούς και αυτά εδώ τα αντιλαμβάνονται 

καθαρά ότι είναι μορφές δαιμόνων που έχουν κατασκευαστεί με άψυχες πέτρες και με 

άλλες ύλες και τα οποία αν θα προσπαθήσεις να τα βάλεις στη δοκιμασία της φωτιάς 

θα μάθεις καθαρά το ότι είναι αναίσθητα, ασθενή ή μάλλον αδύναμα ή δεν νιώθουν 

πόνο καθώς δεν μπορούν ούτε να βοηθήσουν τον εαυτό τους ούτε να προσφέρουν 

βοήθεια σε άλλους.»

Page

Ο έπαρχος καταδικάζει την Ay. Κικιλία σε θάνατο -Πρώτο Θαύμα της Αγίας

31 Με αυτά τα θεόπνευστα λόγια ο δούλος της μανίας εξοργίστηκε υπερβολικά και 

έδωσε εντολή η καλλιπάρθενος μάρτυρας να μεταφερθεί στο σπίτι της και εκεί αφού 

κλειστεί σε ένα λουτρό στο οποίο θα αναβόταν πολύ δυνατή φωτιά να φυλάσσεται 

αυστηρά μέχρις ότου από την εντατική φλόγα της φωτιάς ξεψυχήσει1. Έμεινε η 

καλλίνικος παρθενομάρτυρας όλοι τη διάρκεια ενός μερονυκτίου μέσα στο λουτρό το 

οποίο έκαιγε από τη φωτιά που τρέφονταν από πολλά ξύλα επί τούτου χωρίς να πάθει 

κανένα κακό. Διότι παρέμεινε αβλαβής καθώς τη φύλαγε η θεία χάρη σε σημείο που 

όχι μόνο δεν ένιωσε κάποια δυσφορία ή ενόχληση αλλά δεν εμφανίστηκε στο σώμα 

της ίχνος ιδρώτα.

’Δανιήλ 7: Οί τρεις παίδες έν καμίνω



Δεύτερο Θαύμα της Αγίας και το τέλος της

32 Όταν έμαθε αυτά ο εχθρός του Θεού ο έπαρχος δε θέλησει να κατανοήσει την

ανίκητη δύναμη του παντοδύναμου Θεού που μπορεί τα πάντα αλλά τυφλωμένος

ολοκληρωτικά από το δαίμονα που τον είχε κυριεύσει, έδωσε εντολή στο ίδιο το Page | - 119-

λουτρό να κοπεί το καλλίνικο κεφάλι της παρθένου μάρτυρος με ξίφος. Όμως ο

ανελέητος σπεκουλάτωρ που στάθηκε για αυτό τη χτύπησε τρεις φορές (με το ξίφος),

αφού δε μπόρεσε να κόψει (το κεφάλι) την άφησε ακόμη να ζει στάζοντας πλήθος

αίματος για τρεις ημέρες3. Και τα πλήθη που πίστεψαν με το κήρυγμά της πήγαιναν

και το σκούπιζαν με καθαρά σεντόνια και με πίστη το έπαιρναν και το φύλαγαν κοντά

τους ως αγιασμό. Και κατά τη διάρκεια των τριών ημερών κατά τις οποίες η μάρτυρας

επέζησε μετά τη σφαγή της καθώς το είχε ζητήσει και παραχωρήθηκε από τον Κύριο

προφήτευσε την ανέλπιστη ζωή με όσα είπε στον πάπα δεν σταμάτησε να υποστηρίζει

και να νουθετεί όσους ανέθρεψε και όσους δίδαξε οδηγώντας τους στην ευσέβεια. Σε

αυτούς μάλιστα μοίρασε και όλα τα περουσιακά της στοιχεία και όλους αυτούς τους

εμπιστεύτηκε στον μακαρίτη πάπα Ουρβανό στον οποίο παρέδωσε το σπίτι της

δίνοντας του εντολή να το ματατρέψει και να το αφιερώσει ως κατοικία του θεού και

τόπο σύναξης των πιστών που μαζεύονται στο σωτήριο όνομα του Χριστού ούτως

ώστε να γίνει για πάντα ιερή εκκλησία. Αφού διευθέτησε με ευσεβή τρόπο όλα αυτά

και τα τακτοποίησε όπως είναι δίκαιο προς το τέλος της τρίτης ημέρας στάθηκε σε

στάση προσευχής προς την ανατολή και για πολύ ώρα προσεύχονταν στο Θεό και τον

παρακαλούσε για όλα τα πράγματα που είναι συμφέροντα για τον κόσμο ζητώντας επί

μακράν ολοκληρωτική εξάλειψη της ειδωλολατρείας, ανύψωση της αληθινής

θεογνωσίας και πρόοδο της αλάθητης πίστης υποσχόμενη συγχώρεση των πταισμάτων

για όσους γιορτάζουν την ημέρα της κοιμήσεώς τους και άφθονη παροχή κάθε είδους

αγαθών. 1 2 3

1 Clarke, Μ., W o rld  n o te d  w o m en  T yp es  w o m a n ly  A ttib u te s  o f  a l l  la n d s  a n d  a g e s , σελ 104-105 

και Kane, The tro y e s  M e m o ire  T r a n s la te d  w ith  an  in tro d u ctio n , The m a k in g  o f  m e d ie v a l  

T a p e s t ty  σελ 19
2 Kane, The tr o y e s  M e m o ire  T ra n s la te d  w ith  an  in tro d u c tio n , The m a k in g  o f  m e d ie v a l  T a p e s t ty  

σελ 19

3 Για την κλίση του σώματός της: Clarke, Μ., W o rld  n o te d  w o m en  T yp es w o m a n ly  A ttib u te s  o f  

a l l  la n d s  a n d  a g e s , σελ 106

Ο βίος της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athoncnsis Μονής Δοχειαρίου 5
{Αάμπρος 2679} fol. 369-390)



O  pioc της Αγίας Κικιλίας. Εισαγωγή, Κριτική έκδοση, σχόλια (Codex Athonensis Μ ο ν ή ς  Δοχειαρίου 5
{Λάμπρος 2679} foL 369-390)

32 Και όσο ακόμη αυτή η προσευχή ήταν στο στόμα της με μεγάλη χαρά και πολλή 

ευχαρίστηση απώθησε στα χέρια του ζωντανού Θεού με μεγάλη χαρά στη ψυχή της1 

ενώ ο μήνας Νοέμβριος ήταν 22η ημέρα2, της οποίας το καρτερικό σκήνωμα το 

φρόντισαν τα ιερά χέρια του τρισμακάριστου πάπα Ουρβανού με την τιμή που του 

έπρεπε και αφού κηδεύτηκε και θάφτηκε με αξιοπρέπεια ανάμεσα σε άλλα μαρτυρικά 

πτώματα εκεί που οι ομολογητές αγωνίστηκαν στο παρελθόν και οι ιεράχες του 

Κυρίου ήταν θαμμένοι. Και ο μακαριώτατος πάπας Ουρβανός πραγματοποίησε όσα 

είχε διατάξει η αγία μάρτυρας μετατρέποντας και καθιερώνοντας το σπίτι της σε 

κατοικία Θεού3 όπου συνέχεια μυστικά εκτελούνται τα θεία μυστήρια και όπου 

πηγάζουν θεραπείες κάθε είδους ασθενειών για τη θεραπεία ψυχών και σωμάτων και 

προς αιώνιο μνημόσυνο της αειμνήστου παρθενομάρτυρος εις δόξα Χριστού που 

δοξάζεται μέσα από τους αγίους του με τους οποίους μακάριος να μας επιτρέψει να 

βρούμε και εμείς μερίδιο και κλήρο χάρις στην ανείπωτη φιλανθρωπία του στη 

μέλλουσα ζωή.
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1 Rosemary, Ε., The e n c y c lo p e d ia  o f  S a in ts , σελ 72
2 Smith, Wace, A  D ic t io n a r y  o f  C h r is t ia n  B io g ra p h y  L ite ra tu re  S e c ts  a n d  D o c tr in e , σελ 1102 
και Lightfoot, J., B., The a p o s to l ic  f a th e r s  II, l  σελ 522 και Kane, T., The tr o y e s  M e m o ire  

T ra n s la te d  w ith  a n  in tro d u c tio n , T he m a k in g  o f  m e d ie v a l T a p estry , σελ 110
3 Η Αγία Κικιλία βρισκόταν στην Κατακόμβη του Καλλίστσυ. Το 817 βρέθηκε ο τάφος από το 
πάπα Πασχάλη A -  το 1599 ανοίχθηκε αποκαλύπτοντας το σκήνωμά της.
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